
 

Solicitud de Ofertas Internacional N° AR-MININTERIOR 87716-GO-RFB/19 

 

 

 

DOCUMENTOS DE LICITACIÓN  
 
 

Solicitud de Ofertas Internacional N° AR-

MININTERIOR 87716-GO-RFB/19 

 

“ADQUISICIÓN DE EQUIPAMIENTO FIJO 

PARA LABORATORIOS” 

 

 

 

SEGUNDO PROYECTO INFRAESTRUCTURA 

HÍDRICA DEL NORTE GRANDE- PRÉSTAMO 

BIRF N° 8032-AR. 

 

 

Proyecto de Infraestructura Hídrica Norte Grande     

Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica  

Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda





1 

 

 

Índice general 
 

PARTE 1. Procedimientos de la Licitación .......................................................................... 2 

Sección I. Instrucciones a los Licitantes ....................................................................................3 
Sección II. Datos de la Licitación (DDL) ................................................................................39 
Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación.................................................................54 
Sección IV. Formularios de la Oferta ......................................................................................62 
Sección V. Países Elegibles .....................................................................................................83 

Sección VI. Fraude y Corrupción ............................................................................................85 

PARTE 2. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos ................................................... 88 

Sección VII. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos ...................................................89 

PARTE 3. Contrato ............................................................................................................ 152 

Sección VIII. Condiciones Generales del Contrato ...............................................................153 

Sección IX. Condiciones Especiales del Contrato .................................................................178 
Sección X. Formularios del Contrato.....................................................................................189 
 



Parte 1. Procedimientos de la Licitación  2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTE 1. Procedimientos de la Licitación 

 



Sección I. Instrucciones a los Licitantes  3 

Sección I. Instrucciones a los Licitantes 

 

Índice 
 

A. Disposiciones Generales.................................................................................................... 5 

1. Alcance de la Licitación.................................................................................................5 
2. Fuente de Financiamiento ..............................................................................................5 
3. Fraude y Corrupción ......................................................................................................6 
4. Licitantes Elegibles ........................................................................................................6 

5. Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos ..........................................................10 

B. Contenido del Documento de Solicitud de Ofertas ...................................................... 10 

6. Secciones del Documento de Licitación ......................................................................10 

7. Aclaración del Documento de Licitación ....................................................................11 
8. Enmienda del Documento de Licitación ......................................................................12 

C. Preparación de las Ofertas ............................................................................................. 12 

9. Costo de la Oferta ........................................................................................................12 

10. Idioma de la Oferta ......................................................................................................12 
11. Documentos que componen la Oferta ..........................................................................12 

12. Carta de la Oferta y Lista de Precios ...........................................................................14 
13. Ofertas Alternativas .....................................................................................................14 

14. Precios de la Oferta y Descuentos ...............................................................................14 
15. Monedas de la Oferta y de Pago ..................................................................................17 

16. Documentos que Establecen la Elegibilidad y Conformidad de los Bienes y Servicios 

Conexos........................................................................................................................17 
17. Documentos que Establecen la Elegibilidad y las Calificaciones del Licitante ..........18 

18. Período de Validez de las Ofertas ................................................................................19 
19. Garantía de Mantenimiento de Oferta..........................................................................19 

20. Formato y Firma de la Oferta.......................................................................................22 

D. Presentación y Apertura de las Ofertas ........................................................................ 23 

21. Presentación, Sellado e Identificación de las Ofertas ..................................................23 
22. Plazo para Presentar las Ofertas ...................................................................................24 

23. Ofertas Tardías .............................................................................................................24 
24. Retiro, Sustitución y Modificación de las Ofertas .......................................................24 
25. Apertura de las Ofertas ................................................................................................25 

E. Evaluación y Comparación de las Ofertas.................................................................... 27 

26. Confidencialidad ..........................................................................................................27 
27. Aclaración de las Ofertas .............................................................................................27 
28. Desviaciones, Reservas y Omisiones ...........................................................................27 
29. Determinación del Cumplimiento de las Ofertas .........................................................28 



Sección I. Instrucciones a los Licitantes (IAL) 4 

31. Corrección de Errores Aritméticos ..............................................................................29 
32. Conversión a una Sola Moneda ...................................................................................30 
33. Margen de Preferencia .................................................................................................30 

34. Evaluación de las Ofertas.............................................................................................30 
35. Comparación de las Ofertas .........................................................................................32 
36. Ofertas Excesivamente Bajas .......................................................................................32 
37. Calificación del Licitante .............................................................................................32 
38. Derecho del Comprador a Aceptar Cualquier Oferta y a Rechazar Cualquiera o Todas 

las Ofertas ....................................................................................................................33 
39. Plazo Suspensivo .........................................................................................................33 
40. Notificación de Intención de Adjudicar .......................................................................33 

F. Adjudicación del Contrato ............................................................................................. 34 

41. Criterios de Adjudicación ............................................................................................34 
42. Derecho del Comprador a Variar las Cantidades en el Momento de la Adjudicación 34 
43. Notificación de Adjudicación del Contrato .................................................................34 
44. Explicaciones del Comprador ......................................................................................36 

45. Firma del Contrato .......................................................................................................36 
46. Garantía de Cumplimiento ...........................................................................................37 
47. Quejas Relacionadas con Adquisiciones .....................................................................38 

 

  



Sección I. Instrucciones a los Licitantes (IAL) 5 

 

Sección I. Instrucciones a los Licitantes 
 

A. Disposiciones Generales 

1. Alcance de 

la Licitación 

1.1 En relación con el Anuncio Específico de Adquisiciones: 

Solicitud de Ofertas (SDO), especificado en los Datos 

de la Licitación (DDL), el Comprador, que se indica en 

los DDL, emite este Documento de Licitación para la 

adquisición de los Bienes y, si corresponde, de 

cualesquiera Servicios Conexos que puedan ser 

necesarios, conforme a lo especificado en la Sección VII, 

“Lista de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos”. 

El nombre, la identificación y la cantidad de lotes 

(contratos) de esta SDO se especifican en los DDL. 

1.2 Para todos los efectos de este Documento de Licitación: 

(a) Por el término “por escrito” se entiende 

comunicación en forma escrita (por ejemplo, por 

correo postal, correo electrónico, fax, incluso, si así 

se especifica en los DDL, aquella enviada o 

recibida a través del sistema electrónico de 

adquisiciones utilizado por el Comprador) con 

prueba de recibo. 

(b) Si el contexto así lo requiere, “singular” significa 

“plural” y viceversa. 

(c) Por “día” se entiende día calendario, salvo que se 

especifique lo contrario mediante la expresión 

“días hábiles”. Son días hábiles todos los días 

laborables del Prestatario. Se excluyen los feriados 

oficiales del Prestatario. 

2. Fuente de 

Financiamiento 

2.1 El Prestatario o Beneficiario (en adelante, el 

“Prestatario”) indicado en los DDL ha solicitado o 

recibido financiamiento (en adelante, “fondos”) del 

Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento 

(BIRF) o de la Asociación Internacional de Fomento 

(IDA) (en adelante denominados el “Banco Mundial” o 

el “Banco”) por el monto mencionado en los DDL, para 

el proyecto especificado en los DDL. El Prestatario 

destinará una porción de dichos fondos para efectuar 

pagos elegibles en virtud del contrato para el cual se 

emite este Documento de Licitación. 
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2.2 El Banco efectuará pagos solamente a pedido del 

Prestatario y una vez que los haya aprobado de 

conformidad con los términos y las condiciones 

establecidos en el Convenio de Préstamo (u otro tipo de 

financiamiento). El Convenio de Préstamo (u otro tipo 

de financiamiento) prohíbe el retiro de fondos de la 

cuenta de Préstamo para pagos de cualquier naturaleza a 

personas o entidades, o para cualquier importación de 

bienes, si dicho pago o importación ha sido prohibido por 

decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas en virtud del capítulo VII de la Carta de las 

Naciones Unidas. Ninguna otra parte más que el 

Prestatario podrá derivar derecho alguno del Préstamo (u 

otro tipo de financiamiento) o reclamar los fondos. 

3. Fraude y 

Corrupción 

45.1 El Banco requiere el cumplimiento de sus Directrices 

Contra el Fraude y la Corrupción y de sus políticas 

y procedimientos de sanciones vigentes incluidos en el 

Marco de Sanciones del Grupo del Banco Mundial, 

conforme se describe en la Sección VI. 

45.2 En virtud de esta política, los Licitantes deberán permitir 

al Banco —y requerir que lo permitan sus agentes (hayan 

sido declarados o no), subcontratistas, subconsultores, 

prestadores de servicios, proveedores y su personal— 

inspeccionar todas las cuentas, archivos y otros 

documentos relativos a los procesos de selección inicial 

o precalificación, las presentaciones de ofertas o 

propuestas y la ejecución de contratos (en el caso de 

adjudicación), y permitir que sean auditados por 

auditores designados por el Banco. 

4. Licitantes 

Elegibles 

4.1 Un Licitante puede ser una firma que sea una entidad 

privada, una empresa o ente estatal de acuerdo con la 

Instrucción a los Licitantes (IAL) 4.6, o una combinación 

de ellas, bajo la forma de una Asociación en 

Participación, Consorcio o Asociación (“APCA”), a 

través de un convenio existente o con la presentación de 

una carta de intención que manifieste su voluntad de 

celebrar el convenio que formalice la conformación de 

dicha APCA. En el caso de una APCA, todos sus 

miembros serán solidariamente responsables por la 

ejecución de la totalidad del Contrato, de acuerdo con sus 

términos. La APCA deberá designar un Representante, 

que deberá estar facultado para llevar a cabo todos los 

procedimientos y gestiones en nombre de cualquiera y 

todos los miembros de la APCA durante el proceso de la 
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licitación y, en el caso de que la APCA fuera 

adjudicataria, durante la ejecución del Contrato. Salvo 

que se especifique en los DDP, no existe límite en el 

número de miembros de una APCA. 

4.2 Ningún Licitante podrá tener conflictos de interés. 

Cualquier Licitante que se determine que tiene conflictos 

de interés será descalificado. A los fines de este proceso 

de Licitación, se considerará que un Licitante tiene 

conflictos de interés si: 

(a) Controla de manera directa o indirecta a otro 

Licitante, es controlado de manera directa o 

indirecta por otro Licitante o es controlado junto a 

otro Licitante por una entidad en común; 

(b) recibe o ha recibido subsidios directos o indirectos 

de otro Licitante; 

(c) tiene el mismo representante legal que otro 

Licitante; 

(d) tiene una relación con otro Licitante, directamente 

o a través de terceros en común, que lo coloca en 

una posición de influir en la oferta de otro Licitante, 

o de influir en las decisiones del Comprador en 

relación con este proceso de Licitación; 

(e) cualquiera de sus filiales ha participado como 

consultora en la preparación del diseño o 

especificaciones técnicas de los bienes y servicios 

conexos que constituyen el objeto de la Oferta; 

(f) cualquiera de sus filiales ha sido contratada (o se 

propone para ser contratada) por el Comprador o 

por el Prestatario para la ejecución del Contrato; 

(g) proveerá bienes, obras o servicios distintos de los de 

consultoría que resulten o estén directamente 

relacionados con servicios de consultoría para la 

preparación o implementación del proyecto 

especificado en la IAL 2.1 de los DDL que fue 

provisto o fuera provisto por cualquier filial que 

directa o indirectamente controle, sea controlada 

por esa firma o esté bajo su control común, o 

(h) posee una estrecha relación comercial o familiar 

con un algún profesional del Prestatario (o de la 

agencia de implementación del proyecto, o del 
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receptor de una parte del préstamo) que (i) esté 

directa o indirectamente relacionado con la 

preparación del Documento de Licitación o las 

especificaciones del Contrato, o el proceso de 

evaluación de la Oferta de ese Contrato, o (ii) 

pudiera estar relacionado con la ejecución 

o supervisión de ese Contrato, a menos que el 

conflicto derivado de tal relación haya sido resuelto 

de manera aceptable para el Banco durante el 

proceso de Licitación y la ejecución del Contrato. 

4.3 Una firma que sea Licitante (ya sea en forma individual 

o como miembro de una Asociación en Participación, 

Consorcio o Asociación (“APCA”) no podrá participar 

en más de una oferta, salvo en el caso de las ofertas 

alternativas permitidas. Esto incluye su participación en 

calidad de subcontratista. Tal participación redundará en 

la descalificación de todas las ofertas en las que haya 

estado involucrada la firma en cuestión. Por su parte, una 

firma que no sea Licitante ni tampoco parte de una 

APCA podrá participar en calidad de subcontratista en 

más de una Oferta. 

4.4 Un Licitante podrá tener la nacionalidad de cualquier 

país, sujeto a las restricciones establecidas en la IAL 4.8. 

Se considerará que un Licitante tiene la nacionalidad de 

un país cuando esté constituido o inscripto en ese país y 

opere de conformidad con sus leyes, de lo cual deberán 

dar cuenta sus estatutos (o documentos de constitución 

o asociación equivalentes) o sus documentos de registro, 

en caso de corresponder. Estos criterios también se 

aplicarán para determinarla nacionalidad de los 

subcontratistas o subconsultores propuestos por 

cualquiera de las partes del Contrato, incluyendo los 

servicios conexos. 

4.5 Un Licitante que haya sido sancionado conforme a las 

Directrices del Banco Contra el Fraude y la Corrupción y 

a sus políticas y procedimientos de sanciones vigentes 

incluidos en el Marco de Sanciones del Grupo del Banco 

Mundial, tal como se describe en el párrafo 2.2 (d) de la 

Sección VI, no podrá ser precalificado para la 

adjudicación de contratos financiados por el Banco, 

presentar ofertas a tales efectos ni recibir la adjudicación 

de dichos contratos, así como tampoco recibir cualquier 

beneficio, financiero o de otra índole, de un contrato 

financiado por el Banco durante el período determinado 
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por este. La lista de firmas inhabilitadas se encuentra 

disponible en la dirección electrónica que se indica en los 

DDL. 

4.6 Los Licitantes que sean empresas o entes estatales del 

País del Comprador solamente podrán ser elegibles para 

competir y recibir la adjudicación de uno o más 

Contratos si pueden establecer, de forma aceptable para 

el Banco, que (i) tienen autonomía legal y financiera; 

(ii) operan conforme a las leyes comerciales, y (iii) no se 

encuentran bajo la supervisión del Comprador.  

4.7 Un Licitante no debe estar suspendido por el Comprador 

para presentar ofertas como resultado del 

incumplimiento con una Declaración de Mantenimiento 

de la Oferta o de la Propuesta. 

(a) Las empresas y las personas podrán ser declaradas 

inelegibles si así se indica en la Sección V. “Países 

Elegibles”, y (a) si las leyes o reglamentaciones del 

país del Prestatario prohíben las relaciones comerciales 

con el país de dichas empresas y personas, siempre y 

cuando se demuestre, de manera satisfactoria para el 

Banco, que la exclusión no impedirá la competencia 

efectiva con respecto al suministro de bienes o la 

contratación de obras o servicios requeridos, o (b) si, en 

cumplimiento de una decisión del Consejo de 

Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud 

del capítulo VII de la Carta de esa institución, el país 

del Prestatario prohíbela importación de bienes o la 

contratación de obras o servicios de ese país, o el pago 

a personas o entidades en ese país. 

4.8 Los Licitantes deberán proporcionar al Comprador 

evidencia documental satisfactoria de su elegibilidad, 

cuando el Comprador la solicite de manera razonable. 

4.9 Una firma a la cual el Prestatario haya impuesto una 

sanción de inhabilitación que impida que se le adjudique 

un contrato será elegible para participar en esta 

adquisición, salvo que el Banco corrobore, a pedido del 

Prestatario, que la inhabilitación:  

(a) está relacionada con un caso de fraude o corrupción; 

y  
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(b) se llevó a cabo en cumplimiento de un procedimiento 

judicial o administrativo en virtud del cual la firma 

estuvo sujeta al debido proceso.  

5. Elegibilidad 

de los Bienes 

y Servicios 

Conexos 

5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de 

suministrarse de conformidad con el Contrato y que sean 

financiados por el Banco podrán tener su origen en 

cualquier país, de acuerdo con la Sección V, “Países 

Elegibles”. 

5.2 A los fines de estas IAL, el término “bienes” incluye 

mercaderías, materias primas, maquinarias, equipos y 

plantas industriales; el término “servicios conexos” 

incluye servicios tales como seguros, instalaciones, 

capacitación y mantenimiento inicial.  

5.3 Por el término “origen” se entiende el país donde los 

bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados, 

producidos, fabricados o procesados, o, tras su 

procesamiento, manufactura o ensamblaje, dan como 

resultado otro artículo reconocido en el ámbito comercial 

que difiere sustancialmente de las características básicas 

de sus componentes. 

B. Contenido del Documento de Solicitud de Ofertas 

6. Secciones 

del Documento 

de Licitación 

6.1 El Documento de Licitación está compuesto por las 

partes 1, 2, y 3, que incluyen todas las secciones que a 

continuación se indican y deben leerse junto con 

cualquier enmienda emitida en virtud de la IAL 8. 

PARTE 1. Procedimientos de Licitación 

 Sección I. Instrucciones a los Licitantes 

 Sección II. Datos de la Licitación 

 Sección III. Criterios de Evaluación 

y Calificación 

 Sección IV. Formularios de la Oferta 

 Sección V. Países Elegibles 

 Sección VI. Fraude y Corrupción 

PARTE 2. Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos 
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 Sección VII. Requisitos de los Bienes y 

Servicios Conexos 

PARTE 3. Contrato 

 Sección VIII. Condiciones Generales 

del Contrato 

 Sección IX. Condiciones Especiales del 

Contrato 

 Sección X. Formularios del Contrato  

6.2 El Anuncio Específico de Adquisiciones: Solicitud de 

Ofertas (SDO) emitido por el Comprador no forma parte 

de este Documento de Licitación. 

6.3 Salvo que se hubieran obtenido directamente del 

Comprador, este no se responsabiliza por la integridad 

del documento, las respuestas a las solicitudes de 

aclaración, las actas de las reuniones previas a la 

presentación de Ofertas, si las hubiere, o las enmiendas 

a los documentos de licitación de acuerdo con la IAL 8. 

En caso de contradicción, prevalecerán los documentos 

obtenidos directamente del Comprador. 

6.4 Es responsabilidad del Licitante examinar todas las 

instrucciones, los formularios, los términos y las 

especificaciones del Documento de Licitación y 

presentar toda la información o documentación de la 

Oferta requerida en dicho documento. 

7. Aclaración 

del Documento 

de Licitación 

7.1 Todo Licitante que requiera alguna aclaración sobre el 

Documento de Licitación deberá comunicarse con el 

Comprador por escrito a la dirección del Comprador que 

se suministra en los DDL. El Comprador responderá por 

escrito a todas las solicitudes de aclaración, siempre que 

dichas solicitudes sean recibidas antes del vencimiento 

del plazo para la presentación de ofertas dentro del 

período especificado en los DDL. El Comprador enviará 

copia de las respuestas a todos los Licitantes que 

hubiesen adquirido el Documento de Licitación de 

acuerdo con la IAL 6.3, incluyendo una descripción de 

las consultas realizadas, sin identificar su fuente. Si así 

estuviera especificado en los DDL, el Comprador 

también deberá publicar prontamente su respuesta en la 

página web identificada en los DDL. Si como resultado 

de las aclaraciones surgieran cambios a elementos 

esenciales del Documento de Licitación, el Comprador 
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podrá enmendar dicho documento siguiendo el 

procedimiento indicado en las IAL 8 y 22.2. 

8. Enmienda 

del Documento 

de Licitación 

8.1 El Comprador podrá, en cualquier momento antes del 

vencimiento del plazo para la presentación de ofertas, 

enmendar el Documento de Licitación mediante la 

emisión de una enmienda. 

8.2 Toda enmienda emitida formará parte integral del 

Documento de Licitación y deberá ser comunicada por 

escrito a todos los que hayan obtenido el Documento de 

Licitación del Comprador, de acuerdo con la IAL 6.3. 

El Comprador deberá también publicar prontamente 

la enmienda en su página web de acuerdo con la IAL 7.1.  

8.3 El Comprador podrá, a su discreción, prorrogar el plazo 

de presentación de ofertas a fin de dar a los posibles 

Licitantes un plazo razonable para que puedan tomar en 

cuenta las enmiendas en la preparación de sus Ofertas, 

de conformidad con la IAL 22.2. 

C. Preparación de las Ofertas 

9. Costo de 

la Oferta 

9.1 El Licitante financiará todos los costos relacionados con 

la preparación y presentación de su Oferta, y el 

Comprador no será responsable en ningún caso por 

dichos costos, independientemente del desarrollo o del 

resultado del proceso de Licitación. 

10. Idioma de 

la Oferta 

10.1 La oferta, así como toda la correspondencia y los 

documentos relativos a la Oferta que intercambien el 

Licitante y el Comprador, deberán ser escritos en el 

idioma especificado en los DDL. Los documentos de 

respaldo y el material impreso que formen parte de la 

Oferta podrán estar escritos en otro idioma siempre y 

cuando vayan acompañados de una traducción fidedigna 

de las secciones pertinentes al idioma que se especifica 

en los DDL, en cuyo caso la traducción prevalecerá en 

lo que respecta a la interpretación de la Oferta. 

11. Documentos 

que componen 

la Oferta 

11.1 La Oferta deberá contener los siguientes documentos: 

(a) Carta de la Oferta, preparada de acuerdo con la IAL 

12; 

(b) Listas de Precios completas, de acuerdo con las 

IAL 12 y 14; 
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(c) Garantía de Mantenimiento de Oferta o 

Declaración de Mantenimiento de Oferta, de 

conformidad con la IAL 19.1; 

(d) Oferta Alternativa, si estas fueran permitidas, 

de acuerdo con la IAL 13; 

(e) Autorización escrita que autorice al firmante de la 

Oferta a comprometer al Licitante, de conformidad 

con la IAL 20.3; 

(f) Calificaciones: Prueba documental, de conformidad 

con la IAL 17, que establezca que el Licitante está 

calificado para ejecutar el Contrato en caso de que su 

oferta sea aceptada;  

(g) Elegibilidad del Licitante: Prueba documental, 

de conformidad con la IAL 17, que establezca que el 

Licitante es elegible para presentar una oferta; 

(h) Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos: 

Prueba documental, de conformidad con la IAL 16, 

que demuestre la elegibilidad de los Bienes y 

Servicios Conexos que proporcionará el Licitante; 

(i) Cumplimiento de las disposiciones: Prueba 

documental, de conformidad con las IAL 16 y 30, que 

establezca que los Bienes y Servicios Conexos 

cumplen con las disposiciones del Documento de 

Licitación; 

(j) Cualquier otro documento requerido en los DDL. 

11.2 Además de los requisitos estipulados en la IAL 11.1, las 

ofertas presentadas por una APCA deberán incluir una 

copia del Convenio de APCA celebrado por todos sus 

miembros. Alternativamente, se deberá presentar 

conjuntamente con la Oferta una carta de intención de 

suscribir un Convenio de APCA, firmada por todos sus 

miembros, en el caso de que la Oferta sea adjudicada, 

acompañada de una copia del Convenio propuesto.  

11.3 El Licitante deberá suministrar información en la Carta 

de la Oferta sobre comisiones y gratificaciones, si 

hubiera, pagadas o por pagarse a agentes u a otra parte 

relacionada con esta Oferta. 
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12. Carta de 

la Oferta y 

Lista de Precios 

12.1. El Licitante presentará la Carta de la Oferta y las Listas 

de Precios utilizando los formularios suministrados en la 

Sección IV, Formularios de la Oferta. Estos formularios 

deberán ser debidamente llenados sin alterar su forma y 

no se aceptarán sustitutos, excepto según lo dispuesto en 

la IAL 20.3. Todos los espacios en blanco deberán ser 

llenados con la información solicitada. 

13. Ofertas 

Alternativas 

13.1. A menos que se indique lo contrario en los DDL, no se 

considerarán Ofertas Alternativas. 

14. Precios de 

la Oferta y 

Descuentos 

14.1 Los precios y descuentos cotizados por el Licitante en la 

Carta de la Oferta y en la Lista de Precios deberán 

ajustarse a los requerimientos que se indican a 

continuación. 

14.2 Todos los lotes y artículos deberán enumerarse y 

cotizarse por separado en las Listas de Precios.  

14.3 El precio cotizado en la Carta de la Oferta de acuerdo 

con la IAL 12.1deberá ser el precio total de la Oferta, 

excluyendo cualquier descuento que se ofrezca.  

14.4 El Licitante cotizará cualquier descuento e indicará su 

método de aplicación en la Carta de la Oferta, de acuerdo 

con la IAL 12.1. 

14.5 Los precios cotizados por el Licitante serán fijos durante 

la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a ninguna 

variación por ningún motivo, salvo indicación contraria 

en los DDL. Una oferta presentada con precios 

ajustables no responde a lo solicitado y, en consecuencia, 

será rechazada de conformidad con la IAL 29. Sin 

embargo, si, de acuerdo con lo indicado en los DDL, los 

precios cotizados por el Licitante pueden estar sujetos a 

ajustes durante la ejecución del Contrato, las ofertas que 

coticen precios fijos no serán rechazadas, y el ajuste de 

los precios se tratará como si fuera cero. 

14.6 Si así se indica en la IAL 1.1, el Llamado a Licitación se 

hará por Ofertas para lotes individuales (contratos) o para 

combinación de lotes (grupo de contratos). A menos que 

se indique lo contrario en los DDL, los precios cotizados 

deberán corresponder al 100 % de los artículos indicados 

en cada lote y al 100 % de las cantidades indicadas para 

cada artículo de un lote. Los Licitantes que deseen 

ofrecer descuentos por la adjudicación de más de un 

Contrato deberán indicar en su Oferta los descuentos 

aplicables para cada grupo de contratos o, 
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alternativamente, para Contratos individuales en el 

grupo. Los descuentos deberán presentarse de 

conformidad con la IAL 14.4, siempre y cuando las 

ofertas por todos los lotes sean presentadas y abiertas al 

mismo tiempo. 

14.7 Las expresiones “EXW”, “CIP” y otros términos afines 

se regirán por las normas prescritas en la edición vigente 

de Incoterms, publicada por la Cámara de Comercio 

Internacional, según lo especificado en los DDL. 

14.8 Los precios deberán cotizarse como se indica en cada 

lista de precios incluida en la Sección IV, “Formularios 

de la Oferta”. El desglose de los componentes de los 

precios se requiere con el único propósito de facilitar al 

Comprador la comparación de las Ofertas. Esto no 

limitará de ninguna manera el derecho del Comprador de 

contratar en cualquiera de los términos ofrecidos. Al 

cotizar los precios, el Licitante podrá incluir costos de 

transporte cotizados por empresas transportadoras 

registradas en cualquier país elegible, de conformidad 

con la Sección V, “Países Elegibles”. Asimismo, el 

Licitante podrá adquirir servicios de seguros de cualquier 

país elegible de conformidad con la Sección V, “Países 

Elegibles”. Los precios deberán registrarse de la 

siguiente manera: 

(a) Para Bienes fabricados en el País del Comprador: 

(i) el precio de los Bienes cotizados EXW 

(taller, fábrica, bodega, sala de exhibición o 

en existencia, según corresponda), 

incluyendo todos los derechos de aduana y los 

impuestos a la venta o de otro tipo ya pagados 

o por pagar sobre los componentes y materia 

prima utilizada en la fabricación o ensamblaje 

de los Bienes;  

(ii) todo impuesto a las ventas u otro tipo de 

impuesto que obligue el País del Comprador 

a pagar sobre los Bienes en caso de ser 

adjudicado el Contrato al Licitante; 

(iii) el precio de transporte interno, seguros y otros 

servicios necesarios para hacer llegar los 

Bienes al destino final (emplazamiento del 

Proyecto) especificado en los DDL. 
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(b) Para Bienes fabricados fuera del País del 

Comprador y que serán importados: 

(i) el precio de los Bienes, cotizados CIP lugar 

de destino convenido, en el País del 

Comprador, según se indica en los DDL;  

(ii) el precio de transporte interno, seguros y 

otros servicios locales necesarios para hacer 

llegar los Bienes del lugar de destino 

convenido a su destino final (emplazamiento 

del Proyecto) indicado en los DDL. 

(c) Para Bienes fabricados fuera del País del 

Comprador, e importados previamente:  

(i) el precio de los Bienes, incluyendo el valor 

original de importación más cualquier 

margen (o descuento), más cualquier otro 

costo relacionado, derechos de aduana y otros 

impuestos de importación pagados o por 

pagar sobre los Bienes previamente 

importados; 

(ii) los derechos de aduana y otros impuestos de 

importación pagados (deberán ser 

respaldados con prueba documental) o 

pagaderos sobre los Bienes previamente 

importados;  

(iii) el precio de los Bienes obtenido de la 

diferencia entre (i) y (ii); 

(iv) cualquier impuesto sobre la venta u otro 

impuesto pagadero en el País del Comprador 

sobre los Bienes si el Contrato es adjudicado 

al Licitante; 

(v) el precio de transporte interno, seguro y otros 

servicios locales necesarios para hacer llegar 

los Bienes del lugar de destino convenido al 

lugar de destino final (emplazamiento del 

Proyecto) indicado en los DDL. 

(d) Para los Servicios Conexos distintos del transporte 

interno y otros servicios necesarios para hacer 

llegar los Bienes a su destino final, cuando dichos 

Servicios Conexos estén especificados en la Lista 

de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos, 

el precio de cada artículo que comprende los 
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Servicios Conexos (incluido cualquier impuesto 

aplicable).  

15. Monedas de la 

Oferta y de Pago 

15.1 La(s) moneda(s) de la Oferta y la(s) moneda(s) de pago 

serán las mismas. El Licitante deberá cotizar en la 

moneda del País del Comprador la parte del Precio de la 

Oferta correspondiente a los gastos incurridos en la 

moneda del País del Comprador, salvo que se estipule lo 

contrario en los DDL. 

15.2 El Licitante podrá expresar el Precio de su Oferta en 

cualquier moneda. Si el Licitante desea recibir el pago en 

una combinación de montos en diferentes monedas, 

podrá cotizar su precio en las monedas que 

correspondan. Sin embargo, no podrá incluir más de tres 

monedas extranjeras además de la del País del 

Comprador.  

16. Documentos 

que Establecen 

la Elegibilidad 

y Conformidad 

de los Bienes 

y Servicios 

Conexos 

16.1 Para establecer la elegibilidad de los Bienes y Servicios 

Conexos de conformidad con la IAL 5, los Licitantes 

deberán completar las declaraciones del país de origen en 

los Formularios de Lista de Precios, incluidos en la 

Sección IV, “Formularios de la Oferta”. 

16.2 Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes 

y Servicios Conexos con el Documento de Licitación, los 

Licitantes deberán proporcionar, como parte de su 

Oferta, prueba documental que acredite que los Bienes 

cumplen con las especificaciones técnicas y los 

estándares especificados en la Sección VII, “Lista de 

Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos”. 

16.3 La prueba documental podrá consistir en material 

bibliográfico, planos o datos, y deberá incluir una 

descripción detallada de las características esenciales 

técnicas y de funcionamiento de cada artículo que 

demuestre conformidad sustancial de los Bienes y 

Servicios Conexos con las especificaciones técnicas, y, 

de ser procedente, una declaración de desviaciones y 

excepciones a las disposiciones de la Sección VII, “Lista 

de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos”. 

16.4 Los Licitantes también deberán proporcionar una lista 

detallada que incluya disponibilidad y precios actuales 

de repuestos, herramientas especiales, etc., necesarios 

para el funcionamiento adecuado y continuo de los 

Bienes durante el período indicado en los DDL, a partir 
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del momento en que el Comprador comience a utilizar 

dichos Bienes. 

16.5 Las normas de fabricación, procesamiento, material y 

equipos, así como las referencias a marcas o a números 

de catálogos que haya incluido el Comprador en la Lista 

de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos, son de 

carácter meramente descriptivo, y no restrictivo. 

Los Licitantes podrán ofrecer otras normas de calidad, 

marcas y/o números de catálogo, siempre y cuando 

demuestren, a satisfacción del Comprador, que las 

sustituciones son sustancialmente equivalentes o 

superiores a las especificadas en la Sección VII, “Lista 

de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos”. 

17. Documentos 

que Establecen 

la Elegibilidad y 

las Calificaciones 

del Licitante 

17.1 Para establecer su elegibilidad de conformidad con la 

IAL 4, los Licitantes deberán completar la Carta de la 

Oferta, incluida en la Sección IV, “Formularios de la 

Oferta”.  

17.2 La prueba documental de las calificaciones del Licitante 

para ejecutar el Contrato, si su Oferta es aceptada, deberá 

establecer, a completa satisfacción del Comprador, que: 

(a) si se requiere en los DDL, el Licitante que no 

fabrica ni produce los Bienes que propone proveer 

deberá presentar una autorización del fabricante 

utilizando el formulario incluido en la Sección IV, 

“Formularios de la Oferta”, para demostrar que ha 

sido debidamente autorizado por el fabricante o 

productor de los Bienes para suministrarlos en el 

País del Comprador; 

(b) si se requiere en los DDL, en el caso de un 

Licitante que no esté establecido comercialmente 

en el País del Comprador, el Licitante está o estará 

(si se le adjudica el Contrato) representado por un 

agente en el País del Comprador equipado y con 

capacidad para cumplir con las obligaciones de 

mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de 

repuestos del Proveedor estipuladas en las 

condiciones del Contrato y/o las especificaciones 

técnicas; 

(c) el Licitante cumple con cada uno de los criterios de 

calificación estipulados en la Sección III, 

“Criterios de Evaluación y Calificación”. 
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18. Período 

de Validez 

de las Ofertas 

18.1. Las ofertas serán válidas por el período de Validez de la 

Oferta especificado en los DDL. El período de validez 

de la Oferta comienza a partir de fecha fijada como fecha 

límite para la presentación de la Oferta (según lo 

dispuesto por el Comprador de acuerdo con la IAL 22.1). 

Una Oferta con un período de validez menor será 

rechazada por el Comprador por incumplimiento. 

18.2. En circunstancias excepcionales, y antes de que venza el 

período de Validez de la Oferta, el Comprador podrá 

solicitar a los Licitantes que extiendan el período de la 

validez de sus Ofertas. Las solicitudes y las respuestas 

deberán hacerse por escrito. Si se hubiese solicitado una 

Garantía de Mantenimiento de Oferta, de acuerdo con la 

IAL 19, también esta deberá prorrogarse por el período 

correspondiente. Un Licitante puede rechazar tal 

solicitud sin que ello implique la pérdida de su Garantía 

de Mantenimiento de Oferta. Al Licitante que acepte la 

solicitud de prórroga no se le pedirá ni permitirá 

modificar su Oferta, salvo en los casos previstos en la 

IAL 18.3. 

18.3. Si la adjudicación se retrasase por un período mayor 

a 56 (cincuenta y seis) días a partir del vencimiento del 

plazo de validez inicial de la Oferta, el precio del 

Contrato será determinado de la siguiente forma:  

(a) en el caso de contratos con precio fijo, el precio del 

Contrato será el precio de la Oferta ajustado según 

el factor especificado en los DDL; 

(b) en el caso de contratos con precio ajustable, no se 

harán ajustes; 

(c) en todos los casos, la evaluación de la Oferta deberá 

basarse en el precio cotizado sin tomar en cuenta la 

corrección aplicable que corresponda según los 

casos indicados arriba. 

19. Garantía de 

Mantenimiento 

de Oferta 

19.1. El Licitante deberá presentar, como parte de su Oferta, 

una Garantía de Mantenimiento de Oferta o una 

Declaración de Mantenimiento de Oferta, según lo 

especificado en los DDL, en formulario original, y, en el 

caso de una Garantía de Mantenimiento de Oferta, por el 

monto y en la moneda especificados en los DDL. 
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19.2. Para la Declaración de Mantenimiento de Oferta se 

utilizará el formulario incluido en la Sección IV, 

“Formularios de la Oferta”. 

19.3. Si, según lo especificado en la IAL 19.1, se debe 

presentar una Garantía de Mantenimiento de Oferta, esta 

deberá ser una garantía a primer requerimiento emitida 

por una institución de prestigio de un país elegible y 

deberá tener cualquiera de las siguientes formas, a 

opción del Licitante: 

(a) una garantía incondicional emitida por un banco o 

una institución financiera no bancaria (como una 

compañía de seguros, fianzas o avales); 

(b) una carta de crédito irrevocable; 

(c) un cheque de gerencia o cheque certificado; 

(d) otra garantía especificada en los DDL,  

emitida por una institución de prestigio de un país 

elegible. Si una garantía incondicional es emitida por una 

institución financiera no bancaria localizada fuera del 

país del Comprador, la institución financiera no bancaria 

deberá tener una institución financiera corresponsal 

ubicada en el país del Comprador para hacer efectiva la 

garantía, salvo que el Comprador haya acordado por 

escrito, antes de la presentación de la Oferta, que la 

existencia de dicha institución financiera corresponsal no 

es obligatoria. En el caso de una garantía bancaria, la 

Garantía de Mantenimiento de Oferta deberá presentarse 

utilizando el Formulario de Garantía de Mantenimiento 

de Oferta incluido en la Sección IV, “Formularios de la 

Oferta”, o en otro formato sustancialmente similar 

aprobado por el Comprador antes de la presentación de 

la Oferta. La Garantía de Mantenimiento de Oferta 

tendrá una validez de veintiocho (28) días a partir de la 

fecha límite de validez original de la Oferta o de 

cualquier período de prórroga solicitado de conformidad 

con lo establecido en la IAL 18.2. 

19.4. Si se exige una Garantía de Mantenimiento de Oferta de 

conformidad con la IAL 19.1, todas las Ofertas que no 

estén acompañadas de una Garantía de Mantenimiento 

de Oferta que se ajuste sustancialmente a los requisitos 

pertinentes serán rechazadas por el Comprador por 

incumplimiento. 
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19.5. Si en la IAL 19.1 se establece la obligación de presentar 

una Garantía de Mantenimiento de Oferta, las Garantías 

de Mantenimiento de Oferta de los Licitantes cuyas 

ofertas no fueron seleccionadas serán devueltas tan 

pronto como sea posible una vez que el Licitante 

seleccionado firme el Contrato y provea la Garantía de 

Cumplimiento, de conformidad con la IAL 46. 

19.6. La Garantía de Mantenimiento de Oferta del Licitante 

seleccionado será devuelta tan pronto como sea posible 

una vez que el Licitante seleccionado suscriba el 

Contrato y proporcione la Garantía de Cumplimiento. 

19.7. La Garantía de Mantenimiento de Oferta podrá hacerse 

efectiva o la Declaración de Mantenimiento de Oferta 

podrá ejecutarse si: 

(a) un Licitante retira su Oferta durante el período 

de validez de la Oferta especificado por el Licitante 

en la Carta de la Oferta, o cualquier prórroga 

indicada por el Licitante; 

(b) el Licitante seleccionado: 

(i) no suscribe el Contrato de conformidad con 

lo dispuesto en la IAL 45, o 

(ii) no suministra una Garantía de Cumplimiento 

de conformidad con lo dispuesto en la 

IAL 46. 

19.8. La Garantía de Mantenimiento de Oferta o la 

Declaración de Mantenimiento de Oferta de una APCA 

se emitirán en nombre de la Asociación que presenta la 

Oferta. Si la APCA no se hubiera constituido 

formalmente como entidad jurídica al momento de 

presentar la Oferta, la Garantía de Mantenimiento de 

Oferta o la Declaración de Mantenimiento de Oferta se 

emitirán en nombre de todos los futuros miembros que 

figuren en la carta de intención mencionada en las 

IAL 4.1 y 11.2. 

19.9. Si en los DDL no se exige una Garantía de 

Mantenimiento de Oferta según se estipula en la 

IAL 19.1, y si 
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(a) un Licitante retira su Oferta durante el período de 

validez de la Oferta estipulado por el Licitante en 

la Carta de la Oferta, o 

(b) el Licitante seleccionado no suscribe el Contrato 

con arreglo a lo dispuesto en la IAL 45 o no 

proporciona una Garantía de Cumplimiento de 

conformidad con la IAL 46, 

 el Prestatario podrá, si así se dispone en los DDL, 

declarar al Licitante inelegible para ser adjudicatario de 

un contrato otorgado por el Comprador por el período 

que se especifique en los DDL. 

20. Formato y Firma 

de la Oferta 

20.1 El Licitante preparará un original de los documentos que 

comprenden la Oferta según se describe en la IAL 11 y 

lo marcará claramente como “ORIGINAL”. Las Ofertas 

Alternativas, si son admitidas de acuerdo con la IAL 13, 

deberán estar claramente marcadas como 

“ALTERNATIVA”. Además, el Licitante deberá presentar 

el número de copias de la Oferta que se indica en los 

DDL y marcar claramente cada ejemplar como “COPIA”. 

En caso de discrepancia, el texto del original prevalecerá 

sobre el de las copias.  

20.2 Los Licitantes deberán marcar como “CONFIDENCIAL” la 

información incluida en sus Ofertas que revista carácter 

confidencial para sus empresas. Esto puede incluir 

información reservada, secretos comerciales o 

información delicada de índole comercial o financiera. 

20.3 El original y todas las copias de la Oferta deberán 

mecanografiarse o escribirse con tinta indeleble, y 

deberán estar firmadas por la persona debidamente 

autorizada para firmar en nombre del Licitante. Esta 

autorización consistirá en una confirmación escrita de 

acuerdo con lo especificado en los DDL y se adjuntará a 

la Oferta. El nombre y el cargo de cada persona que firme 

la autorización deberán mecanografiarse o escribirse en 

letra de imprenta bajo la firma. Todas las páginas de la 

Oferta que contengan anotaciones o enmiendas deberán 

estar firmadas o inicialadas por la persona que suscriba 

la Oferta. 

20.4 En el caso de que el Licitante sea una APCA, la Oferta 

deberá estar firmada por un representante autorizado de 

la APCA en nombre de esta y en representación 

legalmente vinculante para actuar en nombre de todos 
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los miembros, formalizado por un poder firmado por sus 

representantes legales. 

20.5 Los textos entre líneas, borraduras o palabras 

superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma o 

las iniciales de la persona que firma la Oferta. 

D. Presentación y Apertura de las Ofertas 

21. Presentación, 

Sellado 

e Identificación 

de las Ofertas 

21.1. El Licitante deberá presentar la Oferta en un único 

sobre sellado (proceso de Licitación con mecanismo de 

sobre único), en cuyo interior deberá colocar los 

siguientes sobres sellados: 

(a) un sobre identificado como “ORIGINAL”, que 

contendrá todos los documentos que componen la 

Oferta, como se describe en la IAL 11; 

(b) un sobre identificado como “COPIAS”, que 

contendrá las copias de la Oferta que se hubieran 

solicitado; 

(c) si se permiten Ofertas alternativas según lo 

dispuesto en la IAL 13 y, si corresponde: 

i un sobre identificado como “ORIGINAL: 

OFERTA ALTERNATIVA”, donde se colocará la 

Oferta alternativa, 

ii un sobre identificado como “COPIAS: OFERTA 

ALTERNATIVA”, donde se colocarán todas las 

copias de la Oferta alternativa que se hubieran 

solicitado. 

21.2. Los sobres interiores y exteriores deberán: 

(a) llevar el nombre y la dirección del Licitante; 

(b) estar dirigidos al Comprador de acuerdo con lo 

indicado en la IAL 22.1; 

(c) llevar la identificación específica de este proceso 

de Licitación indicada en la IAL 1.1; y 

(d) llevar la advertencia de no abrir antes de la hora 

y fecha de apertura de Ofertas. 
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21.3 Si los sobres no están sellados e identificados como se 

requiere, el Comprador no se responsabilizará en caso de 

que la Oferta se extravíe o sea abierta prematuramente. 

22. Plazo para 

Presentar 

las Ofertas 

22.1. El Comprador deberá recibir las Ofertas en la dirección 

y, a más tardar, en la fecha y hora que se especifican en 

los DDL. Cuando así se especifique en los DDL, los 

Licitantes tendrán la opción de enviar sus Ofertas de 

forma electrónica. Los Licitantes que opten por esta 

modalidad, deberán ajustarse a los procedimientos de 

presentación electrónica de Ofertas establecidos en los 

DDL. 

22.2. El Comprador podrá, a su discreción, extender el plazo 

para la presentación de Ofertas mediante una enmienda 

al Documento de Licitación, de conformidad con la 

IAL 8. En este caso, todos los derechos y las 

obligaciones del Comprador y de los Licitantes 

previamente sujetos al plazo original para presentar las 

ofertas quedarán sujetos al plazo prorrogado. 

23. Ofertas Tardías 23.1. El Comprador no considerará ninguna Oferta que llegue 

con posterioridad al término del plazo para la 

presentación de Ofertas, de conformidad con lo dispuesto 

en la IAL 22. Toda Oferta que reciba el Comprador 

después del plazo para la presentación de las Ofertas será 

declarada tardía, rechazada y devuelta al Licitante sin 

abrir. 

24. Retiro, 

Sustitución 

y Modificación 

de las Ofertas 

24.1. Un Licitante podrá retirar, sustituir o modificar su Oferta 

después de presentada mediante el envío de una 

comunicación por escrito, debidamente firmada por un 

representante autorizado; que deberá incluir una copia de 

la autorización (poder) de acuerdo con lo estipulado en 

la IAL 20.3 (con excepción de la comunicación de retiro, 

que no requiere copias). La Oferta sustitutiva o la 

modificación deberán adjuntarse a la respectiva 

comunicación por escrito. Todas las comunicaciones 

deberán ser: 

(a) preparadas y presentadas de conformidad con las 

IAL 20 y 21 (con excepción de la comunicación de 

retiro, que no requiere copias) y, además, los 

respectivos sobres deberán llevar claramente 

indicado “RETIRO”, “SUSTITUCIÓN” o 

“MODIFICACIÓN”; y 
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(b) recibidas por el Comprador antes de que venza el 

plazo establecido para la presentación de las 

Ofertas, de conformidad con la IAL 22. 

24.2. Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con 

la IAL 24.1 se devolverán sin abrir a los Licitantes. 

24.3. Ninguna Oferta podrá retirarse, sustituirse ni modificarse 

durante el intervalo comprendido entre la fecha límite 

para la presentación de Ofertas y el vencimiento del 

período de Validez de la Oferta indicado por el Licitante 

en la Carta de Oferta o cualquier prórroga de ese período. 

25. Apertura de 

las Ofertas 

25.1. Salvo en los casos especificados en las IAL 23 y 24.2, 

el Comprador, en el acto de apertura de las Ofertas, 

abrirá públicamente y leerá en voz alta todas las Ofertas 

recibidas antes del vencimiento del plazo indicado, en la 

fecha, a la hora y en el lugar especificados en los DDL, 

en presencia de los representantes designados por los 

Licitantes y de cualquier persona que desee asistir. 

Los procedimientos específicos para la apertura de 

Ofertas presentadas en forma electrónica, si estuvieran 

permitidas en virtud de la IAL 22.1, se realizarán 

conforme a lo dispuesto en los DDL. 

25.2. Primero se abrirán y leerán en voz alta los sobres 

marcados “RETIRO”; el sobre con la Oferta 

correspondiente se devolverá sin abrir al Licitante. Si el 

sobre del retiro no contiene una copia del “poder” que 

confirme que el firmante es una persona autorizada por 

el Licitante para firmar en representación de él, se 

procederá a abrir la Oferta. No se permitirá el retiro de 

ninguna Oferta a menos que la respectiva comunicación 

de retiro contenga la autorización válida para solicitarlo 

y se lea en voz alta en el acto de apertura de las Ofertas.  

25.3. Seguidamente se abrirán los sobres marcados como 

“SUSTITUCIÓN”, los cuales se leerán en voz alta y se 

intercambiarán con la Oferta correspondiente que se está 

reemplazando; la Oferta sustituida se devolverá sin abrir 

al Licitante. No se permitirá ninguna sustitución, a 

menos que la respectiva comunicación de sustitución 

contenga una autorización válida para solicitar la 

sustitución y se lea en voz alta en el acto de apertura de 

las Ofertas 

25.4. A continuación, se abrirán y se leerán en voz alta los 

sobres marcados con el rótulo “MODIFICACIÓN” con la 
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Oferta correspondiente. No se permitirá ninguna 

modificación de Ofertas, a menos que la comunicación 

de sustitución correspondiente contenga una 

autorización válida para solicitar la modificación y sea 

leída en voz alta en el acto de apertura de las Ofertas.  

25.5. Luego se abrirán de a uno los demás sobres y se leerá en 

voz alta la siguiente información: el nombre del Licitante 

y si se ha presentado alguna modificación; el Precio total 

de la Oferta, por lote (contrato), si corresponde, incluidos 

los descuentos u Ofertas alternativas que hubiese; la 

existencia o inexistencia de Garantía de Mantenimiento 

de Oferta, si se hubiese solicitado, y cualquier otro 

detalle que el Comprador juzgue pertinente. 

25.6. En la evaluación solo se considerarán las Ofertas, las 

Ofertas Alternativas y los descuentos abiertos y leídos en 

voz alta. La Carta de la Oferta y las Listas de Precios 

deberán ser inicialados por los representantes del 

Comprador que asistan al acto de apertura de Ofertas, tal 

como se especifica en los DDL. 

25.7. El Comprador no discutirá los méritos de las Ofertas 

ni rechazará ninguna (excepto las Ofertas tardías, según 

lo dispuesto en la IAL 23.1). 

25.8. El Comprador preparará un acta del acto de apertura de 

las Ofertas que incluirá como mínimo:  

(a) el nombre del Licitante y si hubo retiro, sustitución 

o modificación;  

(b) el precio de la Oferta, por lote (contrato) 

si corresponde, incluyendo cualquier descuento;  

(c) cualquier Oferta Alternativa;  

(d) la existencia o no de Garantía de Mantenimiento 

de Oferta o de la Declaración de Mantenimiento 

de Oferta, de haberse requerido.  

25.9. Se solicitará a los representantes de los Licitantes 

presentes que firmen el acta. La omisión de la firma de 

uno de los Licitantes en el acta no invalidará el contenido 

ni los efectos de esta. Se entregará una copia del acta a 

todos los Licitantes. 



Sección I. Instrucciones a los Licitantes (IAL) 27 

E. Evaluación y Comparación de las Ofertas 

26. Confidencialidad 26.1 No se divulgará a los Licitantes ni a ninguna persona que 

no participe oficialmente en el proceso de Licitación, 

información relacionada con la evaluación de las Ofertas 

o con la recomendación de adjudicación del contrato 

hasta que la información sobre la intención de adjudicar 

el Contrato se haya comunicado a todos los Licitantes, 

con arreglo a la IAL 40. 

26.2 Cualquier intento por parte de un Licitante de influenciar 

al Comprador en las decisiones relacionadas con la 

evaluación de las Ofertas o en la adjudicación del 

Contrato podrá resultar en el rechazo de su Oferta. 

26.3 No obstante lo dispuesto en la IAL 26.2, si durante el 

plazo transcurrido entre el acto de apertura y la fecha de 

adjudicación del Contrato, un Licitante desea 

comunicarse con el Comprador sobre cualquier asunto 

relacionado con el proceso de Licitación, deberá hacerlo 

por escrito. 

27. Aclaración 

de las Ofertas 

27.1 Para facilitar el examen, la evaluación, comparación de 

las Ofertas y la calificación de los Licitantes, el 

Comprador podrá, a su discreción, solicitar a cualquier 

Licitante aclaraciones sobre su Oferta. No se 

considerarán aclaraciones presentadas por un Licitante 

cuando nos sean en respuesta a una solicitud del 

Comprador. La solicitud de aclaración del Comprador y 

la respuesta deberán constar por escrito. No se solicitará, 

ofrecerá ni permitirá ninguna modificación, incluidos 

aumentos o reducciones voluntarios, de los precios o de 

la sustancia de la Oferta, salvo para confirmar la 

corrección de errores aritméticos que el Comprador 

hubiera descubierto durante la evaluación de las Ofertas, 

de conformidad con lo dispuesto en la IAL 31. 

27.2 Si un Licitante no provee las aclaraciones a su Oferta 

antes de la fecha y hora indicada por el Comprador en su 

solicitud de aclaraciones de la Oferta, su Oferta puede ser 

rechazada. 

28. Desviaciones, 

Reservas 

y Omisiones 

28.1 Durante la evaluación de las Ofertas, se aplicarán las 

siguientes definiciones: 

(a) “desviación” es cualquier variación respecto de los 

requisitos especificados en el Documento de 

Licitación; 
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(b) “reserva” es la imposición de condiciones limitativas 

o la negativa a aceptar plenamente los requisitos 

especificados en el Documento de Licitación; 

(c) “omisión” es la falta de presentación de parte o de la 

totalidad de la información o de la documentación 

requeridas en el Documento de Licitación. 

29. Determinación 

del Cumplimiento 

de las Ofertas 

29.1 Para determinar si la Oferta se ajusta sustancialmente al 

Documento de Licitación, el Comprador se basará en el 

contenido de la propia Oferta, según se define en la 

IAL 11.  

29.2 Una Oferta que se ajusta sustancialmente al Documento 

de Licitación es aquella que satisface todos los términos, 

condiciones y especificaciones estipuladas en dicho 

documento sin desviaciones, reservas u omisiones 

significativas. Una desviación, reserva u omisión 

significativa es aquella que: 

(a) en caso de ser aceptada: 

(i) afectaría de una manera sustancial el alcance, 

la calidad o el funcionamiento de los Bienes y 

Servicios Conexos especificados en el contrato; 

(ii) limitaría de modo sustancial, incongruente con 

el Documento de Licitación, los derechos del 

Comprador o las obligaciones del Licitante en 

virtud del Contrato, o 

(b) en caso de ser rectificada, afectaría injustamente la 

posición competitiva de otros Licitantes que 

presenten Ofertas que se ajusten sustancialmente a 

lo estipulado. 

29.3 El Comprador examinará los aspectos técnicos de la 

Oferta presentada de acuerdo con las IAL 16 y 17, en 

particular, para confirmar que se hayan cumplido todos 

los requisitos de la Sección VII, “Lista de Requisitos de 

los Bienes y Servicios Conexos”, sin ninguna 

desviación, reserva ni omisión significativa.  

29.4 Si una Oferta no se ajusta sustancialmente al Documento 

de Licitación, será rechazada por el Comprador y el 

Licitante no podrá ajustarla posteriormente mediante la 

corrección de las desviaciones, reservas u omisiones 

significativas. 
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30. Falta de 

Conformidad, 

Errores y 

Omisiones 

30.1 Siempre y cuando una Oferta se ajuste sustancialmente 

al Documento de Licitación, el Comprador podrá 

dispensar cualquier falta de conformidad.  

30.2 Siempre y cuando una Oferta se ajuste sustancialmente 

al Documento de Licitación, el Comprador podrá 

solicitar al Licitante que, dentro de un plazo razonable, 

presente la información o la documentación necesarias 

para corregir las discrepancias u omisiones no 

significativas relacionadas con requisitos de 

documentación. Dichas omisiones no podrán estar 

relacionadas con ningún aspecto del precio de la Oferta. 

Si el Licitante no cumple con la solicitud, podrá 

rechazarse su Oferta. 

30.3 Siempre y cuando una Oferta se ajuste sustancialmente 

al Documento de Licitación, el Comprador corregirá las 

discrepancias no significativas cuantificables relativas al 

Precio de la Oferta. A tales efectos, el precio de la Oferta 

se ajustará únicamente a los fines comparativos para 

reflejar el precio de un elemento o componente que falte 

o sea incongruente de la forma especificada en los DDL.  

31. Corrección 

de Errores 

Aritméticos 

31.1 Siempre y cuando la Oferta se ajuste sustancialmente al 

Documento de Licitación, el Comprador corregirá los 

errores aritméticos de la siguiente manera: 

(a) Si hay una discrepancia entre un precio unitario y 

el precio total que se ha obtenido multiplicando el 

precio unitario por la cantidad correspondientes, 

prevalecerá el precio unitario y se corregirá el 

precio total, a menos que, a juicio del Comprador, 

hubiera un error evidente en la expresión del punto 

decimal en el precio unitario, en cuyo caso 

prevalecerá el total cotizado para ese rubro y se 

corregirá el precio unitario. 

(b) Si hay un error en un total que corresponde a la 

suma o resta de subtotales, los subtotales 

prevalecerán sobre el total y este último deberá 

ajustarse. 

(c) Si hay una discrepancia entre palabras y cifras, 

prevalecerá el monto expresado en palabras, a 

menos que este último corresponda a un error 

aritmético, en cuyo caso prevalecerán las 
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cantidades en cifras, de conformidad con los 

párrafos (a) y (b) precedentes. 

31.2 Se pedirá a los Licitantes que acepten la corrección 

de los errores aritméticos. Si no aceptan la corrección 

realizada con arreglo a lo dispuesto en la IAL 31.1, su 

Oferta será rechazada.  

32. Conversión a 

una Sola Moneda 

32.1 A los fines de evaluación y comparación, la moneda o las 

monedas de la Oferta serán convertidas a una sola 

moneda, tal como se especifica en los DDL. 

33. Margen de 

Preferencia 

33.1 Salvo que se indique lo contrario en los DDL, no se 

aplicará ningún margen de preferencia.  

34. Evaluación 

de las Ofertas 

34.1 El Comprador empleará los criterios y las metodologías 

enumerados en estas IAL y en la Sección III, “Criterios 

de Evaluación y Calificación”. No se aceptará ningún 

otro criterio ni metodología de evaluación. Mediante la 

aplicación de dichos criterios y metodologías, el 

Comprador determinará cuál es la Oferta más 

Conveniente, que será la oferta presentada por un 

Licitante que reúna los criterios de calificación y 

respecto de la cual se haya determinado que: 

(a)  se ajusta sustancialmente al Documento de 

Licitación; y 

(b)  tiene el costo evaluado más bajo.  

34.2 Al evaluar una Oferta, el Comprador considerará 

lo siguiente: 

(a) la evaluación se hará por artículos o lotes 

(contratos) de la manera especificada en los DDL; 

el Precio de la Oferta se cotizará conforme a lo 

establecido en la IAL 14; 

(b) el ajuste de precios por corrección de errores 

aritméticos, conforme a lo establecido en la 

IAL 31.1; 

(c) el ajuste de precios por descuentos ofrecidos, 

conforme a lo establecido en la IAL 14.4; 

(d) la conversión a una moneda única del monto 

resultante de la aplicación de los apartados (a) a (c) 

precedentes, si procede, de conformidad con la 

cláusula IAL 32; 



Sección I. Instrucciones a los Licitantes (IAL) 31 

(e) el ajuste de precios por falta de conformidad 

cuantificables, conforme a lo establecido en la 

IAL 30.3; y 

(f) los factores de evaluación adicionales 

especificados en la Sección III, “Criterios de 

Evaluación y Calificación”. 

34.3 En la evaluación de las Ofertas no se tendrá en cuenta el 

efecto estimado de las disposiciones sobre ajuste de 

precios que se hayan establecido en las Condiciones 

Contractuales, aplicadas durante el período de ejecución 

de este Contrato. 

34.4 Si este Documento de Licitación permite que los 

Licitantes coticen precios separados para diferentes lotes 

(contratos), la metodología para determinar el costo 

evaluado más bajo de las combinaciones de lotes 

(contratos), incluidos los descuentos ofrecidos en la 

Carta de la Oferta, se especificará en la Sección III, 

“Criterios de Evaluación y Calificación”. 

34.5 Al evaluar una Oferta, el Comprador excluirá y no tendrá 

en cuenta: 

(a) en el caso de Bienes producidos en el País del 

Comprador, los impuestos sobre las ventas y otros 

impuestos similares pagaderos sobre los bienes si 

el Licitante resulta adjudicatario del Contrato; 

(b) en el caso de Bienes no producidos en el País del 

Comprador, previamente importados o que se 

importarán, los derechos de aduana y otros 

impuestos a la importación, los impuestos sobre las 

ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre 

los Bienes si el Licitante resulta adjudicatario del 

Contrato;  

(c) cualquier disposición relativa al ajuste de precios 

durante el período de ejecución del Contrato, en el 

caso de que figure en la Oferta. 

34.6 La evaluación de una Oferta puede requerir que el 

Comprador considere otros factores, además del precio 

cotizado de conformidad con la IAL 14. Estos factores 

podrán estar relacionados con las características, el 

rendimiento, los términos y las condiciones de compra 

de los Bienes y Servicios Conexos. El efecto de los 

factores seleccionados, si los hubiere, se expresará en 
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términos monetarios para facilitar la comparación de las 

Ofertas, a menos que se indique lo contrario en la 

Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación” de 

los DDL. Se aplicarán los criterios y las metodologías 

especificados en la IAL 34.2 (f). 

35. Comparación 

de las Ofertas 

35.1 El Comprador comparará, conforme a lo establecido en 

la IAL 34.2, los costos evaluados de todas las Ofertas que 

se ajusten sustancialmente al Documento de Licitación, 

para determinar cuál es la Oferta con el costo evaluado 

más bajo. La comparación se hará sobre la base de 

precios CIP (lugar de destino final) en el caso de los 

bienes importados y precios EXW más el costo de 

transporte interno y seguro hasta el lugar de destino en el 

caso de los bienes fabricados dentro del País del 

Comprador, junto con los precios de cualquier 

instalación, capacitación, comisiones y otros servicios 

requeridos. En la evaluación de precios no deberán 

tenerse en cuenta los impuestos de aduanas y otros 

impuestos recaudados sobre bienes importados cotizados 

CIP ni impuestos a las ventas o similares en relación con 

la venta o distribución de bienes. 

36. Ofertas 

Excesivamente 

Bajas 

36.1 Una Oferta excesivamente baja es aquella cuyo precio, 

en combinación con otros elementos constitutivos de la 

Oferta, parece ser tan bajo que despierta serias dudas en 

el Comprador sobre la capacidad del Licitante para 

ejecutar el Contrato al precio cotizado. 

36.2 En caso de detectar lo que podría constituir una Oferta 

excesivamente baja, el Comprador pedirá al Licitante 

que brinde aclaraciones por escrito, y en especial, que 

presente análisis pormenorizados del Precio de la Oferta 

en relación con el objeto del contrato, el alcance, la 

metodología propuesta, el cronograma, la distribución de 

riesgos y responsabilidades y cualquier otro requisito 

establecido en el Documento de Licitación.  

36.3 Tras evaluar los análisis de precios, si determina que el 

Licitante no demostrado su capacidad para ejecutar el 

Contrato al precio cotizado, el Comprador rechazará la 

Oferta. 

37. Calificación 

del Licitante 

37.1 El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el 

Licitante elegible seleccionado por haber presentado la 

Oferta que tiene el costo evaluado más bajo y que se 

ajusta sustancialmente al Documento de Licitación, 
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reúne los requisitos de calificación especificados en la 

Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”.  

37.2 La determinación se basará en el examen de las pruebas 

documentales presentadas por el Licitante para respaldar 

sus calificaciones, de conformidad con la IAL 17. No se 

tendrán en cuenta las calificaciones de otras empresas, 

como las subsidiarias, la casa matriz, las filiales y los 

subcontratistas (excepto los Subcontratistas 

Especializados permitidos por el Documento de 

Licitación) del Licitante, ni de ninguna otra empresa 

distinta de este. 

37.3 El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el 

Licitante elegible seleccionado por haber presentado la 

Oferta que tiene el costo evaluado más bajo y que se 

ajusta sustancialmente al Documento de Licitación, 

reúne los requisitos de calificación especificados en la 

Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”.  

38. Derecho del 

Comprador 

a Aceptar 

Cualquier Oferta 

y a Rechazar 

Cualquiera o 

Todas las Ofertas 

38.1 El Comprador se reserva el derecho de aceptar o rechazar 

cualquier Oferta, de anular el proceso de Licitación y de 

rechazar todas las Ofertas en cualquier momento antes 

de la adjudicación del Contrato, sin que por ello adquiera 

responsabilidad alguna frente a los Licitantes. En caso de 

anularse el proceso, el Comprador devolverá 

prontamente a los Licitantes todas las Ofertas y, 

específicamente, las Garantías de Mantenimiento de 

Oferta que hubiera recibido. 

39. Plazo Suspensivo 39.1 El Contrato no se adjudicará antes de la finalización del 

Plazo Suspensivo. El Plazo de Suspensión será de diez (10) 

días hábiles salvo que se extienda de conformidad con IAL 

44. El Plazo Suspensivo comenzará el día posterior a la 

fecha en que el Comprador haya transmitido a cada 

Licitante la Notificación de Intención de Adjudicación del 

Contrato. Cuando solo se presente una Oferta, o si este 

contrato es en respuesta a una situación de emergencia 

reconocida por el Banco, no se aplicará el Plazo 

Suspensivo. 

40. Notificación 

de Intención 

de Adjudicar 

40.1 El Comprador transmitirá a todos los Licitantes la 

Notificación de Intención de Adjudicar el Contrato al 

Licitante seleccionado. La Notificación deberá contener, 

como mínimo, la siguiente información: 
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(a) el nombre y la dirección del Licitante que 

presentó la Oferta seleccionada; 

(b) el precio del Contrato de la Oferta seleccionada; 

(c) los nombres de todos los Licitantes que 

presentaron Ofertas y los precios de sus Ofertas, tal 

como se leyeron en voz alta en la apertura de las 

Ofertas; 

(d) una declaración donde se expongan las razones por 

las cuales no fue seleccionada la Oferta del 

Licitante no seleccionado a quien se remite la 

notificación, a menos que la información sobre el 

precio incluida en el apartado (c) de este párrafo ya 

revele la razón; 

(e) la fecha de vencimiento del Plazo Suspensivo; y 

(f) instrucciones sobre cómo solicitar explicaciones 

y/o presentar una queja durante el Plazo 

Suspensivo. 

F. Adjudicación del Contrato 

41. Criterios de 

Adjudicación 

41.1  Con sujeción a lo dispuesto en la IAL 38, el Comprador 

adjudicará el Contrato al Licitante que ofrezca la Oferta 

más Conveniente, es decir, aquella que ha sido 

presentada por un Licitante que cumple con los criterios 

de calificación y que, además: 

(a)  se ajusta sustancialmente al Documento de 

Licitación; y 

(b)  tiene el costo evaluado más bajo. 

42. Derecho 

del Comprador 

a Variar las 

Cantidades en 

el Momento de 

la Adjudicación 

42.1  Al momento de adjudicar el Contrato, el Comprador se 

reserva el derecho de aumentar o disminuir la cantidad 

de los Bienes y Servicios Conexos especificados 

originalmente en la Sección VII, “Lista de Requisitos de 

los Bienes y Servicios Conexos”, siempre y cuando esta 

variación no exceda los porcentajes indicados en los 

DDL, ni altere los precios unitarios u otros términos y 

condiciones de la Oferta y del Documento de Licitación. 

43. Notificación 

de Adjudicación 

del Contrato 

43.1 Antes del vencimiento del Período de Validez de la 

Oferta y al vencimiento del Plazo Suspensivo, según se 

especifica en la IAL 39.1 de los DDL, o de cualquier 

prórroga otorgada, si la hubiera, y tras la resolución 
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satisfactoria de cualquier queja que se haya presentado 

en el curso del Plazo Suspensivo, el Comprador 

notificará al Licitante seleccionado, por escrito, que su 

Oferta ha sido aceptada. En la notificación de adjudicación 

(denominada adelante y en los Formularios del Contrato, 

la "Carta de Aceptación") se especificrá el monto que 

pagará al Proveedor por la ejecución del Contrato 

(denominado en lo sucesivo, así como en las 

Condiciones Contractuales y en los Formularios del 

Contrato, el “Precio del Contrato”). 

43.2 Dentro de los diez (10) días hábiles posteriores a la fecha 

de transmisión de la Carta de Aceptación, el Comprador 

publicará la Notificación de la Adjudicación del 

Contrato, que contendrá, como mínimo, la siguiente 

información:  

(a) el nombre y la dirección del Comprador; 

(b) el nombre y el número de referencia del contrato 

que se está adjudicando y método de selección 

utilizado;  

(c) los nombres de todos los Licitantes que hubieran 

presentado Ofertas, con sus respectivos precios tal 

como se leyeron en voz alta y tal como se evaluaron;  

(d) los nombres de los Licitantes cuyas Ofertas fueron 

rechazadas (ya sea por no responder a los requisitos 

o por no cumplir con los criterios de calificación) o 

no fueron evaluadas, con los motivos 

correspondientes; 

(e) el nombre del Licitante ganador, el precio final total 

del Contrato, su duración y un resumen de su 

alcance; y 

(f)   el Formulario de Divulgación de la Propiedad 

Efectiva del Licitante seleccionado, si se especifica 

en DDL IAL 45.1. 

43.3 La Notificación de la Adjudicación del Contrato se 

publicará en el sitio web de acceso gratuito del 

Comprador, si se encontrara disponible, o en al menos 

un periódico de circulación nacional del País del 

Comprador o en el boletín oficial. El Comprador 

también deberá incluir dicha notificación en el sitio web 
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de la publicación de las Naciones Unidas Development 

Business. 

43.4  Hasta que se prepare y perfeccione el Contrato formal, 

la Carta de Aceptación constituirá un Contrato 

vinculante. 

44. Explicaciones 

del Comprador 

44.1 Tras recibir de parte del Comprador la Notificación de 

Intención de Adjudicar a la que se hace referencia en la 

IAL 40.1, los Licitantes no favorecidos tendrán un plazo 

de tres (3) días hábiles para presentar una solicitud de 

explicaciones por escrito dirigida al Comprador. 

El Comprador deberá brindar las explicaciones 

correspondientes a todos los Licitantes cuya solicitud 

se reciba dentro del plazo establecido. 

44.2 Cuando se reciba un pedido de explicación dentro de este 

plazo, el Comprador deberá proporcionarla dentro de los 

cinco (5) días hábiles posteriores, a menos que decida, 

por razones justificadas, hacerlo fuera de ese período. En 

ese caso, el Plazo Suspensivo se extenderá 

automáticamente hasta los cinco (5) días hábiles 

posteriores al envío de la mencionada explicación. Si se 

produce una demora de este tipo en más de una 

explicación, el Plazo Suspensivo no podrá finalizar antes 

de los cinco (5) días hábiles posteriores a la última 

explicación proporcionada. El Comprador informará sin 

demora y por el medio más rápido disponible a todos los 

Licitantes acerca de la extensión del Plazo Suspensivo. 

44.3 Cuando el Comprador reciba un pedido de explicaciones 

después de concluido el plazo de tres (3) días hábiles, 

deberá hacer llegar dicha explicación tan pronto como le 

sea posible y normalmente a más tardar a los quince (15) 

días hábiles después de la fecha de publicación de la 

Notificación de Adjudicación del Contrato. Las 

solicitudes de explicaciones recibidas una vez concluido 

el plazo de tres (3) días hábiles no dará lugar a la 

prórroga del Plazo Suspensivo.  

44.4 Las explicaciones a los Licitantes no seleccionados 

podrán darse por escrito o verbalmente. Los gastos 

incurridos para asistir a la reunión a recibir las 

explicaciones correrán por cuenta del Licitante.  

45. Firma del 

Contrato 

45.1 El Comprador enviará al Licitante seleccionado la Carta 

de Aceptación, incluido el Convenio, y, si se especifica 

en los DDL, una solicitud para presentar el Formulario 
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de Divulgación de la Propiedad Efectiva que 

proporciona información adicional sobre su titularidad 

real. El Formulario de Divulgación de la Propiedad 

Efectiva, si así se solicita, deberá enviarse dentro de los 

ocho (8) días hábiles posteriores a la recepción de esta 

solicitud..  

45.2 El Licitante seleccionado tendrá un plazo de veintiocho 

(28) días después de la fecha de recibo del formulario del 

Convenio de Contrato para firmarlo, fecharlo y 

devolverlo al Comprador. 

45.3 No obstante lo establecido en la IAL 45.2 precedente, en 

caso de que la firma del Convenio de Contrato se vea 

impedida por alguna restricción de importación 

atribuible al Comprador, al País del Comprador o al uso 

de los productos/bienes, sistemas o servicios que han de 

proveerse y que dichas restricciones de importación 

provengan de regulaciones comerciales de un país 

proveedor de los productos/bienes, sistemas o servicios, 

el Licitante no será obligado por su Oferta. Lo anterior 

tendrá efecto siempre y cuando el Licitante pueda 

demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que 

la firma del Convenio de Contrato no se ha visto 

impedida por la falta de diligencia de parte del Licitante 

en el cumplimiento de las formalidades tales como las 

solicitudes para permisos, autorizaciones y licencias 

necesarias para la exportación de los productos/bienes, 

sistemas o servicios de acuerdo con los términos del 

Contrato. 

46. Garantía de 

Cumplimiento 

46.1 Dentro de los veintiocho (28) días posteriores a la fecha 

en que reciba la Carta de Aceptación enviada por el 

Comprador, el Licitante seleccionado deberá presentar 

la Garantía de Cumplimiento del Contrato, de 

conformidad con la cláusula 18 de las CGC, utilizando 

para ello el formulario de Garantía de Cumplimiento 

incluido en la Sección X, “Formularios del Contrato”, u 

otro formulario aceptable para el Comprador. Si el 

Licitante seleccionado presenta la Garantía de 

Cumplimiento del Contrato en forma de fianza, deberá 

cerciorarse de que esta haya sido emitida por una 

empresa de fianzas o seguros que resulte aceptable para 

el Comprador. Toda institución extranjera que 

proporcione una fianza deberá tener una institución 

financiera corresponsal domiciliada en el País del 

Comprador, salvo que este haya acordado por escrito 
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que la existencia de dicha institución financiera 

corresponsal no es obligatoria. 

46.2 El incumplimiento, por parte del Licitante 

seleccionado, de su obligación de presentar la Garantía 

de Cumplimiento antes mencionada o de firmar el 

Convenio constituirá causa suficiente para la anulación 

de la adjudicación y la pérdida de la Garantía de 

Mantenimiento de Oferta. En tal caso, el Comprador 

podrá adjudicar el Contrato al Licitante que haya 

presentado la segunda Oferta más Conveniente.  

47. Quejas 

Relacionadas con 

Adquisiciones 

47.1 Los procedimientos para presentar una queja 

relacionada con el proceso de adquisiciones se 

especifican en los DDL. 
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Sección II. Datos de la Licitación (DDL) 

Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los bienes que hayan de adquirirse 

complementarán, suplementarán o enmendarán las disposiciones de las Instrucciones a los 

Licitantes (IAL). En caso de conflicto, las disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre 

las disposiciones de las IAL. 

Referencia 

en las IAL 
A. Disposiciones generales 

IAL 1.1 El número de referencia de la Solicitud de Ofertas (SDO) es: AR-

MININTERIOR-87716-GO-RFB 

El Comprador es el Proyecto de Infraestructura Hídrica del Norte Grande 

II de la Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del 

Interior, Obras Públicas y Vivienda. 

El nombre y número de identificación de esta SDO son: SDO N° AR-

MININTERIOR-87716-GO-RFB “Adquisición de Equipamiento Fijo 

para laboratorios”. Los licitantes pueden ofertar, indistintamente uno o 

más lotes. 

LOTE ITEM DESCRIPCIÓN 
CANTI
DAD 

PROVINCIA 

1 

1.1 Sistema de Filtración más bomba de vacío 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

1.2 
 

Purificador agua ultrapura 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2 

2.1  
Medidor continuo de Cloro 

 

6 
1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2.2 
 

Oxímetro de mesa 
 

6 

2.3 
Medidor pH/ conductímetro para 
determinaciones industruales 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2.4 Digestor DQO 6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
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1.Tucumán 
1.Catamarca 

3 
 

3.1 
Microscopio Binocular con Foto tubo de 
Fluorescencia 

 
 

1 1.Salta 

3.2 
 

Microscopio Binocular de Investigación 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4 
 

4.1 
 

 
Autoclave Vertical de Laboratorio 

  

7 

2..Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.2 
 

 
Cabina Flujo laminar de Pie 

  

7 

2..Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.3 
Estufa Incubación refrigerada Sistema Peltier 
Bacteriológica 

11 

2.Salta 
1.Chaco 
4.Formosa 
2.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.4 Gabinete de Luz UV Mesada 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.5 
Estufa Incubación refrigerada Sistema para 
Análisis DBO 

6 
 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

5 

 
Sistema de energía ininterrumpible (UPS) de 
servicio continuo, estado sólido, on-line doble 
conversión  

 

24 

4.Salta 
4.Chaco 
4.Formosa 
4.Corrientes 
4.3Tucumán 
4.Catamarca 

 

 

IAL 2.1 
El nombre del Prestatario es: República Argentina 

El nombre del Proyecto es: Segundo Proyecto de Infraestructura Hídrica del 

Norte Grande 
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Monto del Convenio de Préstamo o Financiamiento: Préstamo BIRF 8032-

AR  200 millones U$ 

El nombre del Proyecto es: Proyecto de Infraestructura Hídrica del Norte 

Grande 

IAL 4.1 El número máximo de miembros de la APCA será: TRES 

IAL 4.5 La lista de firmas y personas inhabilitadas para participar en proyectos del 

Banco Mundial se puede consultar en el sitio web externo del Banco: 

http://www.worldbank.org/debarr. 

B. Contenido del Documento de Licitación 

IAL 7.1 
Para aclaraciones de las ofertas, solamente, la dirección del Comprador 

Atención: Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del 

Interior, Obras Públicas y Vivienda. 

Dirección: Hipólito Yrigoyen N° 440, piso 1° 

Ciudad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires 

Código postal: C1086AAF 

País: Argentina 

Teléfono/Fax: 54+11-4342-8444  int. 1002 - 1005 

Dirección de correo electrónico: adquisiciones@mininterior.gob.ar 

 

Se agrega: “El Comprador recibirá solicitudes de aclaraciones hasta catorce 

(14) días corridos antes de la fecha límite de presentación de ofertas.  

Dichas consultas y sus respuestas o cualquier aclaración de oficio 

serán publicadas en la página web del Ministerio del Interior, Obras Públicas 

y Vivienda: 

 https://www.mininterior.gov.ar/licitaciones/licitaciones.php.. 

 

 El Comprador mantendrá actualizada en esa página web la lista de las 

aclaraciones y enmiendas emitidas y su texto.  

 

El Licitante que obtenga el Documento de Solicitud de Oferta, deberá 

registrar un correo electrónico de tipo genérico o personal no institucional, 

a los efectos de evitar identificar al potencial oferente y garantizándose de 

esta forma el anonimato de los participantes en el presente proceso y 

enviarlo al Comprador a través de la dirección electrónica 

adquisiciones@mininterior.gob.ar, a los fines de la notificación de las 

circulares aclaratorias y las enmiendas al Documento. 

La presentación de la oferta implica, sin admitirse prueba en contrario, que 

el Licitante conoce y acepta el Documento de Licitación original y sus 

modificaciones, aun cuando no haya adquirido la Documentación de 

Licitación. 

 

http://www.worldbank.org/debarr.
mailto:adquisiciones@mininterior.gob.ar
https://www.mininterior.gov.ar/licitaciones/licitaciones.php
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C. Preparación de las Ofertas 

IAL 10.1 
El idioma en que deben estar redactadas las Ofertas es el español. 

Toda aquella documentación que resulte necesaria para la evaluación de la 

oferta y se encuentre en idioma extranjero debe contar obligatoriamente con 

traducción al español. En el caso particular de los folletos, podrán contar con 

una traducción fidedigna al castellano sin necesidad de una traducción 

oficial. 

Todo intercambio de correspondencia se hará en idioma español 

IAL 11.1 (j) 
Los Licitantes deberán presentar los siguientes documentos adicionales con 

su oferta 

1) Identificación del proponente, indicando: 

a) nombre o razón social, 

b) registros en los que estuviera inscripto, 

c) dirección real, 

d) dirección legal y 

 

II) Constancia de Inscripción en la Administración Federal de Ingresos 

Públicos (AFIP) y carácter frente al IVA, en caso de corresponder.  
 

III) La confirmación por escrito de la autorización para firmar a nombre del 

Proponente deberá consistir en documentación que acredite la 

representación invocada, a saber:  

a) Las Personas físicas deberán presentar: fotocopia de DNI o documento 

que acredite su nacionalidad de acuerdo a su país de residencia, constancia 

de inscripción en la matrícula de comerciante en el registro de su respectiva 

jurisdicción (excepto para empresas extranjeras) o documento equivalente a 

los efectos de su reconocimiento jurídico.  

b) Las Personas jurídicas deberán presentar:  

1) Documento de constitución (Contrato Social, Estatuto, etc.) con 

constancia de inscripción en el Registro correspondiente al domicilio 

legal del Proponente y demás documentos demostrativos de su 

cumplimiento con las disposiciones legales relativas a su 

conformación.  

2) Actas societarias de designación de autoridades vigentes. 

3) Acta societaria que autorice a presentar oferta para esta licitación 

con designación del firmante o copia certificada de Poder legal 

vigente del firmante de la oferta, que lo faculte para suscribir la 

misma.   

c) Las APCA deberán presentar: 

1) Un Convenio o una Carta de Intención firmados por todos los integrantes 

de la Asociación, en el cual conste expresamente:  

a) los porcentajes de participación de cada empresa;  

b) la designación como representante ante el Comprador de uno de los 

integrantes, el que estará autorizado para contraer obligaciones y 
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recibir instrucciones para y en nombre de todos y cada uno de los 

integrantes de la asociación durante la ejecución del contrato y en el 

caso de que el contrato sea adjudicado.  

c) que todos los integrantes serán responsables mancomunada y 

solidariamente por el cumplimiento del Contrato por un plazo igual 

o mayor a la vigencia de las obligaciones emergentes del mismo.  

La inscripción del Convenio solo será exigible al adjudicatario.  
 

IV) Cualquier otra documentación solicitada en: 

(a) la Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación, y  

(b) en la Sección VII.: Lista de Requisitos. 

IAL 13.1 No se considerarán ofertas alternativas.  

IAL 14.5 Los precios cotizados por el Licitante en pesos argentinos estarán sujetos a 

ajustes de precio de conformidad con la cláusula 15.1 de las CEC.  

IAL 14.6 Los precios cotizados para cada lote (contrato) corresponderán al menos al 

100% de los artículos especificados para cada lote (contrato). 

Los precios cotizados para cada artículo de un lote corresponderán al 

menos al 100% de las cantidades especificadas para este artículo de un 

lote. 

IAL 14.7 La edición de Incoterms es: Incoterms 2010 
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IAL 14.8 (b) 

(i) y (c) (v) 

LOTE ITEM DESCRIPCIÓN 
CANTI
DAD 

PROVINCIA 

1 

1.1 Sistema de Filtración más bomba de vacío 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

1.2 
 

Purificador agua ultrapura 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2 

2.1  
Medidor continuo de Cloro 

 

6 
1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2.2 
 

Oxímetro de mesa 
 

6 

2.3 
Medidor pH/ conductímetro para 
determinaciones industruales 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2.4 Digestor DQO 6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

3 
 

3.1 
Microscopio Binocular con Foto tubo de 
Fluorescencia 

 
 

1 1.Salta 

3.2 
 

Microscopio Binocular de Investigación 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4 
 

4.1 
 

 
Autoclave Vertical de Laboratorio 

  

7 

2..Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.2 
 

 
Cabina Flujo laminar de Pie 

  

7 

2..Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 



Sección II. Datos de la Licitación (DDL) 45 

4.3 
Estufa Incubación refrigerada Sistema Peltier 
Bacteriológica 

11 

2.Salta 
1.Chaco 
4.Formosa 
2.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.4 Gabinete de Luz UV Mesada 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.5 
Estufa Incubación refrigerada Sistema para 
Análisis DBO 

6 
 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

5 

 
Sistema de energía ininterrumpible (UPS) de 
servicio continuo, estado sólido, on-line doble 
conversión  

 

24 

4.Salta 
4.Chaco 
4.Formosa 
4.Corrientes 
4.3Tucumán 
4.Catamarca 

 

IAL 14.8 (a) 

(iii); (b) (ii) 

y (c) (v) 

Destino final (emplazamiento del Proyecto):  

N.de 

artículo 

Descripción 

de los bienes  

Lugar de Enrega 

[Indique 

el n.o del 

artículo]. 

[Indique la 

descripción de 

los Bienes]. 

[Indique el lugar de entrega]. 

 

 

 

1.1 SISTEMA DE 
FILTRACION Y 

BOMBA DE 
VACIO 

 

1.Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

 Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO. Cantidad  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

Corrientes Capital – CORRIENTES.  

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600) 

Formosa Capital – FORMOSA  

 

 

PURIFICADOR 
DE AGUA 

ULTRAPURA 

1.Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

 Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2-Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 
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1.2 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  
3-Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

– SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4-Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

 (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES.  
6- Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600),  

Formosa Capital – FORMOSA.  
 

 

 

2.1 
MEDIDOR 

CONTINUO 

CLORO 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  
3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  
4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  
5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

 

2.2 OXÍMETRO DE 
MESA 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

 

2.3 

MEDIDOR 
PH/CONDUCTÍM

ETRO PARA 
DETERMINACIO

NES 
INDUSTRIALES 

11-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 
 

 

 

 

2.4 
DIGESTOR DQO 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA.) 
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3.1 MICROSCOPIO 
BINOCULAR 
CON FOTO 
TUBO DE 

FLUORESCENCI
A 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

 Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital – SALTA. 

 

 

 

 

3.2 
MICROSCOPIO 

BINOCULAR DE 

INVESTIGACIÓN 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

 

4.1 
AUTOCLAVE 
VERTICAL DE 

LABORATORIO 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

 

4.2 CABINA FLUJO 
LAMINAR DE PIE 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

4.3 
ESTUFA 

INCUBACIÓN 
REFRIGERADO 

SISTEMA 
PELTIER 

BACTERIOLOGÍA 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 
GABINETE DE 

LUZ UV MESADA 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 
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4.4 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

4.5 ESTUFA 
INCUBACIÓN 

REFIRGERADO 
SISTEMA PARA 
ANÁLISIS DBO 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 

 

 

 

 

5 

SISTEMA DE 
ENERGÍA 

ININTERRUMPIB
LE (UPS) DE 

SERVICIO 
CONTINUO, 

ESTADO 
SÓLIDO, ON-
LINE DOBLE 

CONVERSIÓN, 
TIPO TORRE 

1-Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora 

Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427 

San Miguel de Tucumán – TUCUMAN.  

3.Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 

 SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA.  

4.Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial 

(SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de 

 Resistencia – CHACO.  

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198 

 Corrientes Capital – CORRIENTES. 

6.Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa 

Capital – FORMOSA. 
 

IAL 15.1  El Licitante NO está obligado a cotizar en la moneda del País del Comprador 

la porción del precio de la Oferta que corresponda a gastos que se incurran 

en dicha moneda con relación a los bienes ofrecidos, que podrán ser 

cotizados en cualquier moneda, independientemente del origen de los 

mismos. Los licitantes podrán cotizar los servicios conexos total o 

parcialmente en moneda extranjera, pero en tal caso deberán acreditar la 

necesidad de pagos en esa moneda, dado que se presume, salvo que se 

demuestre lo contrario, que los gastos en que incurrirá el proveedor para 

prestar esos servicios lo serán en pesos.  

IAL 16.4 Los Licitantes también deberán proporcionar una lista detallada que incluya 

disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. 

necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante 

el período de tres (3) años, a partir del inicio de la utilización de los bienes 

por el Comprador. 

IAL 17.2 (a) El Licitante que no fabrica o produce los bienes que propone proveer deberá 

presentar una Autorización del Fabricante oficial mediante el formulario 

incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta, para demostrar que se 
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encuentra legalmente autorizado para suministrar los bienes en el país del 

Comprador. 

IAL 17.2 (b) 
Se requieren servicios posteriores a la venta.  

En el caso de un Licitante que no está establecido comercialmente en el país 

del Comprador, deberá presentar evidencia documentada de que está o estará 

(si se le adjudica el Contrato) representado por un Agente en el país del 

Comprador, equipado y con capacidad para cumplir con los servicios 

posteriores a la venta (mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de 

repuestos) de acuerdo las Condiciones del Contrato y/o las Especificaciones 

Técnicas. En caso que dichos servicios fuesen brindados por subcontratistas 

se incluirán las correspondientes declaraciones juradas debidamente 

firmadas por los representantes legales de estos últimos. 

IAL 18.1 El plazo de validez de la Oferta será de: 120 (ciento veinte) días. 

IAL 18.3 (a) Se ajustarán únicamente los precios de los servicios conexos. 

IAL 19.1 El Licitante deberá incluir con su oferta una Declaración de Mantenimiento 

de la Oferta, para lo cual usará el formulario correspondiente que figura en 

la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

IAL 19.3 (d) Otro tipo de garantías aceptables: Ninguna. 

IAL 19.9 Si el Licitante lleva a cabo alguna de las acciones mencionadas en la 

IAL 19.9 (a) o (b), el Prestatario declarará al Licitante inelegible para que 

el Comprador le adjudique un contrato por un período de tres años. 

IAL 20.1 
El licitante preparará una oferta original y dos (2) copias, pondrá el original 

y todas las copias de la Oferta en dos sobres interiores, que cerrará e 

identificará claramente como “ORIGINAL” y “COPIAS”, según 

corresponda, y dichos sobres los colocará dentro de un sobre exterior que 

también deberá cerrar.  

Las ofertas estarán debidamente foliadas y firmadas en cada página. 

IAL 20.3 
Ver DDL 11.1 (j) III) 

 

D. Presentación y apertura de las Ofertas 

IAL 21.1 
Los Licitantes NO tendrán la opción de presentar sus ofertas 

electrónicamente 

IAL 21.2 (c) 
Los sobres interiores y exteriores deberán portar las siguientes leyendas 

adicionales de identificación: Solicitud de Ofertas Internacional AR-

MININTERIOR 87716-GO-RFB/18: “ADQUISICIÓN DE 

EQUIPAMIENTO FIJO PARA LABORATORIOS”- Segundo Proyecto 

Infraestructura Hídrica Del Norte Grande - Secretaría de Infraestructura y 
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Política Hídrica- Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda 

Préstamo BIRF 8032-AR,  

 “NO ABRIR ANTES DE LAS 12 HS. DEL DIA 08 DE AGOSTO de 

_____________ DE 2019.” 

IAL 22.1 
 

Para fines de presentación de la Oferta, la dirección del Comprador es; 

Atención: Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del 

Interior, Obras Públicas y Vivienda. 

 

Dirección: Hipólito Yrigoyen Nº 440 . 

 

Piso/oficina: Primer Piso. 

 

Ciudad: Autónoma de Buenos Aires  

 

Código postal: C1086AAF 

 

País: ARGENTINA. 

 

La fecha límite para presentar las ofertas es: _ 08 de Agosto de 2019 hasta 

las. 

Hora:  11.30 

 

Los oferentes NO tendrán la opción de presentar sus Ofertas 

electrónicamente.  

IAL 25.1 
La apertura de las ofertas tendrá lugar en: 

 

Dirección: Hipólito Yrigoyen N° 460 

 

Número de Piso: 1 

 

Ciudad: Ciudad Autónoma de Buenos Aires 

 

País: Argentina 

 

Fecha: 08 de Agosto de 2019 

  

Hora: 12.00 hs.  

  

IAL 25.6 No Aplica 

 

E. Evaluación y comparación de las Ofertas 
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IAL 30.3 El ajuste se basará en el precio promedio del artículo o componente según 

su cotización en otras Ofertas que cumplan sustancialmente con los 

requisitos. Si no es posible determinar el precio del artículo o el 

componente a partir de otras Ofertas que cumplan sustancialmente con los 

requisitos, el Comprador utilizará su mejor estimación. 

IAL 32.1 
Los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas se convertirán 

a: Peso de curso legal en la República Argentina. 

 

La fuente del tipo de cambio será: Banco de la Nación Argentina, tipo 

vendedor para operaciones comerciales. 

 

La fecha a la cual corresponderá el tipo de cambio será: la correspondiente 

al cierre de las operaciones del quinto día hábil anterior a la fecha límite 

fijada para recibir las ofertas.  

IAL 34.2 (a) La evaluación se hará por lotes. 

Nota: 

Las Ofertas serán evaluadas por lotes. Si la Lista de Precios no incluye los 

precios de los artículos listados, se entenderá que estos están incluidos en los 

precios de otros artículos. Si algún artículo no se incluye en la Lista de Precios, 

se entenderá que no está incluido en la Oferta. En este caso, si la Oferta cumple 

sustancialmente con los requisitos, se calculará un costo total equivalente de la 

Oferta agregándole el precio promedio o más alto (según lo especificado en los 

DDL) del artículo cotizado por Licitantes que hayan presentado Ofertas que 

cumplan sustancialmente con los requisitos. Este costo total equivalente de la 

Oferta se utilizará para la comparación de precios. 

IAL 34.4 Los licitantes podrán cotizar uno o más lotes, pero cada uno de los lotes 

cotizados, deberá ser completo. Asimismo, podrán ofrecer descuentos para 

el caso de ser adjudicatarios de más de un lote. 

El Comprador evaluará todas las ofertas recibidas aplicando los descuentos 

propuestos de acuerdo a la metodología definida por los Licitantes, y 

realizará la adjudicación a la combinación de lotes de la que resulte el costo 

total evaluado más bajo. 

 

IAL 34.6 Los ajustes se determinarán utilizando los siguientes criterios de entre 

los enumerados en la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”. 

(a) Desviación en el Cronograma de Entregas: No. 

(b) Desviación en el plan de pagos: No. 
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(c) Costo de reemplazo de componentes importantes, repuestos 

obligatorios y servicio:  NO 

(d) Disponibilidad en el País del Comprador de repuestos y servicios 

posteriores a la venta para los equipos ofrecidos en la Oferta: No 

 

F. Adjudicación del Contrato 

IAL 42 El Comprador se reserva la facultad de variación de la cantidad de las 

unidades solicitadas, en la instancia de la adjudicación, en un porcentaje 

máximo del 20 % del total de la cantidad establecida para el lote. Los 

incrementos o reducciones hasta dicho porcentaje serán obligatorios para el 

proveedor a los mismos precios de su oferta, manteniéndose sin 

alteraciones el resto de las condiciones del Contrato, la Oferta y el 

Documento de Licitación. 

IAL 45.1 El Licitante seleccionado debe suministrar el Formulario de Divulgación 

de la Propiedad Efectiva. 

IAL 47 Los procedimientos para presentar una queja relacionada con la 
adquisición se detallan en las “Regulaciones de Adquisiciones para los 
Prestatarios de Proyectos de Financiamiento de Inversiones (Anexo 
III)”. Si un Licitante desea presentar una queja relacionada con la 
adquisición, el Licitante deberá presentar su reclamación por escrito 
(por los medios más rápidos disponibles, que son correo electrónico o 
fax), a: 

. Comprador: Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del 

Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda  

Dirección de correo electrónico: adquisiciones@mininterior.gob.ar 

En resumen, una queja relacionada con la adquisición puede impugnar 
cualquiera de las siguientes partes del proceso: 

1. los términos del Documento de Licitación; y 

2. la decisión del Comprador de adjudicar el Contrato. 

 

http://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/brief/procurement-new-framework
http://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/brief/procurement-new-framework
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Sección III. Criterios de Evaluación 

y Calificación 

 

 

Índice 

1. Margen de preferencia (IAL 33) ................................................................................. 55 

2. Evaluación (IAL 34) ..................................................................................................... 55 

3. Calificación (IAL 37) ................................................................................................... 55 
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1. Margen de preferencia (IAL 33): No aplica el Márgen de Preferencia.  

2. Evaluación (IAL 34) 

2.1. Criterios de evaluación (IAL 34.6): No aplica 

 

Al evaluar el costo de una Oferta, el Comprador podrá considerar, además del precio 

cotizado de conformidad con la IAL 14.8, el siguiente factor estipulado en la IAL 34.2 (f) 

y en los DDL que remiten a la IAL 34.6, aplicando los métodos y criterios indicados a 

continuación.  

 (a)  Costo de reemplazo de componentes importantes, repuestos obligatorios y 

servicio:  

(i)  

2.2. Contratos múltiples (IAL 34.4) 

Si, de acuerdo con la IAL 1.1, se invita a la presentación de Ofertas para lotes individuales 

o para cualquier combinación de lotes, el contrato se adjudicará a los Licitantes que 

presenten la/s Oferta/s que cumplan sustancialmente con los requisitos y que ofrezcan el 

costo evaluado más bajo al Comprador para lotes combinados, después de considerar todas 

las combinaciones posibles de lotes, con sujeción al cumplimiento por parte de los 

Licitantes seleccionados de los criterios de calificación requeridos (en esta Sección III, 

IAL37, Requisitos de Calificación, para un lote o una combinación de lotes, según sea el 

caso. 

Al determinar el Licitante o los Licitantes que ofrecen al Comprador el costo total evaluado 

más bajo para lotes combinados, el Comprador aplicará los siguientes pasos en 

orden secuencial: 

(a) evaluación de lotes individuales para determinar las Ofertas que cumplen 

sustancialmente con los requisitos y los correspondientes costos evaluados; 

(b) para cada lote, clasificación de las Ofertas que cumplen sustancialmente con 

los requisitos, comenzando por el costo evaluado más bajo para el lote en 

cuestión; 

(c) aplicación a los costos evaluados enumerados en el inciso (b) de todo 

descuento/reducción de precio aplicable ofrecido por uno o más Licitantes 

para la adjudicación de contratos múltiples en función de los descuentos y la 

metodología para su aplicación que ofrece el Licitante correspondiente;  

(d) determinación de la adjudicación del contrato a partir de la combinación de 

lotes que ofrezcan al Comprador el costo total evaluado más bajo. 

2.3. Ofertas Alternativas (IAL 13.1) 

No aplica. 

3. Calificación (IAL 37) 

3.1. Criterios de calificación (IAL 37.1) 
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Luego de determinar entre las ofertas que cumplen sustancialmente con los requisitos la 

que presenta el costo evaluado más bajo, de acuerdo con la IAL 34, y, si corresponde, de 

evaluar cualquier Oferta Excesivamente Baja (de acuerdo con la IAL 36), el Comprador 

efectuará la calificación posterior del Licitante de acuerdo con la IAL 37, empleando 

únicamente los requisitos estipulados. 

 

A tal fin, además de examinar la evidencia documentada presentada de conformidad con la 

Subcláusula 17.2 (a) y (b) de los Datos de la Licitación, para constatar su adecuación a los 

requisitos del Pliego, el Comprador verificará el cumplimiento de los factores que se 

enuncian a continuación, no pudiendo utilizar otros no incluidos en el presente apartado. 

 

Para ser adjudicatario de varios lotes, el Licitante deberá alcanzar o superar el 

requerimiento de los montos exigidos que resulte de sumar los requisitos de calificación 

correspondientes a los lotes en cuestión. En caso de presentarse una APCA, la oferta se 

evaluará en forma conjunta sumando las calificaciones de cada firma. 
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Factor Requisito 

Licitante 

Documentación requerida para verificar el 

cumplimiento 
Entidad 

Individual 

APCA  

Todas las 

partes 

combinadas 

Cada 

Socio 

Al menos 

un Socio 

 Capacidad 

económico -

financiera 

El volumen de ventas anual deberá ser igual 

o superior al monto consignado en el 

siguiente cuadro por lote, en cada uno de 

los últimos tres (3) años: 
  

Para Lote 1  $ 10.300.000  

Para Lote 2  $ 7.900.000   

Para Lote 3  $ 3.300.000  

Para Lote 4  $ 27.000.000 

Para Lote 5 $ 23.000.000  
 

La moneda es Pesos Argentinos 

Debe 

cumplir 

con el 

requisito 

Deben 

cumplir 

el 100% del 

requisito 

Debe 

cumplir 

con al 

menos 

el 25% 

del 

requisito 

Debe 

cumplir 

con 

el 40% del 

requisito 

Balances generales correspondientes a los tres (3) 

últimos ejercicios económicos contables cerrados 

antes de la presentación a esta licitación, de 

conformidad con el numeral 1) de la subcláusula 11.1 

(g). 

A los importes que surjan de los Balances presentados 

conforme la documentación solicitada según 

subcláusula IAL 11.1 g) de las DDL 

En caso de Estados Financieros expresados en otras 

monedas, a los fines de la conversión en pesos de los 

ingresos anuales, se utilizará el tipo de cambio 

vendedor informado por el Banco de la Nación 

Argentina al cierre de las operaciones del quinto (5°) 

día anterior a la fecha límite fijada para recibir las 

ofertas. 
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Experiencia 

y 

Capacidad 

Técnica 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El licitante deberá acreditar que en los últimos cinco años 

ha producido o provisto (si no es fabricante) bienes de 

similares características a los contemplados en cada uno 

de los ítems del lote o los lotes que oferte. También 

deberá comprobar experiencia en la instalación de los 

bienes, cuando dicho servicio conexo sea requerido para 

el lote ofertado. 

 

  

 

Debe 

cumplir 

con el 

requisito 

N/A N/A 

Debe 

cumplir 

con el 

requisito  

 

 

 

Copias de contratos, órdenes de compra, facturas u 

otra documentación, de conformidad al numeral 2) de 

la subcláusula 11.1 (j). 
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A los efectos del cálculo de capacidad económica financiera se actualizarán los montos de los 

balances expresados en moneda local, al 1° de enero del año de la apertura de la licitación, 

utilizando los factores incluidos en la siguiente tabla. Para realizar el cálculo se multiplicarán 

los montos históricos por el Factor de Actualización.   

  

Año 
Factor de 

Actualización 

2013 2,95 

2014 2,12 

2015 1,77 

2016 1,60 

2017 1,19 

2018 1 

 

Para los balances en moneda extranjera, los montos deberán ser expresados en Dólares 

Estadounidenses (US$), debiendo el licitante señalar el tipo de cambio y su fuente. Dicha 

información será convertida a pesos, de acuerdo a la tabla siguiente y luego actualizada con el 

FACTOR DE ACTUALIZACIÓN señalado ut supra. 

 

AÑO VALOR DE CONVERSIÓN A PESOS 

2011 1 Dólar = 4.10 Pesos (valor promedio del año) 

2012 1 Dólar = 4.53 Pesos (valor promedio del año) 

2013 1 Dólar = 5.44 Pesos (valor promedio del año) 

2014 1 Dólar = 8.00 Pesos (valor promedio del año) 

2015 1 Dólar = 11.00 Pesos (valor promedio del año) 

2016 1 Dólar = 14.70 Pesos (valor promedio del año) 

2017 1 Dólar = 16.57 Pesos (valor promedio del año) 

2018 1 Dólar = 29,75 Pesos (valor promedio del año) 
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2019 
1 Dólar = Cotización día hábil anterior a la fecha de 

apertura. cambio tipo comprador Banco Nación 

 

Servicios de Post Venta: 

 

De conformidad con lo dispuesto en la cláusula 17.2 b) de la Sección II, para ser adjudicatario, 

el licitante deberá haber acreditado, a satisfacción del comprador, que está representado (o lo 

estará, en caso de tratarse de un licitante extranjero no radicado en el país), por un agente en el 

país del comprador, equipado y con capacidad para prestar los servicios de post venta 

requeridos en las especificaciones técnicas y en las condiciones del contrato para el o los lotes 

que cotice. 
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Carta de la Oferta 

INSTRUCCIONES A LOS LICITANTES: ELIMINE ESTE RECUADRO UNA VEZ QUE 

HAYA COMPLETADO EL DOCUMENTO 

 

El Licitante deberá preparar esta Carta de la Oferta en papel con membrete que indique 

claramente el nombre completo del Licitante y su dirección comercial. 

 

Nota: El texto en cursiva se incluye para ayudar a los Licitantes en la preparación de 

este formulario.  

 

Fecha de presentación de esta Oferta: [Indique día, mes y año de la presentación de 

la Oferta]. 

SDO n.: [Indique el número del proceso de la SDO]. 

Solicitud de Oferta n.: [Indique identificación]. 

Alternativa n.: [Indique el número de identificación si esta es una Oferta alternativa]. 

 

Para: [Indique el nombre del Comprador]. 

 

(a) Sin reservas: Hemos examinado el Documento de Licitación, incluidas las enmiendas 

emitidas de conformidad con la IAL 8, y no tenemos reserva alguna al respecto. 

(b) Elegibilidad: Cumplimos los requisitos de elegibilidad y no tenemos conflictos 

de intereses, de acuerdo con la IAL 4. 

(c) Declaración de Mantenimiento de Oferta/Propuesta: No hemos sido suspendidos 

ni declarados inelegibles por el Comprador sobre la base de la suscripción de 

una Declaración de Mantenimiento de Oferta/Propuesta en el País del Comprador 

de acuerdo con la IAL 4.7. 

(d) Cumplimiento de las disposiciones: Ofrecemos proveer los siguientes bienes 

de conformidad con el Documento de Licitación y de acuerdo con el Cronograma 

de Entregas establecido en los Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos: 

[proporcione una descripción breve de los Bienes y Servicios Conexos]. 

(e) Precio de la Oferta: El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento 

ofrecido en el artículo (f) a continuación es:  

Opción 1, en caso de un solo lote: el precio total es [indique el precio total 

de la Oferta en letras y en cifras, indicando los diferentes montos y las respectivas 

monedas]. 

 

O bien,  

 

Opción 2, en caso de múltiples lotes: (a) precio total de cada lote [inserte el precio 

total de cada lote en letras y en cifras, indicando los diferentes montos y las 

respectivas monedas], y (b) precio total de todos los lotes (suma de todos los lotes) 
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[inserte el precio total de todos los lotes en letras y en cifras, indicando los 

diferentes montos y las respectivas monedas]. 

(f) Descuentos: Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son 

los siguientes:  

(i) Los descuentos ofrecidos son: [especifique cada descuento ofrecido]. 

(ii) El método de cálculo exacto para determinar el precio neto luego de aplicados 

los descuentos se detalla a continuación: [detalle la metodología que se usará para 

aplicar los descuentos]. 

(g) Período de Validez de la Oferta: Nuestra Oferta se mantendrá vigente por el período 

establecido en la IAL 18.1 de los DDL (y sus enmiendas, si las hubiera), a partir de la fecha 

de vencimiento del plazo para la presentación de Ofertas establecida en la IAL 22.1 de los 

DDL (y sus enmiendas, si las hubiera), y seguirá teniendo carácter vinculante para 

nosotros y podrá ser aceptada en cualquier momento antes del vencimiento de 

dicho período. 

(h) Garantía de Cumplimiento: Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener 

una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con el Documento de 

Licitación. 

(i) Una Oferta por Licitante: No estamos presentando ninguna otra Oferta como Licitantes 

individuales, y no estamos participando en ninguna otra Oferta ni como miembros de una 

APCA ni como subcontratistas, y cumplimos con los requisitos de la IAL 4.3, sin 

considerar las Ofertas Alternativas presentadas de acuerdo con la IAL 13. 

(j) Suspensión e inhabilitación: Nosotros, junto con todos nuestros subcontratistas, 

proveedores, consultores, fabricantes o prestadores de servicios requeridos para ejecutar 

cualquier parte del contrato, no dependemos de ninguna entidad o persona, ni somos 

controlados por ninguna entidad o persona, que esté sujeta a una suspensión o 

inhabilitación temporal impuesta por el Grupo Banco Mundial ni a una inhabilitación 

impuesta por el Grupo Banco Mundial de conformidad con el Acuerdo de Aplicación 

Mutua de las Decisiones de Inhabilitación, suscrito por el Banco Mundial y otros bancos 

de fomento. Asimismo, no somos inelegibles en virtud de las leyes o regulaciones oficiales 

del País del Comprador ni en virtud de una decisión del Consejo de Seguridad de las 

Naciones Unidas. 

(k) Empresa o ente de propiedad estatal: [Seleccione la opción correspondiente y elimine 

la otra]. [No somos una empresa o ente de propiedad estatal]/[Somos una empresa o ente 

de propiedad estatal, pero cumplimos con los requisitos de la IAL 4.6]. 

(l) Comisiones, gratificaciones, honorarios: Hemos pagado o pagaremos los siguientes 

honorarios, comisiones o gratificaciones en relación con el Proceso de Licitación o la 

ejecución del Contrato: [proporcione el nombre completo de cada receptor, su dirección 

completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación, y la cantidad 

y moneda de cada comisión o gratificación a la que se haga referencia]. 
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Nombre del receptor Dirección Concepto Monto 

    

    

    

    

(Si no ha efectuado o no se efectuará pago alguno, escriba “ninguno”). 

 

(m) Contrato vinculante: Entendemos que esta Oferta, junto con su debida aceptación 

por escrito incluida en su Carta de Aceptación, constituirá una obligación contractual entre 

nosotros hasta que las partes hayan preparado y perfeccionado un contrato formal. 

(n) Comprador no obligado a aceptar: Entendemos que ustedes no están obligados 

a aceptar la Oferta con el costo evaluado más bajo, la Oferta más Conveniente ni ninguna 

otra Oferta que reciban. 

(o) Fraude y Corrupción: Por el presente, certificamos que hemos tomado las medidas 

necesarias para garantizar que ninguna persona que actúe en nuestro nombre 

o representación incurra en prácticas fraudulentas o corruptas. 

 

Nombre del Licitante*: [proporcione el nombre completo del Licitante]. 
 

Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en nombre 

del Licitante**: [proporcione el nombre completo de la persona debidamente autorizada a 

firmar el Formulario de la Oferta]. 
 

Cargo de la persona firmante del Formulario de la Oferta: [indique el cargo de la persona 

que firma el Formulario de la Oferta] 
 

Firma de la persona nombrada anteriormente: [indique la firma de la persona cuyo 

nombre y capacidad se indican en los párrafos anteriores]. 
 

Fecha de la firma: El día [indique la fecha de la firma] del mes [indique mes] del año 

[indique año]. 
 

 

 
 

 

 

* En el caso de las Ofertas presentadas por una APCA, especifique el nombre de la APCA que actúa como Licitante. 
 

** La persona que firme la Oferta deberá contar con el poder otorgado por el Licitante. El poder deberá adjuntarse a los 

Formularios de la Oferta. 
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Formulario de Información sobre el Licitante 

[El Licitante deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas 

a continuación. No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán 

substitutos]. 

Fecha: [indique día, mes y año de la presentación de la Oferta]. 

SDO n.: [Indique el número del proceso de la SDO]. 

Alternativa n.: [indique el n. de identificación, si esta es una oferta por una alternativa]. 

 

Página _______ de ______ páginas 

 

 

1. Nombre del Licitante: [indique el nombre jurídico del Licitante]. 

2. Si se trata de una APCA, nombre jurídico de cada miembro: [indique el nombre 

jurídico de cada miembro de la APCA]. 

3. País donde está registrado el Licitante en la actualidad o país donde intenta registrarse: 

[indique el país donde está registrado el Licitante en la actualidad o país donde intenta 

registrarse]. 

4. Año de registro del Licitante: [indique el año de registro del Licitante]. 

5. Dirección del Licitante en el país donde está registrado: [indique el domicilio legal del 

Licitante en el país donde está registrado]. 

6. Información del representante autorizado del Licitante: 

Nombre: [indique el nombre del representante autorizado]. 

Dirección: [indique la dirección del representante autorizado]. 

Números de teléfono y fax: [indique los números de teléfono y fax del representante 

autorizado]. 

Dirección de correo electrónico: [indique la dirección de correo electrónico del 

representante autorizado]. 

7. Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales: [marque las casillas que 

correspondan] 

 Estatutos de la Sociedad (o documentos equivalentes de constitución o asociación), 

o documentos de registro de la persona jurídica antes mencionada, y de conformidad 

con la IAL 4.4. 

 Si se trata de una APCA, carta de intención de formar la APCA, o el Convenio de 

APCA, de conformidad con la IAL 4.1. 

 Si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, de conformidad con la 

IAL 4.6, documentación que acredite: 
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 su autonomía jurídica y financiera, 

 su operación conforme al Derecho comercial, 

 que el Licitante no se encuentra bajo la supervisión del Comprador. 

8. Se incluye el organigrama, la lista de los miembros del Directorio y la propiedad efectiva. 

Si se requiere bajo DDL IAL 45.1, el Licitante seleccionado deberá proporcionar 

información adicional sobre la titularidad real, utilizando el Formulario de Divulgación 

de la Propiedad Efectiva]. 
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Formulario de información sobre los miembros de la APCA 

[El Licitante deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a 

continuación. El siguiente cuadro deberá ser completado por el Licitante y por cada uno de 

los miembros de la APCA]. 

Fecha: [indique día, mes y año de la presentación de la Oferta]. 

SDO n.: [indique el número del proceso de Licitación]. 

Alternativa n.: [indique el n. de identificación, si esta es una oferta por una alternativa]. 

Página ____ de ____ páginas 

 

1. Nombre del Licitante [indique el nombre jurídico del Licitante]. 

2. Nombre jurídico del miembro de la APCA [indique el nombre jurídico del miembro 

de la APCA]. 

3. Nombre del país de registro del miembro de la APCA [indique el nombre del país de 

registro del miembro de la APCA]. 

4. Año de registro del miembro de la APCA: [indique el año de registro del miembro de 

la APCA]. 

5. Dirección del miembro de la APCA en el país donde está registrado: [domicilio legal 

del miembro de la APCA en el país donde está registrado]. 

6. Información sobre el representante autorizado del miembro de la APCA: 

Nombre: [indique el nombre del representante autorizado del miembro de la APCA]. 

Dirección: [indique la dirección del representante autorizado del miembro de la 

APCA]. 

Números de teléfono y fax: [indique los números de teléfono y fax del representante 

autorizado del miembro de la APCA]. 

Dirección de correo electrónico: [indique la dirección de correo electrónico del 

representante autorizado del miembro de la APCA]. 

7. Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales: [marque las casillas 

que correspondan]. 

 Estatutos de la Sociedad (o documentos equivalentes de constitución o asociación) 

o documentos de registro de la persona jurídica antes mencionada, y de 

conformidad con la IAL 4.4. 

 Si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, documentación que acredite 

su autonomía jurídica y financiera, su operación de conformidad con el Derecho 

comercial y que no se encuentra bajo la supervisión del Comprador, de 

conformidad con la IAL 4.6. 

8. Se incluye el organigrama, la lista de los miembros del Directorio y la propiedad 

efectiva. Si se requiere bajo DDL IAL 45.1, el Licitante seleccionado deberá 
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proporcionar información adicional sobre la titularidad real de cada miembro de la 

APCA, utilizando el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva]. 
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Formularios de Listas de Precios 
 

[El Licitante completará estos formularios de Listas de Precios de acuerdo con las 

instrucciones indicadas. La lista de artículos y lotes en la columna 1 de la Lista de Precios 

deberá coincidir con la Lista de Bienes y Servicios Conexos detallada por el Comprador en la 

Lista de Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos]. 
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Lista de Precios: Bienes fabricados fuera del País del Comprador a ser importados 

(Ofertas del Grupo C, bienes que se importarán) 

Monedas de acuerdo con la IAL 15 

Fecha: _______________________ 

SDO n.: _____________________ 
 

Alternativa n.: ________________ 

Página n. ______ de ______ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

N.de 
artículo 

Descripción de los bienes  País de 
origen 

Fecha de 
entrega 

según 

definición de 
Incoterms 

Cantidad y 
unidad física 

Precio unitario  
CIP [indique lugar de 

destino convenido] 

de acuerdo con la 
IAL 14.8 (b) (i) 

Precio CIP 
por artículo 

(Col. 5 x 6) 

Precio por artículo por 
concepto de transporte 

interno y otros servicios 

requeridos en el País del 
Comprador para hacer 

llegar los Bienes al destino 

final establecido en 
los DDL 

Precio total por artículo  
(Col. 7 + 8) 

[Indique 
el 

número 
del 

artículo]. 

[Indique el nombre 
de los bienes]. 

[Indique 
el país de 

origen de 
los bienes]. 

[Indique la 
Fecha de 

Entrega 
ofertada]. 

[Indique el 
número de 

unidades que 
se proveerán 

y el nombre de 

la unidad física 
de medida]. 

[Indique el precio CIP 
por unidad]. 

[Indique el precio 
total CIP por 

artículo]. 

[Indique el precio 
correspondiente por 

artículo]. 

[Indique el precio total 
del artículo]. 

         

         

         

         

 Precio Total  

Nombre del Licitante: [indique el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante: [firma de la persona que firma la oferta] Fecha: [indique la fecha] 
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Lista de Precios: Bienes fabricados fuera del País del Comprador, previamente importados* 

 
(Ofertas Grupo C, Bienes ya importados) 

Monedas de acuerdo con la IAL 15 

Fecha: _______________________ 

SDO n.: _____________________ 
Alternativa n.: ________________ 

Página n. ______ de ______ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

N.de 
artículo 

Descripción de 
los bienes  

País de 
origen 

Fecha de 
entrega 

según 

definición 
de 

Incoterms 

Cantidad y 
unidad física 

Precio unitario, 
incluyendo 

derechos de 

aduana e 
impuestos de 

importación 

pagados de 
acuerdo con la 

IAL 14.8 (c) (i) 

Derechos de aduana 
e impuestos de 

importación 

pagados por unidad 
de acuerdo con la 

IAL 14.8 (c) (ii) 

(respaldado con 
documentos)  

Precio unitario 
neto, sin incluir 

derechos de 

aduana e 
impuestos de 

importación 

pagados de 
acuerdo con la 

IAL 14.8 (c) (iii) 

 (Col. 6 − Col.7) 

Precio por 
artículo neto, sin 

incluir derechos 

de aduana e 
impuestos de 

importación, de 

acuerdo con la 
IAL 14.8 (c) (i) 

(Col. 58) 

Precio por 
artículo por 

concepto de 

transporte interno 
y por otros 

servicios 

requeridos en el 
País del 

Comprador para 

hacer llegar los 
bienes al destino 

final establecido 

en los DDL de 

acuerdo con la 

IAL 14.8 (c) (v) 

Impuestos sobre 
la venta y otros 

impuestos pagados 

o por pagar sobre 
el artículo, si el 

Contrato es 

adjudicado de 
acuerdo con la 

IAL 14.8 (c) (iv) 

Precio Total 
por artículo 

(Col. 9 + 10) 

[Indique 

el número 

del 
artículo]. 

[Indique el 

nombre de 

los bienes]. 

[Indique el 

país de 

origen de los 
bienes]. 

[Indique la 

Fecha de 

Entrega 
ofertada]. 

[Indique el 

número de 

unidades que 
se proveerán 

y el nombre de 
la unidad física 

de medida]. 

[Indique el 

precio unitario 

por unidad]. 

[Indique los 

derechos de aduana 

e impuestos de 
importación 

pagados 
por unidad]. 

[Indique precio 

unitario CIP 

neto, sin incluir 
derechos de 

aduana e 
impuestos de 

importación]. 

[Indique precios 

CIP por artículo 

neto sin incluir 
derechos de 

aduana e 
impuestos de 

importación]. 

[Indique precio 

por transporte 

interno y por 
otros servicios 

requeridos en 
el País del 

Comprador]. 

[Indique los 

impuestos sobre 

la venta y otros 
impuestos 

pagaderos sobre 
el artículo si 

el Contrato 

es adjudicado]. 

[Indique el 

precio total 

por artículo]. 

            

            

 Precio total 

de la Oferta 
 

Nombre del Licitante: [indique el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante: [firma de la persona que firma la oferta] Fecha: [indique fecha] 
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* [Para Bienes importados previamente, el precio cotizado debe ser distinguible del valor original de importación de estos bienes declarados en la aduana y debe incluir 

cualquier reembolso o remarcación del agente local o representante y todos los costos locales, excepto impuestos y obligaciones de importación, que el Comprador haya 

pagado o deba pagar. Como aclaración, se solicitará a los Licitantes que coticen el precio incluyendo las tasas de importación y, adicionalmente, proveer las tasas de 

importación y el precio neto de obligaciones de importación, el cual será la diferencia entre esos valores].  
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Lista de Precios: Bienes fabricados en el País del Comprador 

País del Comprador 

______________________ 

(Ofertas de los Grupos A y B) 

Monedas de acuerdo con la IAL 15 

Fecha: _______________________ 

SDO n.: _____________________ 
Alternativa n.: ________________ 

Página n. ______ de ______ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

N.de 

artículo 

Descripción 

de los bienes  

Fecha de 

entrega según 

definición 
de Incoterms 

Cantidad y 

unidad física 
Precio 

unitario 

EXW 
de cada 

artículo  

Precio total 

EXW por 

cada artículo 

(col. 45) 

Precio por artículo por 

concepto de transporte 

interno y otros servicios 
requeridos en el País del 

Comprador para enviar los 

Bienes al destino final 

Costo de la mano de 

obra local, la materia 

prima y los 
componentes 

de origen en el País 

del Comprador 
(% de la col. 5) 

Impuestos sobre la venta y 

otros pagaderos por artículo si 

el Contrato es adjudicado de 
acuerdo con la 

IAL 14.8 (a) (ii) 

Precio total 

por artículo 

(col. 6 + 7) 

[Indique el 
número del 

artículo]. 

[Indique el nombre de 
los Bienes]. 

[Indique la 
Fecha de 

Entrega 

ofertada]. 

[Indique el 
número de 

unidades que 

se proveerán 
y el nombre 

de la unidad 

física de 
medida]. 

[Indique 
precio 

unitario 

EXW]. 

[Indique precio 
total EXW por 

cada artículo]. 

[Indique el precio 
correspondiente 

por artículo]. 

[Indique el costo 
de la mano de obra 

local, materia prima 

y componentes de 
origen en el País 

del Comprador como 

% del precio EXW 
de cada artículo]. 

[Indique impuestos sobre 
la venta y otros pagaderos 

por artículo si el Contrato 

es adjudicado]. 

[Indique 
precio total 

por 

artículo]. 

          

          

          

 Precio Total  

Nombre del Licitante: [indique el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante: [firma de la persona que firma la oferta] Fecha: [indique fecha] 
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Precio y Cronograma de Cumplimiento: Servicios conexos 

 

Monedas de acuerdo con la IAL 15 

Fecha: 

_______________________ 

SDO n.: 

_____________________ 
Alternativa n.: 

________________ 

Página n. ______ de ______ 

1 2 3 4 5 6 7 

Servicio  

N. 

Descripción de los servicios (excluye transporte interno 

y otros servicios requeridos en el País del Comprador 

para transportar los bienes a su destino final)  

País de origen Fecha de entrega en el 

lugar de destino final 

Cantidad y unidad física Precio unitario  Precio total por 

servicio  

(Col. 5 x 6 o 
un estimado) 

[Indique 
número 

del 

servicio]. 

[Indique el nombre de los servicios]. [Indique el país 
de origen de los 

servicios]. 

[Indique la fecha 
de entrega al lugar 

de destino final 

por servicio]. 

[Indique el número de unidades que 
se proveerán y el nombre de la unidad física 

de medida]. 

[Indique el precio 
unitario por artículo]. 

[Indique precio 
total por artículo]. 

       

       

       

       

       

       

       

       

 Precio total de la Oferta  

Nombre del Licitante: [indique el nombre completo del Licitante] Firma del Licitante: [firma de la persona que firma la oferta] Fecha: [indique fecha] 
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Formulario de Garantía de Mantenimiento de Oferta 

NO APLICA 

Opción 1: (Garantía bancaria) 

 
[El banco, a solicitud del Licitante seleccionado, completará este formulario de acuerdo con 

las instrucciones indicadas]. 

 

[Membrete del Garante o código de identificación SWIFT]. 

Beneficiario: [Indique el nombre y la dirección del Comprador]. 

Fecha: [Indique la fecha de la emisión]. 

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO N.: [Indique número de referencia de la Garantía]. 

Garante: [Indique el nombre y la dirección del emisor de la garantía, a menos que esté 

indicado en el membrete]. 

Se nos ha informado que [indique el nombre del Proveedor, que, en el caso de APCA, será el 

de la APCA] (en adelante, el “Solicitante”) ha celebrado el Contrato n. [indique número 

de referencia del Contrato], de fecha [indique fecha], con el Beneficiario, para el suministro 

de [indique nombre del contrato y breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] 

(en adelante, el “Contrato”).  

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se requiere una 

Garantía de Cumplimiento. 

A solicitud del Solicitante, nosotros, en calidad de Garantes, por medio de la presente Garantía 

nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario una suma (o sumas) que no exceda 

[indique la(s) suma(s) en cifras y en letras] (          )1. Dichas sumas se pagarán en los tipos 

y las proporciones de monedas en las que se debe pagar el Precio del Contrato, cuando 

recibamos la demanda del Beneficiario, respaldada por la declaración del Beneficiario, ya sea 

en la misma demanda o en un documento aparte firmado para acompañar o identificar 

la demanda, en la que se indique que el Solicitante incumplió las obligaciones contraídas en 

el marco del Contrato, sin necesidad de que el Beneficiario tenga que probar o aducir causa 

o razón alguna de su demanda o la suma especificada en ella.  
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Esta garantía vencerá a más tardar el día [indique el número] de [indique el mes] de [indique el 

año]2, y cualquier reclamación de pago al amparo de ella deberá ser recibida por nosotros en 

la oficina mencionada arriba a más tardar en esa fecha.  

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) 

relativas a las garantías contra primera solicitud, revisión de 2010, publicación n. 758 de 

la CCI; queda excluida de la presente la declaración de respaldo del inciso (a) del artículo 15 

de dichas reglas. 

 

_____________________  

[firma(s)] 

 

 

  

                                                 
1 El Garante deberá especificar una suma que represente el porcentaje del monto aceptado del Contrato 

que se detalla en la Carta de Aceptación y que esté denominada ya sea en la(s) moneda(s) del Contrato 

o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Beneficiario. 

2 Consigne una fecha 28 días posteriores a la fecha prevista para la finalización, como se describe en la 

cláusula 18.4 de las CGC. El Comprador deberá advertir que, en caso de prórroga del plazo para 

cumplimiento del Contrato, el Comprador deberá solicitar al Garante una extensión de esta Garantía. 

Dicha solicitud deberá formularse por escrito y presentarse antes de la fecha de vencimiento establecida en 

la Garantía. Al preparar esta Garantía, el Comprador podría considerar la posibilidad de agregar el 

siguiente texto al final del penúltimo párrafo del Formulario: “El Garante acepta una sola extensión de esta 

Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [un año], en respuesta a una solicitud por escrito de dicha 

extensión formulada por el Beneficiario, la que nos será presentada antes del vencimiento de la Garantía”. 
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Formulario de Garantía de Mantenimiento de Oferta (Fianza) 

NO APLICA 

Opción 2: Fianza de Cumplimiento 
 

Por esta Fianza, [indique el nombre del obligado principal], como Mandante (en adelante, 

el “Proveedor”), y [indique el nombre del Garante], como Garante (en adelante, el “Garante”), 

se obligan y obligan a sus herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios de 

manera firme, conjunta y solidaria ante [indique el nombre del Comprador] como Obligante 

(en lo sucesivo, el “Proveedor”) por el monto de [indique el monto en letras y números], 

cuyo pago deberá realizarse correcta y efectivamente en los tipos y proporciones de monedas 

en que sea pagadero el Precio del Contrato. 

 

POR CUANTO el Proveedor ha celebrado un Contrato escrito con el Comprador con fecha

  de  de 20  , para [nombre del contrato y breve 

descripción de los Bienes y Servicios Conexos], de conformidad con los documentos, planos, 

especificaciones y enmiendas respectivas, los cuales, en la medida aquí contemplada, 

forman parte de la presente fianza a modo de referencia y se denominan en lo sucesivo 

el Contrato. 

 

POR CONSIGUIENTE, la condición de esta obligación es tal que, si el Proveedor cumple 

oportuna y fielmente con los términos del Contrato mencionado (incluida toda enmienda de 

la que haya sido objeto), esta obligación carecerá de validez y efecto; de lo contrario, 

se mantendrá con plena validez y vigencia. Si el Proveedor incumple alguna disposición 

del Contrato, y el Comprador así lo declara y cumple sus propias obligaciones derivadas 

del Contrato, el Garante podrá remediar el incumplimiento sin demora o deberá, sin demora, 

optar por una de las siguientes medidas: 

 

(1) Finalizar el Contrato de conformidad con los términos y condiciones establecidos. 

 

(2) Obtener una o más ofertas de Licitantes calificados para presentarlas al Comprador 

con miras al cumplimiento del Contrato de conformidad con los términos 

y condiciones de este, y, una vez que el Comprador y el Garante decidan cuál es el 

Licitante que presentó la oferta más baja ajustada a las condiciones, arbitrar los 

medios necesarios para que se celebre un Contrato entre dicho Licitante 

y el Comprador y facilitar, conforme avance el trabajo (aun cuando exista una 

situación de incumplimiento o una serie de incumplimientos en el marco del 

Contrato o los Contratos de terminación concertados con arreglo a este párrafo), 

fondos suficientes para sufragar el costo de terminación menos el saldo del Precio 

del Contrato, pero sin exceder, incluidos otros gastos e indemnizaciones que puedan 

ser responsabilidad del Garante en virtud de esta Fianza, el monto que se señala en 

el primer párrafo de esta. Por “Saldo del Precio del Contrato”, conforme se usa en 

este párrafo, se entenderá el importe total que deberá pagar el Comprador al 
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Proveedor en virtud del Contrato, menos el monto que haya pagado debidamente 

el Comprador al Proveedor. 

 

(3) Pagar al Comprador el monto exigido por este para finalizar el Contrato de 

conformidad con los términos y condiciones establecidos en él, por un total máximo 

que no supere el de esta Fianza. 

 

El Garante no será responsable por un monto mayor que el de la penalidad especificada en 

esta Fianza. 

 

Cualquier acción legal derivada de esta Fianza deberá entablarse antes de transcurrido un año 

desde la fecha de emisión del Certificado de Recepción. 

 

Esta Fianza no crea ningún derecho de acción o de uso para otras personas o firmas que no sean 

el Comprador definido en el presente documento, o sus herederos, albaceas, administradores, 

sucesores y cesionarios. 

 

En prueba de conformidad, el Proveedor firma y sella la presente Fianza y el Garante estampa 

su sello debidamente certificado con la firma de su representante legal, a los _______ días 

del mes de   de 20____. 

 

 

FIRMADO EL  en nombre de   

 

 

Por   en carácter de   

 

 

En presencia de   

 

 

 

FIRMADO EL  en nombre de   

 

 

Por   en carácter de   

 

En presencia de   
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Formulario de Declaración de Mantenimiento de Oferta 

[El Licitante completará este Formulario de Declaración de Mantenimiento de Oferta de 

acuerdo con las instrucciones indicadas]. 

 

 

Fecha: [indique día, mes y año de presentación de la oferta]. 

Oferta n.: [número del proceso de la SDO]. 

Alternativa n.: [indique el n. de identificación si se trata de una oferta por una alternativa]. 

 

 

Para: [indique el nombre completo del Comprador]. 

 

Los suscriptos declaramos que:  

 

Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las Ofertas deberán estar respaldadas por 

una Declaración de Mantenimiento de Oferta. 

 

Aceptamos que seremos declarados automáticamente inelegibles para participar en cualquier 

licitación de contrato con el Comprador por un período de tres años contados a partir de la 

fecha de apertura de las ofertas, si incumplimos nuestras obligaciones derivadas de las 

condiciones de la oferta, a saber: 

 

(a) si retiramos nuestra Oferta durante el período de vigencia de la Oferta especificado en 

la Carta de la Oferta, o 

(b) si, una vez que el Comprador nos ha notificado de la aceptación de nuestra Oferta 

dentro del período de validez de la Oferta, (i) no firmamos o nos negamos a firmar el 

Contrato, o (ii) no suministramos o nos negamos a suministrar la Garantía de 

Cumplimiento de conformidad con las IAL. 

 

Entendemos que esta Declaración de Mantenimiento de Oferta expirará en el caso de que no 

seamos seleccionados, y (i) si recibimos una notificación con el nombre del Licitante 

seleccionado, o (ii) han transcurrido 28 días después de la expiración de nuestra Oferta, lo que 

ocurra primero. 

 

Nombre del Licitante*:  

Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en nombre del 

Licitante**:  ________________________________________________________________ 

Cargo de la persona firmante del Formulario de la Oferta:  ____________________________ 

Firma de la persona nombrada anteriormente:  ______________________________________ 

Fecha de la firma: El día ____________ del mes __________________ del año __________. 
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* En el caso de las Ofertas presentadas por una APCA, especifique el nombre de la APCA que actúa 

como Licitante. 

** La persona que firme la Oferta deberá contar con el poder otorgado por el Licitante. El poder deberá 

adjuntarse a los Formularios de la Oferta. 

 

[Nota: En caso de que se trate de una APCA, la Declaración de Mantenimiento de Oferta deberá emitirse 

en nombre de todos los miembros de la APCA que presenta la Oferta]. 
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Autorización del Fabricante 

 

[El Licitante solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las 

instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membretado 

del Fabricante y deberá estar firmada por una persona debidamente autorizada para firmar 

documentos que comprometan jurídicamente al Fabricante. El Licitante lo deberá incluirá en 

su Oferta, si así se establece en los DDL]. 

 
Fecha: [indique día, mes y año de presentación de la oferta]. 

SDO n.: [Indique el número del proceso de la SDO]. 

Alternativa n.: [indique el n. de identificación si se trata de una oferta por una alternativa]. 

 

 

Para: [indique el nombre completo del Comprador]. 

 

POR CUANTO 

 

Nosotros [indique nombre completo del Fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el 

nombre de los bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de 

las fábricas], autorizamos mediante el presente a [indique el nombre completo del Licitante] 

a presentar una Oferta con el propósito de suministrar los siguientes Bienes de nuestra 

fabricación [nombre y breve descripción de los bienes], y a posteriormente negociar y firmar 

el Contrato. 

 

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía, conforme a la IAL 28 de las 

Condiciones Generales del Contrato, respecto de los Bienes ofrecidos por la firma 

antes mencionada. 

 

Firma: [indique firma de los representantes autorizados del Fabricante].  

 

 

Nombre: [indique el nombre completo de los representantes autorizados del Fabricante]. 

 

Cargo: [indique el cargo]. 

 

 

 

Fechado el día ____________ de __________________del año _______ [fecha de la firma]. 
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Sección V. Países Elegibles 

 

Elegibilidad para el suministro de bienes, obras y servicios distintos 

de los de consultoría en adquisiciones financiadas por el Banco 

 

 

Con referencia a las cláusulas 4.8 y 5.1 de las Instrucciones a los Licitantes (IAL), 

para información de los Licitantes, las firmas, los bienes y los servicios de los siguientes países 

están excluidos actualmente de participar en este Proceso de Licitación: 

 

En virtud de las cláusulas 4.8 (a) y 5.1: NINGUNO. 

 

En virtud de las cláusulas 4.8 (b) y 5.1: NINGUNO. 
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Sección VI. Fraude y Corrupción 

(La Sección VI no deberá modificarse) 
 

1. Propósito 

1.1 Las Directrices Contra el Fraude y la Corrupción del Banco y este anexo se aplicarán a las 

adquisiciones en el marco de las operaciones de Financiamiento para Proyectos de 

Inversión del Banco. 

2. Requisitos 

2.1 El Banco exige que los Prestatarios (incluidos los beneficiarios del financiamiento 

del Banco), licitantes (postulantes / proponentes) , consultores, contratistas y proveedores, 

todo subcontratista, subconsultor, prestadores de servicios o proveedores, todo agente 

(haya sido declarado o no), y todo miembro de su personal, observen las más elevadas 

normas éticas durante el proceso de adquisición, la selección y la ejecución de contratos 

financiados por el Banco, y se abstengan de prácticas fraudulentas y corruptas. 

 

2.2 Con ese fin, el Banco: 

a. Define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, las expresiones 

que se indican a continuación: 

i. Por “práctica corrupta” se entiende el ofrecimiento, entrega, aceptación o 

solicitud directa o indirecta de cualquier cosa de valor con el fin de influir 

indebidamente en el accionar de otra parte. 

ii. Por “práctica fraudulenta” se entiende cualquier acto u omisión, 

incluida la tergiversación de información, con el que se engañe o se 

intente engañar en forma deliberada o imprudente a una parte con el fin 

de obtener un beneficio financiero o de otra índole, o para evadir 

una obligación. 

iii. Por “práctica colusoria” se entiende todo arreglo entre dos o más partes 

realizado con la intención de alcanzar un propósito ilícito, como el de 

influir de forma indebida en el accionar de otra parte. 

iv. Por “práctica coercitiva” se entiende el perjuicio o daño o la amenaza de 

causar perjuicio o daño directa o indirectamente a cualquiera de las partes 

o a sus bienes para influir de forma indebida en su accionar. 

v. Por “práctica obstructiva” se entiende: 

(a) la destrucción, falsificación, alteración u ocultamiento 

deliberado de pruebas materiales referidas a una investigación 

o el acto de dar falsos testimonios a los investigadores para 

impedir materialmente que el Banco investigue denuncias de 

prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o colusorias, o la 

amenaza, persecución o intimidación de otra parte para evitar 
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que revele lo que conoce sobre asuntos relacionados con una 

investigación o lleve a cabo la investigación, o 

(b) los actos destinados a impedir materialmente que el Banco 

ejerza sus derechos de inspección y auditoría establecidos en el 

párrafo 2.2 e, que figura a continuación. 

b. Rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que la empresa 

o persona recomendada para la adjudicación, los miembros de su personal, 

sus agentes, subconsultores, subcontratistas, prestadores de servicios, 

proveedores o empleados han participado, directa o indirectamente, en prácticas 

corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas para competir 

por el contrato en cuestión. 

c. Además de utilizar los recursos legales establecidos en el convenio legal 

pertinente, podrá adoptar otras medidas adecuadas, entre ellas declarar que las 

adquisiciones están viciadas, si determina en cualquier momento que los 

representantes del prestatario o de un receptor de una parte de los fondos del 

préstamo participaron en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, 

coercitivas u obstructivas durante el proceso de adquisición, o la selección 

o ejecución del contrato en cuestión, y que el prestatario no tomó medidas 

oportunas y adecuadas, satisfactorias para el Banco, para abordar dichas 

prácticas cuando estas ocurrieron, como informar en tiempo y forma a este 

último al tomar conocimiento de los hechos. 

d. Podrá sancionar, conforme a lo establecido en sus directrices de lucha contra la 

corrupción y a sus políticas y procedimientos de sanciones vigentes, a cualquier 

empresa o persona en forma indefinida o durante un período determinado, 

lo que incluye declarar a dicha empresa o persona inelegibles públicamente 

para: (i) obtener la adjudicación o recibir cualquier beneficio, ya sea financiero 

o de otra índole, de un contrato financiado por el Banco1; (ii) ser nominada2 

como subcontratista, consultor, fabricante o proveedor, o prestador de servicios 

de una firma que de lo contrario sería elegible a la cual se le haya adjudicado 

un contrato financiado por el Banco, y (iii) recibir los fondos de un préstamo 

del Banco o participar más activamente en la preparación o la ejecución 

de cualquier proyecto financiado por el Banco. 

                                                 
1 A fin de disipar toda duda al respecto, la inelegibilidad de una parte sancionada en relación con la adjudicación de un 

contrato implica, entre otras cosas, que la empresa o persona no podrá: (i) presentar una solicitud de precalificación, 

expresar interés en una consultoría, y participar en una licitación, ya sea directamente o en calidad de subcontratista 

nominado, consultor nominado, fabricante o proveedor nominado, o prestador de servicios nominado, con respecto 

a dicho contrato, ni (ii) firmar una enmienda mediante la cual se introduzca una modificación sustancial en cualquier 

contrato existente. 

2 Un subcontratista nominado, consultor nominado, fabricante o proveedor nominado, o prestador de servicios nominado 

(se utilizan diferentes nombres según el Documento de Licitación del que se trate) es aquel que: (i) ha sido incluido 

por el licitante en su solicitud de precalificación u oferta por aportar experiencia y conocimientos técnicos específicos 

y esenciales que permiten al licitante cumplir con los requisitos de calificación para la oferta particular; o (ii) ha sido 

designado por el Prestatario. 
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e. Exigirá que en los documentos de solicitud de ofertas/propuestas y en los 

contratos financiados con préstamos del Banco se incluya una cláusula en la 

que se exija que los licitantes (postulantes / proponentes), consultores, 

contratistas y proveedores, así como sus respectivos subcontratistas, 

subconsultores, prestadores de servicios, proveedores, agentes y personal, 

permitan al Banco inspeccionar3 todas las cuentas, registros y otros documentos 

referidos a la presentación de ofertas y la ejecución de contratos, y someterlos 

a la auditoría de profesionales nombrados por este. 

                                                 
3 Las inspecciones que se llevan a cabo en este contexto suelen ser de carácter investigativo (ej. forense). Consisten en 

actividades de constatación realizadas por el Banco o por personas nombradas por este para abordar asuntos específicos 

relativos a las investigaciones/auditorías, como determinar la veracidad de una denuncia de fraude y corrupción a través 

de los mecanismos adecuados. Dicha actividad incluye, entre otras cosas, acceder a la información y los registros 

financieros de una empresa o persona, examinarlos y hacer las copias que corresponda; acceder a cualquier otro tipo de 

documentos, datos o información (ya sea en formato impreso o electrónico) que se considere pertinente para la 

investigación/auditoría, examinarlos y hacer las copias que corresponda; entrevistar al personal y otras personas; 

realizar inspecciones físicas y visitas al emplazamiento, y someter la información a la verificación de terceros. 
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1. Lista de Bienes y Cronograma de Entregas 

[El comprador completará este cuadro, excepto la columna “Fecha de entrega ofrecida por el Licitante”, que deberá ser 

completada por el Licitante]. 

N.de 

artículo 

Descripción 

de los bienes  

Cantidad Unidad 

física 

Lugar de 

entrega final, 

según se 

indica en 

los DDL  

Fecha de entrega (de acuerdo a los Incoterms) 

Fecha más 

temprana 

de entrega 

Fecha límite 

de entrega  

Fecha de entrega 

ofrecida por 

el licitante 

[la proporcionará 

el Licitante] 

        

[Indique 

el n.o del 

artículo]. 

[Indique la 

descripción de 

los Bienes]. 

[Indique 

la 

cantidad 

de los 

artículos 

por 

suministr

ar]. 

[Indique 

la unidad 

física de 

medida 

de la 

cantidad]. 

[Indique 

el lugar 

de entrega]. 

[Indique el 

número de días 

después de la 

fecha de 

entrada en 

vigor 

del Contrato]. 

[Indique el 

número de días 

después de la 

fecha de entrada 

en vigor 

del Contrato]. 

[Indique el número 

de días después de la 

fecha de entrada en 

vigor del Contrato]. 

1.1 SISTEMA DE 
FILTRACION Y BOMBA 
DE VACIO 
 

7 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

1.2 PURIFICADOR DE AGUA 

ULTRAPURA 
6 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

 

90 120  

2.1 MEDIDOR CONTÍNUO 

CLORO 

6 UNIDADES VER ANEXO 
LUGARES DE 

ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

2.2 OXÍMETRO DE MESA 6 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 

ENTREGA DEL 
EQUIPAMIENTO 

90 120  
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2.3 MEDIDOR 

PH/CONDUCTÍMETRO 

PARA 

DETERMINACIONES 

INDUSTRIALES 

6 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

2.4 DIGESTOR DQO 6 UNIDADES VER ANEXO 
LUGARES DE 

ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

3.1 MICROSCOPIO 

BINOCULAR CON FOTO 

TUBO DE 

FLUORESCENCIA 

1 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 

ENTREGA DEL 
EQUIPAMIENTO 

90 120  

3.2 MICROSCOPIO 

BINOCULAR DE 

INVESTIGACIÓN 

6 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 

ENTREGA DEL 
EQUIPAMIENTO 

90 120  

4.1 AUTOCLAVE VERTICAL 

DE LABORATORIO 

7 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 

ENTREGA DEL 
EQUIPAMIENTO 

90 120  

4.2 CABINA FLUJO 

LAMINAR DE PIE 

7 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

4.3 ESTUFA INCUBACIÓN 

REFRIGERADO 

SISTEMA PELTIER 

BACTERIOLOGÍA 

11 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

4.4 GABINETE DE LUZ UV 

MESADA 
7 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

4.5 ESTUFA INCUBACIÓN 

REFIRGERADO 

SISTEMA PARA 

ANÁLISIS DBO 

6 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  

5 SISTEMA DE ENERGÍA 

ININTERRUMPIBLE 

(UPS) DE SERVICIO 

CONTINUO, ESTADO 

SÓLIDO, ON-LINE 

DOBLE CONVERSIÓN, 

TIPO TORRE 

24 UNIDADES VER ANEXO 

LUGARES DE 
ENTREGA DEL 

EQUIPAMIENTO 

90 120  
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ANEXO : LUGARES DE ENTREGA DEL EQUIPAMIENTO 

 

N.de artículo Descripción de los bienes  Lugar de Enrega 

[Indique el n.o del 

artículo]. 

[Indique la descripción de los Bienes]. [Indique el lugar de entrega]. 

 

 

 

1.1 SISTEMA DE FILTRACION Y BOMBA DE 
VACIO 

 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 2 (dos)) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

 

 

1.2 
PURIFICADOR DE AGUA ULTRAPURA 

(incluye accesorios y consumibles) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 
 

 

 

2.1 
MEDIDOR CONTINUO CLORO (incluye 

accesorios y consumibles) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 
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5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

 

 

2.2 OXÍMETRO DE MESA (incluye accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 
 

 

 

 

2.3 
MEDIDOR PH/CONDUCTÍMETRO PARA 

DETERMINACIONES INDUSTRIALES (incluye 
accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 
 

 

 

 

2.4 DIGESTOR DQO (incluye accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 
3.1 MICROSCOPIO BINOCULAR CON FOTO 

TUBO DE FLUORESCENCIA (incluye 
accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital – SALTA. Cantidad: 1 (uno) 
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3.2 
MICROSCOPIO BINOCULAR DE 

INVESTIGACIÓN (incluye accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

 

 

4.1 AUTOCLAVE VERTICAL DE LABORATORIO 

11. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del 

Norte– Salta Capital - SALTA . Cantidad: 2 (dos)) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

 

 

4.2 
CABINA FLUJO LAMINAR DE PIE (incluye 

accesorios) 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 2 (dos) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

4.3 

ESTUFA INCUBACIÓN REFRIGERADO 
SISTEMA PELTIER BACTERIOLOGÍA (incluye 

accesorios) 

 1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del 

Norte– Salta Capital - SALTA . Cantidad: 2 (dos) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 
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4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 4 (cuatro) 

 

 

 

4.4 
GABINETE DE LUZ UV MESADA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 2 (dos)  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 

 

 

 

4.5 
ESTUFA INCUBACIÓN REFIRGERADO 

SISTEMA PARA ANÁLISIS DBO 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 1 (uno)) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 1 (uno) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 1 (uno) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 1 (uno) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 1 (uno) 
 

 

 

 

5 

SISTEMA DE ENERGÍA ININTERRUMPIBLE 
(UPS) DE SERVICIO CONTINUO, ESTADO 
SÓLIDO, ON-LINE DOBLE CONVERSIÓN, 

TIPO TORRE 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– 

Salta Capital - SALTA . Cantidad: 4 (cuatro) 

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – 

TUCUMAN. Cantidad: 4 (cuaro) 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca 

– CATAMARCA. Cantidad: 4 (cuatroi) 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio 

N° 788 de la Ciudad de Resistencia – CHACO Cantidad: 1 (uno) 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – 

CORRIENTES. Cantidad: 4 (cuatro) 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA. 

Cantidad: 4 (cuatro) 
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2. Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento 

[El Comprador deberá completa este cuadro. Las fechas de finalización deberán ser realistas y congruentes con las fechas 

requeridas de entrega de los bienes (de acuerdo a los Incoterms)].  

 

Servicio 

 

Descripción del servicio 

 

Cantidad1 

 

Unidad física 

Lugar donde los 

servicios serán 

prestados 

Fechas finales 

de cumplimiento 

de los servicios 

 

ITEM 

[Indique descripción de los servicios 

conexos]. 

[Indique la 

cantidad de 

rubros de 

servicios que 

se prestarán]. 

[Indique la 

unidad física 

de medida 

de los rubros 

de servicios]. 

[Indique el nombre 

del lugar]. 

[Indique las 

fechas de 

cumplimiento 

requeridas]. 

1.1 
 
CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación  dentro 

de los 150 días a 

partir de la firma 

del Contrato 

1.2 
INSTALACIÓN Y CAPACITACIÓN  

6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo  

Plazo para la 

instalación dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y 

dentro de los 150 

días para la 

capacitación 

2.1 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo  

Plazo para la 

instalación dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y 

dentro de los 150 

días para la 

capacitación  
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2.2 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo  

Plazo para la 

instalación dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y 

dentro de los 150 

días para la 

capacitación. 

2.3 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y de 

los  150 días para la 

capacitación. 

2.4 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación dentro  

120 dias a partir de 

la firma del 

Contrato y  de los 

150 días para la 

capacitación.  

3.1 
 
 
CAPACITACIÓN  

1 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

capacitación dentro 

de los 150 días a 

partira de la firma 

del Contrato 

3.2 
 
CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la  

capacitación dentro 

de los 150 días a 

partir de la firma 

del Contrato 

4.1 
 
CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la  

capacitación dentro 

de los  150 días a 

partir de la firma 

del Contrato. Plazo 

para la instalación 

dentro de los 150 
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días a partira de la 

firma del Contrato 

4.2 
 
CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la  

capacitación dentro 

de los 150 días a 

partir de la firma 

del Contrato. Plazo 

para la instalación 

dentro de los 150 

días a partira de la 

firma del Contrato 

4.3 
 
CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la  

capacitación dentro 

de los 150 días a 

partir de la firma 

del Contrato. Plazo 

para la instalación 

dentro de los 150 

días a partir de la 

firma del Contrato 

4.4 
 
NINGUNO 6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y 

dentro de los 150 

días para la 

capacitación.  

4.5 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación  dentro 

de los 120 dias a 

partir de la firma 

del Contrato y  

dentro de los 150 

días para la 

capacitación 

5 
 
INSTALACIÓN  y CAPACITACIÓN  6 Unidades La localización geográfica de 

la instalación se especifica en 

el Anexo 

Plazo para la 

instalación dentro 

de los  120 dias a 

partir de la firma 
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del Contrato y 

dentro de los  150 

días para la 

capacitación 
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2.1 Lista de Servicios Conexos para Bienes a Importar  

Cronograma de Cumplimiento 

[El Comprador deberá completa este cuadro. Las fechas de finalización deberán ser realistas y congruentes con las fechas 

requeridas de entrega de los bienes (de acuerdo a los Incoterms)].  

El servicio de nacionalización debe estar separado de los otros y no será considerado a los fines de la comparación de ofertas 

y  será opción del comprador contratarlo o no. El prestatario podría no contratarlo si el servicio ofrecido es muy caro y 

pactar el despacho a plazo con un tercero. 

 

Servicio 

 

Descripción del servicio 

 

Cantidad1 

 

Unidad física 

Lugar donde los 

servicios serán 

prestados 

Fechas finales 

de cumplimiento 

de los servicios 

 

ITEM 

[Indique descripción de los servicios 

conexos]. 

[Indique la 

cantidad de 

rubros de 

servicios que 

se prestarán]. 

[Indique la 

unidad física 

de medida 

de los rubros 

de servicios]. 

[Indique el nombre 

del lugar]. 

[Indique las 

fechas de 

cumplimiento 

requeridas]. 

1.1 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

7 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

1.2 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

2.1 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

2.2 
 
Y NACIONALIZACIÓN DE LOS 
BIENES EN CASO DE BIENES 
IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 
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2.3 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

2.4 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

3.1 
 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

1 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

3.2 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

4.1 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

4.2 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

4.3 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

4.4 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

4.5 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 

 

5 
 
NACIONALIZACIÓN DE LOS BIENES 
EN CASO DE BIENES IMPORTADOS 

6 Unidades Puerto del país del 

contratante 
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3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 
 

Lote 1. Ítem 1.1 
 
1. Objeto:  SISTEMA DE FILTRACION Y BOMBA DE VACIO  
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un sistema 
de filtración de acero inoxidable, que cumpla con las características técnicas indicadas en 
este pliego de especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios de las 
siguientes normas de ensayo u otras significativamente equivalentes: 
 
• ISO 9308-1-2014 Water quality - Enumeration of Escherichia coli an coliform bacteria 
- Part 1: Membrane filtration method for waters with low bacterial background flora  
• IRAM-29107-1: 2015- Calidad ambiental- Calidad de agua-Detección y recuento de 
bacterias Coliformes y de Escherichia coli- Parte1- método de filtración por membrana para 
agua con bajo contenido de flora bacteriana 
• ISO 8199 - 2005 Water quality - General guidance on the enumeration of micro-
organisms by culture   
• WHO Guidelines for drinking water quality 4th ed.  
• Código Alimentario Argentino para agua de bebida (art. 982) 
 
 
3. Descripción del Sistema 
 
El sistema filtración se compone por: 
ITEM1: sistema de filtración 
ITEM 2: bomba de vacio 
 
3.1 Características técnicas  
 
3.1.1  ITEM 1: sistema de filtración 
El sistema de filtración debe ser de acero inoxidable permitiendo su esterilización por 
autoclave. El mencionado equipo debe poseer tres plazas de filtrado con tres embudos de 
100 ml  y sus respectivas tapas todo en acero inoxidable.  
 
El sistema de filtración debe reunir las siguientes características, según detalle:  
 
• Portafiltro: desmontable 
• Junta plana de silicona y demás juntas de silicona 
• Número de portafiltros: 3 
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• Capacidad del embudo o copa 100 ml (Incluir certificado de calidad para este volumen 
por cada copa o embudo) 
• Área de filtración 12,5 cm. cuadrados  
• Incluye las 3 fritas 
• Entrada: Roscas hembras TR 20X2 
• Salida: boquilla de la manguera DN 10 
• Calidad del acero inoxidable: de alto grado B.S.304S31/AISI 304 
• Esterilización: por autoclavado máx. 134 ° C, por calor seco 180 °C  
• Adecuado para membranas de 47 y 50 mm. de diámetro. 
 
 
3.1.2  ITEM 2: bomba de vacío 
La Bomba de vacío será utilizada en la técnica de filtración por membrana durante la rutina 
diaria del laboratorio de microbiología. 
 
• Caudal no menor a 3.8 lt./min. 
• Peso aprox. 2  kg 
• Realizada en POM, PTFE, EDPDM 
• Dimensiones de referencia aprox  (largo/ancho/alto) 20/18/22 cm. 
• Conexión para tubos flexibles con un diámetro aprox. 10 mm.  (NPS3/8) 
• Nivel de ruido menor o igual 60 dB.  
• Sin mantenimiento ( no se debe recambiar el aceite) 
• Vacío uniforme conforme a las Normas ISO 8199  que no supere los 700 mbar. 
 
4. Accesorios 
 
El equipo debe ser recibido con todos sus componentes y accesorios para su correcto 
funcionamiento.  
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del sistema de filtración se deberán observar los siguientes requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
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- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en las instalaciones del usuario respectivo donde se 
vaya instalar el equipo. 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 
 

Lote 1. Ítem 1.2 
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1. Objeto:  PURIFICADOR AGUA ULTRAPURA TIPO I y II  
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un Purificador 
de agua, que cumpla con las características técnicas indicadas en este pliego de 
especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios  de las 
siguientes normas de ensayo: o significativamente similares. 
 
• Standard Specification for Reagent Water, ASTM D1193-06. Test Method Standard 
No. 7916. 
• Directivas UE:  93/42/EEC , 97/23/EC 
• Fabricado según Certificación ISO 9001 e ISO 14001 
• CE directives related to safety and electromagnetic compatibility.  
 
 
3. Descripción 
 
El purificador de agua será utilizada para la obtención de agua de calidad Ultrapura de Tipo 
I y de Tipo II para ser utilizado en los equipos de HPLC, GC, ICP/ Masa, IC y otras 
aplicaciones (análisis TOC, microbiología, autoclaves,  etc.) 
 
 
3.1. Características Técnicas  
            Método de purificación del agua: Adsorción mediante carbón activado esférico, 
catalizador, ósmosis inversa, desionización electroquímica, y filtración estéril. 
 
• Software de control de la salida de concentrado de acuerdo 
con los datos de medición para CaCO3 y CO2. 
• Pantalla táctil para navegación de menús. 
• Monitor TOC integrado y ranura para tarjeta SD 
• Fuente de alimentación: 100 - 240 VAC (± 10%); 50 - 60 Hz, 130 VA (máx.) 
• Temperatura de operación: 2°C - 35 °C a máx. 80% humedad relativa. 
• Temperatura de almacenamiento: 5°C - 45 °C a máx. 80% humedad relativa. 
• Salida de datos ranura para tarjeta SD, interfaz RS-232 
 
El agua producida deberá cumplir con los siguientes requerimientos mínimos:. 
 
Agua Tipo I: 
• Volumen producido: min. 120 lit./ hora. 
• Conductividad: menor a 0,055 μS/cm. compensado a 25°C. 
• Resistividad: menor 18.2 Mohm / cm compensado a 25 °C 
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• Contenido TOC (sistema con lámpara UV): < 2 ppb 
• Contenido de microorganismos: < 1 CFU/1,000 ml 
• Contenido de partículas: < 1/ml. 
• Exactitud de volumen: +/ - 3 % entre 0.25 lit. - 60 lit., o superior. 
 
Agua Tipo II: 
• Volumen producido: min. 10 lit./ hora. 
• Conductividad: 0.2 - 0.07 μS/cm. compensado a 25°C. 
• Resistividad: 5 - 15 Mohm / cm compensado a 25 °C 
• Reducción TOC: 95% 
• Contenido de microorganismos: < 1 CFU/1,000 ml 
• Contenido de partículas: < 1/ml 
• Retención de partículas y microorganismos: mayor 99% 
* Agua de Alimentación 
• Presión entrada: 2.0 - 6,9 bar 
• Temperatura: 2 - 30 °C. 
• Conductividad especifica: < 1500 μS/cm. compensado a 25°C. 
• TOC: < 2.000 ppb 
• Dureza total máximo (máx. CaCO3): 360 ppm 
• Cloro libre: < 4 ppm 
• Hierro (contenido hierro total): < 0.1 ppm 
• Manganeso: < 0,05 ppm. 
• Aluminio: < 0,05 ppm 
• CO2  en solución: < 40 ppm 
• Índice de contaminación (SDI): < 5 
• Turbidez: <1 NTU 
• pH: 4 - 10 
 
3.2  Accesorios y consumibles 
 
La provisión del purificador completo deberá incluir los accesorios y consumibles necesarios: 
 
• Tanque almacenamiento de 50 litros con bomba integrada. 
• Bolsa almacenamiento agua purificada de 50 litros 
• Dispensador remoto con kit de montaje en pared para la conexión a 
tanques de almacenamiento. 
• Pistola dispensadora a pared 
• Filtro de membrana de polietersulfona, tamaño de poro de 0,2 μm.  
• Prefiltro esférico catalítico de carbón activado 
• Cartucho purificador de resina 
• Kit de limpieza 
• Kit de conexión de entrada y de salida al tanque externo de almacenamiento de 50 
litros 
• Fuente de alimentación 240 VCA (± 10%), 50 Hz, 120 VA (máx.) 
•  Consumibles para 24 meses funcionamiento 
 
 
4. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
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información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
5. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del purificador se deberán observar los siguientes requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- La entrega del equipo completo, deberá efectuarse en el establecimiento donde se 
instalara el equipo 
 
6. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 6. “Condiciones de entrega”. 
• Que se haya instalado y se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo 
en el establecimiento del usuario. 
 
 
 
7. Garantía 
 
- El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
 
- Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o 
elementos componentes del equipo. 
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- Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las 
garantías establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde 
la fecha de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y 
por el mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas 
directa o indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
- Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo 
de repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor a 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
 
9.   Instalación y Puesta en Marcha 
 
La instalación y puesta en marcha del presente equipo estará exclusivamente a cargo del 
proveedor, designando éste el personal técnico idóneo para su realización y debiendo 
realizarse la misma en un periodo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del 
equipo. 
Se deberán proveer los elementos necesarios para la instalación y montaje de todos los 
componentes del sistema. 
El proveedor deberá verificar la puesta en marcha de los equipos previa coordinación con el 
Responsable del Laboratorio donde se lo instalara. 
 
 
10. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo. 
 
 
 
 
 

Lote 2. Ítem2.1 
 
• MEDIDOR CONTINUO CLORO 
 
1. El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un 
equipo para la determinación de Cloro destinado al análisis de muestras líquidas de agua, 
que cumpla con las características técnicas indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
 
2. Referencias normativas: 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con las  siguientes normas de 
ensayo o que sean significativamente similares. 
 
• Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater- 22ND Edition - 2012  
• Compliant with US EPA regulation 40 CFR 140.74. Both Method 4500-CL G and 
Method 334.0 for measuring residual chlorine in drinking water. 
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• UL 61010A-1 CAN / CSA C22.2 No. 1010.1-92 
• EN 61326-1 CISPR 11 EN 61010-1 IEC 60529  
 
 
3. Descripción 
 
3.1  Características generales 
 
El equipo medidor de Cloro debe estar diseñado para monitorear continuamente el cloro 
residual libre o total en la matriz agua de proceso o agua para consumo. El método de análisis 
no debe ser afectado por cambios en la concentración de cloro, el pH de la muestra, 
temperatura, el flujo o la presión. 
 
    3.2. Caracteristicas tecnicas 
 
• Rango de medición cloro libre o residual: 0 - 5,0 mg/L  
• Exactitud de medición: menor o igual ± 5 % o ± 0.03 mg/L (ppm) como Cl2 (cloro). 
•   Límite inferior de detección (LOD): menor o igual 0.03 mg/ L (ppm) 
• Presión de entrada: 1 a 5 psi (0.07 a 0.34 bar) 
• Límite de presión de la muestra: 1.5 a 75 psi (0.1 bar a 5.2 bar) 
•   Entrada: tubo de polietileno de 1/4 pulgada OD, con accesorio de desconexión rápida 
•   Desagüe: manguera flexible de 1/2 pulgada ID, con lengüeta en la manguera. 
•   Purga de aire: 0.1 cfm (0.17 m³ /h) aire de calidad del instrumento a máx. 20 psi 
(aproximadamente 1.4 bar) con tubo OD de 1/4 pulgada, con accesorio de desconexión 
rápida. 
•   Flujo de muestra: mínimo 200 a 500 ml. por minuto. 
•   Temperatura de trabajo de la muestra: 5 a 40 °C (41 a 104 °F) 
•   Rango de temperatura de funcionamiento: 5 a 40 °C (41 a 104 ° F) 
•   Humedad de funcionamiento: hasta 90% a 40 °C (104 ° F) como máximo. 
•   Salidas del registrador: 0 / 4-20 mA con un rango de salida programable en cualquier 
porción del rango de 0 a 5 mg / L. 
Impedancia de carga recomendada: 3.6 a 500 ohmios, con aislación de 130 V. 
• Dispondrá de dos alarmas seleccionables para alarma de concentración de muestra, 
advertencia del sistema del analizador o alarma de apagado del sistema del analizador. Cada 
uno está equipado con un relé SPDT con contactos clasificados para una carga resistiva de 
5 A a 230 V de CA. 
•   Dispondrá de Monitor: Pantalla LCD, lectura de medición de dígitos de 3-1 / 2 
pulgadas y línea de texto de desplazamiento alfanumérico de seis caracteres 
Fuente de luz: Clase 1 LED (diodo emisor de luz) con una longitud de onda máxima de 520 
nm; 50,000 horas de vida útil estimada. 
• Material de la caja exterior: deberá ser de plástico ABS, con dos ventanas 
transparentes de policarbonato, con clasificación IP62 y con la puerta de empalme 
enganchada. 
 
3.3     Dimensiones 
 
El sistema completo, incluyendo todos sus componentes, estará diseñado para su instalación 
en la pared con cuatro tornillos de 1/4 de pulgada. La conexión de entrada de muestra debe 
ser un accesorio de desconexión rápida de 1/4-pulgada y la conexión de drenaje de 1/2-
pulgada de manguera flexible.  
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4.    Accesorios  
 
La provisión del medidor deberá incluir: 
 
• Manual y kit de instalación.  
 
• Kit de Cable de alimentación. 
 
• Kit de mantenimiento para  1 año, incluyendo tubos, tapas, embudo y accesorios 
 
• Kit de mantenimiento para 1 año, incluyendo tubos preensamblados, tapas, embudo 
y accesorios. 
 
• Medidor de flujo de entrada de muestra 
 
• Kit de Calibración y Verificación 
 
 
4.1  Reactivos 
 
La provisión del equipo incluye la provisión de los siguientes reactivos para 1 (un) año de 
funcionamiento: 
 
• Set de Reactivo de Cloro Libre 
• Solución total de tampón de cloro 
• Conjunto de reactivos de cloro total 
• Polvo indicador 
• Solución indicadora de cloro libre 
• solución buffer de cloro libre 
• Solución de indicador de cloro total 
 
Las descripciones y características corresponden a los consumibles y repuestos básicos que 
se deberían utilizar, no obstante ello el oferente deberá informar e incluir en la propuesta 
cualquier otro que considere necesario para el completo funcionamiento del equipo.    
 
 
5.    Marcas y Leyendas 
 
Tanto sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o 
componentes electrónicos o mecánicos, deberá figurar en forma legible e indeleble la 
siguiente información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del 
fabricante y número de serie o lote. 
 
6.    Instalación y Puesta en Marcha 
 
La instalación y puesta en marcha del presente equipo estará exclusivamente a cargo del 
proveedor y debiendo realizarse la misma en un periodo no superior a los 30 días corridos 
desde la entrega del equipo, designando éste el personal técnico idóneo para su realización. 
Se deberán proveer los elementos necesarios para la instalación y montaje de todos los 
componentes del sistema.  
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El proveedor deberá verificar la puesta en marcha del equipo previa coordinación con el 
Responsable del establecimiento donde se instalara el equipo. 
 
7.    Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 corridos días desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento 
completo del equipo para el personal técnico del Establecimiento donde sea instalado. 
 
8.     Lugar de Entrega: 
 
El Sistema completo con todos sus componentes y accesorios deberá ser entregado en el 
Laboratorio donde se lo instalara. 
 
9.   Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del equipo deberá observarse los siguientes requisitos: 
 

 El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  

 Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 

 Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  

 Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento e idioma castellano. 

 Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
 
 
10.    Recepción 
 
La recepción provisional del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 

 Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes, accesorios, y/o 
repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones detalladas 
precedentemente. 

 Que se haya cumplimentado con lo detallado en el punto 10 “Condiciones de Entrega”. 
 Que se haya instalado y se encuentren en perfecto estado de funcionamiento. 
 Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 

mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
 
12.    Garantía 
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El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 

Lote 2. Ítem 2.2 
 
 
1. Objeto:  OXIMETRO DE MESADA 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un Oximetro 
de mesada para análisis de aguas cloacales/ industriales que cumpla con las características 
técnicas indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con los criterios  de las siguientes 
normas de ensayo u otras significativamente similares: 
 
• Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, 22 Edition, 2012- 
9222.D- Chemical Oxygen Demand - “Closed Reflux, Colorimetric Method". 
• Certificación ISO 9000/9001 
• Directivas UE: Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE, 2002/96/CE. 
 
 
3. Descripción 
 
El oxímetro de mesada digital para aplicar en el proceso de análisis de muestras ambientales 
debe operar mediante un electrodo del tipo luminiscente, sin la utilización de reactivos 
químicos externo. Esta condición es excluyente. 
 
El equipo será capaz de determinar parámetros adicionales, como ser pH, mV, Redox, 
Temperatura y Conductividad, Cloro, Salinidad y Sólidos totales disueltos resistividad, DO 
oxigeno disuelto, presión, ORP / Redox, ISE ion selectivo (Amonio, Amoniaco, Fluoruro, 
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Cloruro, Sodio), BOD5 / CBOD de forma directa y simultánea mediante el uso de sondas del 
tipo IntelliCal u otros insumos correspondientes para tal fin. 
 
3.1 Características generales  
 
• Temperatura trabajo: 5 - 45°C 
• 90 % humedad relativa (sin condensación) 
• Calibración electrodo ORP (Estándares ORP predefinidos (incluida la solución Zobell) 
• Estándares de calibración personalizados 
• Resistente al agua: caja del medidor: Inmersión de 1 metro durante 30 minutos (IP67) 
• Curvas de calibración en display 
• Función de bloqueo de pantalla 
• Entradas electrodos digitales (inteligentes): 2 
• Medición de la Conductividad: 5 ajustes de estabilización, o superior 
• Medición de pH con lectura estable: 5 ajustes de estabilización, o superior. 
• Medición de presión barométrica: cuando se usa una sonda LDO o LBOD 
• Medición mV con lectura estable: 5 ajustes de estabilización, o superior. 
• Parámetros de medición: pH, mV, ISE, ORP/Redox, oxígeno disuelto, conductividad, 
TDS, salinidad, resistividad, temperatura 
• Rango de Medición mV: - 1500 - 1500 mV 
• Reconocimiento automático del Buffer: con codificación de color: pH 4.01, 7.00, 10.01; 
IUPAC: 1.679, 4.005, 7.000, 10.012, 12.45 DIN: 1.09, 4.65, 9323. 
• Resolución: 0.1/ 0.01/ 0.001,  o superior. 
• Resolución de la Conductividad: 0.01 µS/cm con 2 dígitos, o superior 
• Resolución mV: 0.1 mV, o superior. 
• Resolución OD: 0,01 mg/l, o superior. 
• Exactitud de la Conductividad: ± 0.5 % desde (1µS/cm a 200 mS/cm), o superior. 
• Exactitud mV: ± 0.1 mV, o superior. 
• Puerto USB a PC/ unidad de memoria flash 240 x 160 pixeles, con transferencia 
automática de datos y registros internos. 
• Lecturas de la pantalla de una o dos sondas. pH: pH, mV, temperatura 
• Tipo de pantalla:  
• Conductividad: Conductividad, TDS, salinidad, resistividad, temperatura.  
• LDO: oxígeno disuelto, presión, temperatura.  
• LBOD: oxígeno disuelto, presión, temperatura. 
• pH: pH, mV, temperatura 
• ORP/Redox: mV, temperatura.  
• Sodio: Sodio, mV, temperatura 
 
 
• Mantener lecturas simultáneas de al menos dos sondas 
• Compensar temperatura por corrección automática 
• Disponer de capacidad interna de almacenamiento minima de 500 datos 
• Facilitar la calibración del electrodo mediante estándares predefinidos, incluyendo la 
correspondiente solución. 
• Presentar curvas de calibración en display 
• Contar con un sistema inteligente para el registro de números de serie, datos de 
calibración, identificación de usuario, identificación de muestra, hora y fecha automática para 
obtener una trazabilidad completa. 
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3.2  Accesorios 
 
La provisión del Sistema completo deberá incluir: 
 
• Sonda para medición de OD del tipo IntelliCAL con: 
• Cable de un metro,  
• Medición luminiscente,  
• Diseñada para aplicaciones de DBO,  
• Con sensor de presión incorporado, sistema de agitación integrado,  
• Rango 0.01 a 20.0 mg/L O2 (0 a 200% saturación),  
• Rango de temperatura 0-50°C,  
• Sistema de medición  0.01-20.0 mg/l (0 a 200%) 
• Sonda de Conductividad, del tipo IntelliCAL, con:  
• Rango 0.01 uS/cm - 200 mS/cm. 
• Cable de 1 metro de longitud. 
• Soporte Universal para sondas estándar : Series HQD (IntelliCAL STD), Serie H (con 
y sin vidrio) y  Sension/Sension+(Plus). 
• Adaptador de alimentación 
• Cable USB para transferencia de datos 
• Manual de usuario en idioma español 
• CD de documentación 
• Todos los elementos necesarios para la instalación y montaje de todos los 
componentes del sistema. 
 
 
4.  Certificado de Calibración 
 
          El certificado de calibración deberá contener la siguiente información: 
 
• Identificación del prestador del servicio y lugar donde se realizaron las calibraciones, 
si éste fuere diferente de la dirección del proveedor del equipamiento (razón social, dirección, 
teléfono, correo electrónico) 
• Identificación única del certificado de calibración 
• Identificación del método de calibración utilizado 
• Identificación no ambigua de los ítems calibrados 
• Fecha de ejecución de la calibración 
• Referencia de los procedimientos de muestreo utilizados cuando éstos fueren 
pertinentes para la validez o aplicación de los resultados 
• Firma y aclaración de la persona responsable o autorizada a expedir el certificado 
• Condiciones ambientales y de otro tipo, bajo las cuales fueron realizadas las 
calibraciones y que tuviera influencia en los resultados de la medición 
• Incertidumbre de la medición o una declaración de cumplimiento con una 
especificación metrológica identificada o partes de ésta 
• Evidencia de mediciones trazables a patrones primarios nacionales o internacionales 
 
 
 
6. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
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información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
7. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del digestor con doble bloque de calentamiento se deberán observar los 
siguientes requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en el laboratorio del usuario respectivo donde se 
instale el equipo. 
 
8.       Lugar de Entrega: 
 
El Sistema completo con todos sus componentes y accesorios deberá ser entregado en el 
Laboratorio donde se lo instalará. 
 
9. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 8. “Condiciones de entrega”. 
• Que haya sido instalado y se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
10.       Instalación y Puesta en Marcha 
 
La instalación y puesta en marcha del presente equipo estará exclusivamente a cargo del 
proveedor, designando éste el personal técnico idóneo para su realización y debiendo 
realizarse la misma en un periodo no superior a los 30 días desde la entrega del equipo. 



Sección VII. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos  117 

 

Se deberán proveer los elementos necesarios para la instalación y montaje de todos los 
componentes del sistema.  
El o los métodos de ensayo deberán quedar operativos según especificaciones del presente 
pliego. 
El proveedor deberá verificar la puesta en marcha de los equipos previa coordinación con el 
responsable del laboratorio donde se lo instalará. 
 
11. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término 24 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
Durante el plazo que dure la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de  30 días corridos para los más 
complejos. 
 
 
12. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario para el personal técnico donde sea instalado. 
 
 

Lote 2. Ítem 2.3 
 
 
 
1. Objeto: MEDIDOR pH/ CONDUCTIMETRO PARA DETERMINACIONES 
INDUSTRIALES MULTIPARAMETRICO PORTATIL 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un equipo de 
laboratorio para las mediciones sobre terreno/laboratorio de pH, Temperatura, Conductividad, 
Oxígeno disuelto (DBO), destinado al análisis en muestras de efluentes domiciliarios, 
industriales y tratados, que cumpla conlas características técnicas indicadas en este pliego 
de especificaciones. 
 
 
2. Referencias normativas: 
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El presente documento ha sido elaborado en base a los lineamientos establecidos por las 
siguientes normas u otras significativamente similares, las que serán exigidas. 
 
• Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater- 23 Edition – 2015: 
Métodos: 4500 H+ B (pH); 2550 B (Temperatura); 2580 B (Potencial redox); 4500 OG 
(Oxígeno disuelto); 5210 B (DBO); 2510 B (Conductividad). 
• Directivas UE: (inmunidad EMC- equipos eléctricos para medición, control y uso en 
laboratorio) 89/336/CEE, EN 61326-1:1997, EN 61000-3-2 A 14:2000, EN 61000-3-3:1995, 
FCC Class A. 
• Directivas UE: (clase de seguridad) EN 61010-1 A2:1995, 73/23/CE 
• Directivas UE: (tipo y clase de protección): EN 60529:1991,EN 61010-1 
 
  
3. Descripción 
 
3.1 Características generales 
 
El equipo de medición multiparamétrico deberá tener la versatilidad de permitir realizar 
mediciones de los parámetros mencionados en condiciones de campo y laboratorio. 
 
3.2 Características técnicas 
 
3.2.1. Características del electrodo de referencia para medición de pH 
 
• Electrodo WTW, o similar 
• Tipo SenTix 940-3, o similar 
• Rango de temperatura: 0 a 80°C 
• Rango de medición: 0 a 14 pH 
• Longitud: 120 mm. 
• Diámetro: 12 mm. 
 
3.2.2. Características del electrodo combinado de referencia para medición de conductividad 
y oxígeno disuelto 
 
Módulo básico del electrodo de conductividad 
 
• Material del electrodo: grafito 
• Material del porta electrodo: epoxi 
• Constante de la celda: K = 0,475 cm -1 
• Rango de medición: 1uS/cm - 2S/cm 
• Rango de temperatura: 0 a 100 °C 
• Profundidad de inmersión: 60/ 120 mm 
• Longitud del electrodo: 120 mm 
• Diámetro: 15,3 mm 
 
Módulo básico del electrodo de Oxígeno disuelto 
 
• Material del electrodo: Oro 
• Contraelectrodo: plomo 
• Material del porta electrodo: epoxi 
• Rango de medición: 0 a 50 mg/l; a 600% saturación O2 
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• Longitud del electrodo: 44 mm. 
• Diámetro: 15,3 mm 
 
3.2.3. Características de funcionamiento 
 
• Apto para operar en las siguientes condiciones ambientales: 
- De almacenamiento: - 25 °C …+ 65 °C 
- De funcionamiento: - 10 °C … + 55 °C 
- Clase climática: 2 
 
• Interfase serial: conexión del cable AK 340/B o bien, AK 325/S 
• Interfase del módulo de medición: tipo RS 232, Longitud del cable: min. 15 metros, a 
través de esta conexión pasa la alimentación eléctrica al módulo de medición. 
• Deberá contar con entrada independiente de conexión de ficha de electrodos 
• Display LCD, con lectura simultánea de los distintos parámetros (pH, temperatura, 
conductividad y oxígeno disuelto) 
• Deberá incluir los electrodos anteriormente categorizados 
• Rango de medición de pH: - 2,00 a + 20,00  
• Rango de Conductividad: 0,01 S/cm a 200 mS/cm 
• Exactitud para la Conductividad: ± 0,5%, o superior 
• Rango de medición de voltaje: -1500 mV a 1500 mV 
• Exactitud para el voltaje:: ± 0,1mV, o superior. 
• Rango de medición de Oxígeno disuelto: 0,01 mg/L a 20,0 mg/L 
• Resolución de Oxígeno disuelto: menor o igual 0,01 mg/L 
• Dispondrá de conexión del tipo USB para exportación de datos a una PC, con 
transferencia automática de datos y registros internos 
• Alimentación eléctrica: baterías 4 x 1,2 hidruro metálico de níquel (NiMH), del tipo AA 
• Transformador de alimentación (cargador): FRIWO, FW7555M/09, o similar 
• Entrada: 100 … 240 volt /60…  50־  Hz/ 400 mA 
• Output: 9 V =/ 1.5 A 
• Conexión de sobretensión máxima según categoría II (Europa, USA, Australia y Gran 
Bretaña) 
 
 
4. Accesorios incluidos 
 
La provisión del medidor deberá incluir: 
 
• Soporte 
• Correa de trasporte 
• Recipiente de plástico de 50 ml. 
• Cabezales de repuesto para membranas de los sensores de oxígeno (3 unidades) 
• Lámina de pulir SF 300 para el mantenimiento de sensores de oxígeno 
• Célula conductimétrica 
• Sensor de medición de pH de una vara 
• Set de soluciones: soluciones de almacenamiento para electrodos de medición: 
o Solución tamponada pH STP 4 en envase de 50 ml. 
o Solución tamponada pH STP 7 en envase de 50 ml. 
o Estándar de calibración y control para célula conductimétrica en envase de 50 ml 
o Solución electrolítica ELY/G para sensores de oxígeno en envase de 50 ml 
o Solución de limpieza RL/G para sensores de oxígeno en envase de 50 ml 
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• Maletín profesional 
• Manual de instrucciones en idioma español 
• 1 Adaptador de alimentación para conexión a red 
• 1 Cable USB para transferencia de datos 
 
 
Las descripciones y características que se detallan en la presente Especificación Técnica 
corresponde a los accesorios básicos para los requerimientos de aplicación del equipo, pero 
de considerarse necesarios, la cotización deberá incluir otros accesorios, repuestos y/ o 
consumibles, los que deberán estar explícitos en la oferta.   
 
 
5.        Certificado de Calibración 
 
          El certificado de calibración deberá contener la siguiente información: 
 
• Identificación del prestador del servicio y lugar donde se realizaron las calibraciones, 
si éste fuere diferente de la dirección del proveedor del equipamiento (razón social, dirección, 
teléfono, correo electrónico) 
• Identificación única del certificado de calibración 
• Identificación del método de calibración utilizado 
• Identificación no ambigua de los ítems calibrados 
• Fecha de ejecución de la calibración 
• Referencia de los procedimientos de muestreo utilizados cuando éstos fueren 
pertinentes para la validez o aplicación de los resultados 
• Firma y aclaración de la persona responsable o autorizada a expedir el certificado 
• Condiciones ambientales y de otro tipo, bajo las cuales fueron realizadas las 
calibraciones y que tuviera influencia en los resultados de la medición 
• Incertidumbre de la medición o una declaración de cumplimiento con una 
especificación metrológica identificada o partes de ésta 
• Evidencia de mediciones trazables a patrones primarios nacionales o internacionales 
 
6.       Marcas y Leyendas 
 
Tanto sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o 
componentes electrónicos o mecánicos, deberá figurar en forma legible e indeleble la 
siguiente información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del 
fabricante y número de serie o lote. 
 
 
7.       Instalación y Puesta en Marcha 
 
La instalación y puesta en marcha del presente equipo estará exclusivamente a cargo del 
proveedor, designando éste el personal técnico idóneo para su realización y debiendo 
realizarse la misma en un periodo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del 
equipo. 
Se deberán proveer los elementos necesarios para la instalación y montaje de todos los 
componentes del sistema.  
 
El proveedor deberá verificar la puesta en marcha del equipo previa coordinación con el 
responsable del Laboratorio donde se lo instalara. 
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8.      Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento 
completo del equipo para el personal técnico del sector donde sea instalado. 
 
9.       Lugar de Entrega: 
 
El Sistema completo con todos sus componentes y accesorios deberá ser entregado en el 
Laboratorio donde se lo instalará. 
 
10.      Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del equipo deberá observarse los siguientes requisitos: 
 

 El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  

 Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 

 Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  

 Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento e idioma castellano. 

 Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
 
 
11.      Recepción 
 
La recepción provisional del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 

 Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes, accesorios, y/o 
repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones detalladas 
precedentemente. 

 Que se haya cumplimentado con lo detallado en el punto 10 “Condiciones de Entrega”. 
 Que se haya instalado y se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
 Que se haya capacitado al personal técnico del laboratorio donde se lo instalara para 

su operación y mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
12.    Garantía 
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El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 2 años, contados a partir de la fecha de su 
puesta en marcha. 
 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
 

Lote 2. Ítem 2.4 
 
 
1. Objeto:  DIGESTOR DQO 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un reactor de 
digestión con doble bloque de calentamiento que se adapte a las necesidades operativas del 
proceso de digestión en simultáneo, que cumpla conlas características técnicas indicadas en 
este pliego de especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con los criterios  de las siguientes 
normas de ensayo u otras significativamente similares. 
 
• Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater, 22 Edition, 2012- 
9222.D- Chemical Oxygen Demand - “Closed Reflux, Colorimetric Method". 
 
 
3. Descripción 
 
El reactor de digestión con doble bloque de calentamiento debe adaptarse a las necesidades 
operativas del proceso de digestión en simultáneo para análisis de nutrientes o de muestras 
ambientales y debe presentar las siguientes características: 
 
 
3.1 Características generales  



Sección VII. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos  123 

 

 
• Programas de calentamiento: pre-programado para 40°C, 100°C, 150°C, 165°C y con 
selección libre de 37 a 165°C, de 1 - 480 min. 
• Admisión de métodos personalizados 
• Rango de temperatura: 37 – 165 °C 
• Rango de temperatura de operación: 10 - 45°C 
• Velocidad de calentamiento: desde 20 - 150°C en 10 minutos o menor. 
• Estabilidad de temperatura +/- 2°C de conformidad con los métodos EN, ISO, EPA. 
• Tipo de pantalla: LCD 
• Control independiente de tiempo y temperatura de los bloques 
• Señal acústica y apagado automático al final del ciclo seleccionado 
• Número de cubetas (4): 4 x 20 mm. de diámetro 
 
• Número de cubetas (21): 21 x 13 mm. de diámetro 
• Requerimiento eléctrico 100 - 240 volt/ 50/60 Hz. 
• Dimensiones aprox (A x A x P) (mm):145 x 250 x 310 
• Peso (bloque doble): aprox. 2.8 kg. 
 
 
4. Accesorios 
 
La provisión del digestor con doble bloque de calentamiento deberá incluir: 
 
 
•    Manual de utilización 
• Número de cubetas (4): 4 x 20 mm. de diámetro 
• Número de cubetas (21): 21x13 mm. de diámetro 
• Certificados de cumplimiento: CE (U Europea) y CTUVus (USA y Canadá) 
• Cable de alimentación 
 
 
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del digestor con doble bloque de calentamiento se deberán observar los 
siguientes requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
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- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en las instalaciones de los Laboratorios respectivos 
donde se adjudiquen los equipos. 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
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En un plazo no superior a los 30 días desde la entrega del equipo el proveedor deberá 
instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico del 
equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 
 

Lote 3. Ítem 3.1 
 
1. Objeto:  MICROSCOPIO BINOCULAR CON FOTOTUBO DE 
FLUORESCENCIA 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un 
microscopio binocular con fototubo de fluorescencia, que cumpla las características técnicas 
indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con los criterios  de las siguientes 
normas de ensayo: 
 
Directivas de la UE: 
 
• EN 61010-1: Seguridad eléctrica 
• EN 61000-4-2:1995: Descarga electrostática 
 
 
 
3. Descripción 
 
 
El microscopio de investigación debe estar configurado para observación en campo claro y 
epi fluorescencia LED, según detalle:  
 
 
3.1 Características generales  
 
• Estativo sólido, de diseño ergonómico con mandos macrométrico y micrométrico 
coaxiales y bilaterales. 
• Estativo con enfoque de platina: el mando macrométrico posee escala graduada (4 
mm/vuelta), (la escala permite mediciones de orientación del espesor del objeto: 1 intervalo 
de subdivisión de escala equivale a 4 um) y mando micrométrico (0,4 mm/vuelta) 
• Platina anodizada de 210 x 145 mm, en cruz 75 x 30 R con recubrimiento de alta 
resistencia, con mando de altura regulable (extensible 15 mm.) y fricción regulable.  
• Desplazamiento (ancho x profundidad): 75 x 30 mm. 
 
• Mando coaxial: a la derecha (opcional izquierda).  
• Portaobjetos: con palanca elástica a la izquierda.  
• Iluminación halógena y LED (intercambiables): interruptor  ON/OFF y regulador de 
intensidad de iluminación. Lámpara de montaje incorporado, de pequeñas dimensiones y 
regulación continua, con lámpara halógena de 12 volt 35 watt y módulo LED intercambiable. 
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• Fuente de alimentación integrada de 12 volt DC 50W, estabilizada 100...240 volt AC/ 
50...60 Hz/110VA 
• Diafragma de campo luminoso incorporado en la base del estativo para iluminación 
Köhler. 
• Fototubo binocular 30°/20 (100:0/0:100), imagen invertida con prisma móvil, salida 
fotográfica con empalme 60 N. 
• Revólver porta objetivos quíntuples (para 5 objetivos), rosca M27, sobre rodamiento 
de bolillas. 
• Sistema de epi fluorescencia LED integrado en el estativo con intensidad regulable, 
capacidad de hasta 2 módulos LED y 4 juegos de filtros, compuesto por: 
• Módulo LED 470 
• Módulo reflector con set de filtros 09 (FITC) 
• Pantalla protectora contra luz fluorescente 
• Objetivos ICS corregidos a infinito:   
 
                                      A - Plan 5 x /0,12 M27 (dt = 10.1 mm) 
                A - Plan 10 x /0,25 M27(dt = 4.3 mm) 
                            A - Plan 40 x / 0,65 M27(dt = 0.45 mm) 
         A - Plan 100 x /1,25 Oil M27(dt = 0.22 mm) 
 
•    Filtro azul, de 32 mm. de diámetro y 2 mm. de espesor. 
•   Condensador Abbe 0,9/1,25 de altura regulable, con dispositivo de vista total.  
 
•    Un par de oculares de gran campo E-PL 10 x /20 Br. foc. 
 
 
 
4. Accesorios 
 
La provisión del microscopio binocular con fototubo de fluorescencia deberá incluir: 
 
•    Funda de protección. 
•    Frasco de aceite de inmersión por 20ml 
•    Lámpara halógena de repuesto 
•    Manual de utilización. 
 
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del Microscopio binocular con fototubo de fluorescencia se deberán observar 
los siguientes requisitos: 
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- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en las instalaciones del usuario respectivo donde se 
instalara el equipo. 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
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En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 

Lote 3. Ítem 3.2 
 
 
 
1. Objeto:  MICROSCOPIO BINOCULAR DE INVESTIGACION 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un 
microscopio binocular de investigación, que cumpla con las características técnicas indicadas 
en este pliego de especificaciones. 
 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con los criterios  de las siguientes 
normas de ensayo u otras significativamente similares. 
 
Directivas de la UE: 
 
• EN 61010-1: Seguridad eléctrica 
• EN 61000-4-2:1995: Descarga electrostática 
 
 
3. Descripción 
 
 
El microscopio de investigación debe estar configurado para técnicas de campo claro, campo 
oscuro (seco) y contraste de fase, según detalle:  
 
 
3.1 Características generales  
 
• Estativo sólido, de diseño ergonómico con mandos macrométrico y micrométrico 
coaxiales y bilaterales. 
• Además de los objetivos corregidos a infinito IC2S de alta resolución, tiene posibilidad 
de incorporar accesorios opcionales para técnicas de campo claro, campo oscuro seco e 
inmersión, contraste de fases, contraste de polarización, documentación sistemas digitales y 
observación múltiple.  
• Estativo con enfoque de platina: el mando macrométrico posee escala graduada (4 
mm./vuelta), (la escala permite mediciones de orientación del espesor del objeto: 1 intervalo 
de subdivisión de escala equivale a 4 um.) y mando micrométrico (0,4 mm/vuelta) 
• Platina en cruz 75 x 30 R con superficie con recubrimiento de alta resistencia, con 
mando de altura regulable (extensible 15 mm.) y fricción regulable.  
 
• Desplazamiento (ancho x profundidad): 75 x 30 mm. 
• Mando coaxial: a la derecha (opcional izquierda).  
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• Portaobjetos: con palanca elástica a la izquierda.  
• Iluminación halógena 12 V 35 W. Interruptor  ON/OFF y regulador de intensidad de 
iluminación. Lámpara de montaje incorporado, de pequeñas dimensiones y regulación 
continua, con lámpara halógena de 12 V 35 W. 
• Fuente de alimentación integrada de 12V D C 50 W, estabilizada 100...240V 
AC/50...60 Hz/110 VA 
• Diafragma de campo luminoso incorporado en la base del estativo para iluminación 
Köhler. 
• Fototubo binocular 30°/20 (50:50), salida fotográfica con empalme 60N 
• Revólver portaobjetivos quíntuple (para 5 objetivos), rosca M27, sobre rodamiento de 
bolillas. 
• Objetivos ICS corregidos a infinito:   
 
                                      A-Plan 10 x/0,25 Ph 1 M27 
       A-Plan 40 x/0,65 Ph 2 M27 
       A-Plan 100 x/1,25 Oil Ph3 M27, incl. Immersol 518 N,  20 ml. 
 
•    Filtro balance de blanco, d= 32 x 1,5 mm. 
•    Filtro verde de interferencia banda ancha, d= 32 x 4 mm. 
•    Filtro azul, de 32 mm. de diámetro y 2 mm. de espesor. 
•   Condensador Abbe 0,9/1,25 de altura regulable, con dispositivo de vista total. Tornillos 
para centrar el condensador (en ambos lados), revólver de cinco (5) posiciones: campo claro, 
campo oscuro (seco), contraste de fases PH1, PH2, PH3. 
•    Lente auxiliar d= 30 mm. (para centrado de objetivos de contraste de fase) 
•    Un par de oculares de gran campo E-PL 10x/20 Br. foc. 
 
 
4. Accesorios 
 
La provisión del microscopio de investigación deberá incluir: 
 
•    Funda de protección. 
•    Frasco de aceite de inmersión por 20ml 
•    Lámpara halógena de repuesto 
•    Manual de utilización. 
 
 
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del Microscopio de investigación se deberán observar los siguientes 
requisitos: 
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- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en el laboratorio del usuario respectivo donde se vaya 
instalar el equipo. 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
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En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 
 
 

Lote 4. Ítem 4.1 
 
 
 
1. Objeto:  AUTOCLAVE VERTICAL DE LABORATORIO 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de una autoclave 
vertical de laboratorio, que cumpla con las características técnicas indicadas en este pliego 
de especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
 
2. Referencias normativas 
 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con los criterios  de las siguientes 
normas de ensayo u otras significativamente similares: 
 
• DIN 17440/EN 10088-3 y DIN 58951-2 directivas europeas acerca de las 
características de los materiales de construcción para recipientes sometidos a presión 
• DIN 58951-2 Directiva Europea sobre equipos sometidos a presión 
• IRAM IAP-A-25-05 nomenclatura y clasificación de sus partes y accesorios 
• 21 CFR (Code of Federal Regulations) Part 11: regulations on electronic records and 
electronics signatures 
• IRAM-IAP-A-25-07 valores de las presiones y temperaturas normales de recipientes 
sometidos a presión 
 
 
 
3. Descripción 
 
La autoclave vertical será utilizada para la esterilización de medios de cultivo y material de 
apoyo en el laboratorio de microbiología. 
 
 
3.1. Características Generales 
La autoclave vertical deberá contar con las siguientes características: 
 
• Calentamiento eléctrico y cámara en acero inoxidable 316Ti, material específico para 
esterilizar medios agresivos. 
• Material de la puerta: acero inoxidable 304L 
• Volumen específico de la cámara: 85 litros 
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• Control de presión DIP (Diferencial Integral Proporcional) 
 
• Control de Fo (temperatura de referencia 121.1°C) por software 
• Dos sensores de temperatura PT100 
• Capacidad de almacenamiento de ciclos de esterilización en memoria incorporada  
• Pantalla de lectura fácil que indique la etapa del ciclo 
• Capacidad de visualización de los datos históricos del ciclo 
• Visualización gráfica de la temperatura y de la presión 
• Interruptor de seguridad (evite apertura de la cámara cuando está presurizada) 
• Mecanismo de seguridad en la apertura de la tapa que no permita su apertura hasta 
que la temperatura descienda por debajo de los 80°C 
• Doble monitoreo de la presión electrónico y mecánico en forma independiente 
• Válvulas de seguridad (si la presión excede el límite permitido, las válvulas 
descargarán aire) 
• Seguridad del generador de vapor interno: monitoreo del nivel de agua para 
mantenerlo constante para operación segura de los calefactores 
• Ciclos de enfriamiento rápido para cargas líquidas 
• Bomba de vacío para extracción de aire eficiente y secado rápido (material de vidrio 
y puntas de pipeta) 
• Reservorio de agua incorporado (llenado: agua desmineralizada) 
• Funcionamiento de la calefacción: 3.2 KW 
• Presión de aire: de 3 a 8 bar 
• Presión del agua de alimentación: de 2 a 3 bar 
• Máxima presión de trabajo permisible : 2.8 bar (40psi) 
• Voltaje: 220/ 240 v 
• Puerto USB para dispositivos externos de memoria. 
• Desaireación automática antes y durante la esterilización 
• Rango de temperatura de esterilización: 105°C a 137°C 
• Desinfección/ rango temperatura isotérmica de 60°C a 105°C 
• Precisión de la temperatura en el medio C +/- 1°C 
• Canastos verticales de acero inoxidable 
• Dimensiones aprox externas de la cámara (ancho x alto x profundidad):  900 x 700 x 
1270 mm 
• Dimensiones aprox de la cámara (diámetro x profundidad):  380 x 690 mm 
• Peso: aprox. 150 kg 
 
 
3.2     Accesorios 
 
• (1) canasto vertical de acero inoxidable 
• (2) contenedores de alambre de acero inoxidable 
• Generador de vapor interno 
• Software de PC para informes generados (para visualización y reporte de informes y 
gráficos). 
 
 
4. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
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información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
5. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega de la autoclave vertical de laboratorio se deberán observar los siguientes 
requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- La entrega del equipo completo, deberá efectuarse en el establecimiento donde se 
instalara el equipo 
 
 
 
 
6.. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 6. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
7. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
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Durante el plazo que durare la garantía se deberá asegurar la provisión y reemplazo de 
repuestos y/o componentes básicos en un plazo no mayor de 30 días corridos para los más 
complejos. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
8.. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 

Lote 4. Ítem 4.2 
 
1. Objeto:  CABINA DE FLUJO LAMINAR DE PIE    
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de una cabina 
de flujo laminar vertical, para ser asignada a tareas de rutina de siembra de muestras 
bacteriológicas en los laboratorios, que cumpla con las características técnicas indicadas en 
este pliego de especificaciones. 
 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento debe estar diseñado para cumplir con norma de calidad de aire 
ISO 14644-1 Clase 3; IEST-GCC1001; IEST-G-CC1002. u otras signifiativamente similares. 
 
 
3. Descripción 
 
La cabina de flujo laminar debe presentar las siguientes características: 
 
 
3.1 Características generales  
 
• Construida en acero electrogalvanizado con acabado de pintura horneada resistente 
a la abrasión. 
• Mesada de trabajo con diseño antiderrame. 
• Laterales transparentes de vidrio. 
• Superficie de trabajo de acero inoxidable. 
• Frente en ángulo, ergonómico. 
• Recubrimiento ISOCIDE antimicrobiano en todas las superficies pintadas, que 
minimiza la contaminación. 
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• Volumen de aire: min. 678 m3 /h 
• Velocidad del flujo laminar promedio: 0,30 m/s  
• Certificación: Testeadas individualmente de acuerdo a la US Federal Standard 209 E 
y/o equivalentes. 
• Eficiencia típica del filtro HEPA: ULPA 99,99 % para partículas de 0,3 micrones. 
• Nivel de ruido: menor o igual a 61 Dba 
• Intensidad de la lámpara fluorescente: > 800 Lux 
• Dimensiones aprox externas (largo x ancho x alto sin base): 1340 x 629.5 x 983 mm. 
• Zona interna de trabajo aprox (largo x ancho x alto): 1270 x 544 x 570 mm. 
• Área de trabajo útil: min. 0.69 m2 
 
• Construcción: 
 
- Cuerpo principal: acero de min. 1,2 mm. electro galvanizado acabado epoxi blanco 
- Zona de trabajo: min. 1.2 mm acero inoxidable, grado 304, acabado 4B 
- Laterales: vidrio templado con absorción UV  
- Energía: 220/240V, AC, 50 Hz 
- Potencia: 350 W / 1.8 A 
- Amper de salida: aprox. 5 A 
- Amper total: aprox. 6.8 A 
- BTU/ hora: min. 419 
- Peso Neto: aprox. 140 kg// Peso para el trasporte: aprox. 178 kg 
- Dimensiones para el trasporte (ancho x prof. x alto): 1430 x 749.5 x 1233  mm. 
- Máx. vol. de trasporte: 1.32 m 3 
 
 
4. Accesorios 
 
La provisión de la  cabina de flujo laminar de pie deberá incluir: 
 
•  Lámpara fluorescente de repuesto 
• Base soporte de sustentación construida en caño estructural  electro galvanizado pintado 
epoxi, recubrimiento antibacteriano, montada sobre regatones de ajuste de altura y 
nivelación. 
•    Manual de utilización 
 
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega de la cabina de flujo laminar de pie se deberán observar los siguientes 
requisitos: 
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- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en las instalaciones del usuario respectivo donde se 
vaya instalar el equipo. 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
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En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 

Lote 4. Ítem 4.3 
 
1. Objeto:  ESTUFA DE INCUBACION REFRIGERADA POR SISTEMA PELTIER 
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de una estufa de 
incubación refrigerada, que cumpla con cada una y todas las características técnicas 
indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios  de las 
siguientes normas de ensayo: 
 
• Calidad de Agua – Recuento de Microorganismos Viables. Recuento de colonias por 
inoculación utilizando como medio de cultivo agar nutritivo. ISO 6222, 15-05-1999. 
• IRAM-29107-1: 2015- Calidad ambiental- Calidad de agua-Detección y recuento de 
bacterias Coliformes y de Escherichia coli- Parte1- método de filtración por membrana para 
agua con bajo contenido de flora bacteriana.  
• Standard methods for the examination of water and wastewater 22° edition- 9222- 
Membrane filter technique for members of the coliform group. 
• Código Alimentario Argentino para agua de bebida (art. 982) 
• Norma DIN 12880: 2007-05-Electrical laboratory devices - Heating ovens and 
incubators. 
 
 
3. Descripción 
 
La estufa de incubación refrigerada será utilizada para para la determinación de bacterias 
heterótrofas viables por recuento en placa y el grupo coliforme por la técnica de filtración por 
membrana en el laboratorio de microbiología. 
 
3.1. Características Generales 
La Incubadora deberá contar con las siguientes características: 
 
• Construida interiormente en acero inoxidable, tipo 1.4301, superficies internas lisas, 
para proporcionar un riesgo reducido de contaminación. 
• Carcasa externa construida también en acero inoxidable texturado.  
• Panel de control luminoso y menú de diálogo que indique los pasos de la 
programación en el panel frontal, con selección de idiomas (español incluido). 
• Programación de rampas de temperatura directamente desde el equipo. Lectura 
digital. 
• Reloj temporizador semanal en tiempo real. 
• Sistema integrado de autodiagnóstico con alarma visual y acústica si la temperatura 
supera un límite seteado superior o inferior, o si se registra cualquier otro aviso de error. 



Sección VII. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos  138 

 

• Sistema Peltier integrado y con ahorro de energía de calentamiento y refrigeración y 
sistema de convección forzada a través de ventilador. 
  
• Ventilación interna, sin turbulencias. Sin compresor, libre de vibraciones. Libre de 
gases refrigerantes. 
• Regulador de calibrado para tres valores de temperatura seleccionable por el usuario 
directamente en el equipo. 
• Bajo consumo energético. 
• Memoria interna de modo que los set points y valores actuales de temperatura, 
errores, seteos en tiempo real y la fecha, sean grabados por un período prolongado, sin 
posibilidad de manipulaciones o modificaciones. 
• Puerto USB. 
• Software Atmo Control o similar incluido con el equipamiento estándar, para 
programación y mantenimiento de registros con entorno Windows. 
• Interfase Ethernet para conexión de red y control remoto mediante Software 
• USB Stick (ID usuario) para carga de programa y bajada de datos.  
• Triple control de temperatura con limitador mecánico, control electrónico de selección 
y función automática de seguridad. 
• Interfase Ethernet para conexión de red y control remoto mediante Software. 
• Sistema integrado de autodiagnóstico con señalización visual y sonora de errores o 
averías. 
• Controlador de selección de temperaturas por microprocesador que actúa a modo de 
sistema de seguridad contra sobre-temperaturas con sensor  Pt100 incluido y sistema de 
diagnóstico con señalización visual y auditiva de errores (códigos de error). 
• Señal acústica en caso de que la temperatura superen un límite seteado superior o 
inferior 
• Programación y almacenamiento de programas, mediante tarjeta externa, así como 
mantenimiento de registros de temperatura. Almacenamiento del programa en caso de fallas 
en la corriente 
• Termostato microprocesado electrónico, con sensor Pt100 y sistema autodiagnóstico. 
Segundo sensor Pt100 activo, si se produce una falla en el sensor principal. 
• Rango de temperatura con regulación de humedad: desde 5°C hasta 70°C. Cambios 
temporales de temperatura (DIN 12.880:2007-05): <  0.15°C. 
• Uniformidad de temperatura en la cámara. Resolución de la temperatura en valores 
de 0.1 °C. Relé de vigilancia para corte seguro de la calefacción en caso de fallo. 
• Volumen: 108 litros. 
• Dimensiones aprox internas: 560 x 480 x 400 mm (ancho x alto x profundidad). 
• Dimensiones aprox externas: 745 x 867 x 674 mm (ancho x alto x profundidad). 
• 5 aletas para bandejas. 
• Tensión: 230 V 50/60 Hz. 
• Consumo eléctrico: 350 W. 
• Peso neto: aprox. 80 kg. 
 
 
3.2     Accesorios 
 
• 2 estantes tipo parrilla como suministro estándar. 
• Software AtmoControl para operación en entrono Windows.. 
• USB Stick. 
• Certificado de calibración a 10°C y 37°C del fabricante (sensado en el centro de la 
cámara vacía) 
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4.        Certificado de Calibración 
 
          El certificado de calibración deberá contener la siguiente información: 
 
• Identificación del prestador del servicio y lugar donde se realizaron las calibraciones, 
si éste fuere diferente de la dirección del proveedor del equipamiento (razón social, dirección, 
teléfono, correo electrónico) 
• Identificación única del certificado de calibración 
• Identificación del método de calibración utilizado 
• Identificación no ambigua de los ítems calibrados 
• Fecha de ejecución de la calibración 
• Referencia de los procedimientos de muestreo utilizados cuando éstos fueren 
pertinentes para la validez o aplicación de los resultados 
• Firma y aclaración de la persona responsable o autorizada a expedir el certificado 
• Condiciones ambientales y de otro tipo, bajo las cuales fueron realizadas las 
calibraciones y que tuviera influencia en los resultados de la medición 
• Incertidumbre de la medición o una declaración de cumplimiento con una 
especificación metrológica identificada o partes de ésta 
• Evidencia de mediciones trazables a patrones primarios nacionales o internacionales. 
 
5.. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6.. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega de la estufa de incubación refrigerada se deberán observar los siguientes 
requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- El equipo deberá ser entregado en el laboratorio del usuario respectivo donde se 
instale el equipo. 



Sección VII. Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos  140 

 

 
 
7.. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la capacitación correspondiente a la operación y mantenimiento básico 
del equipo en el establecimiento del usuario. 
 
 

Lote 4. Ítem 4.4 
 
1. Objeto:  Gabinete LUZ UV de mesada    
 
 
El objeto del presente documento es determinar las características técnicas del Gabinete con 
luz UV a 365 nm. de longitud de onda para testeo no destructivo, que cumpla con las 
características técnicas indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
Solo se aceptarán equipos nuevos, de primera mano y bajo ninguna circunstancia se 
aceptarán equipos reciclados o usados. 
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2. Referencias normativas 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios  de las 
siguientes normas de ensayo u otras significativamente similares: 
 
• ISO 9308-1-2014 Water quality—Enumeration of Escherichia coli an coliform bacteria 
– Part 1: Membrane filtration method for waters with low bacterial background flora  
• IRAM-29107-1: 2015- Calidad ambiental- Calidad de agua-Detección y recuento de 
bacterias Coliformes y de Escherichia coli- Parte1- método de filtración por membrana para 
agua con bajo contenido de flora bacteriana 
• Código Alimentario Argentino para agua de bebida (art. 982) 
• Norma Francesa NF T 90-421 Essais des eaux. “Examens bacteriologique des eaux 
de piscines” – Anexo B: “ Recherche et dénombrement de Pseudomonas aeruginosa” 
Octubre 1989. 
 
 
3. Descripción 
 
El gabinete con tubos de luz UV a 365 nm. de longitud de onda de fácil acceso a la cabina 
para ser utilizado en el reconocimiento de Pseudomonas aeruginosa y el recuento de E coli 
por la técnica de membrana filtrante debe reunir las siguientes características, según detalle:  
 
 
3.1 Características generales  
 
• Dimensiones internas aprox. (largo / ancho / alto) 23 cm x 25 cm. x 18 cm. 
• Longitud de onda de la lámpara 365 nm de 4 watts de potencia. 
• Potencia de alimentación: 220 - 240 volt. 
• Visor bloqueador de Luz UV para permitir la lectura sin dañar la vista. 
 
4. Accesorios 
 
 
• Manual del instrucciones 
• Lámpara de 365 nm de 4 watts de potencia de repuesto 
 
 
 
5. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
6. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del sistema de filtración se deberán observar los siguientes requisitos: 
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- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
- La entrega del equipo completo, deberá efectuarse en el establecimiento donde se 
instalara el equipo 
 
 
7. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, 
consumibles y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las 
Normas detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 7. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
 
8. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
 
9. Capacitación 
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No aplicable. 
 
 

Lote 4. Ítem 4.5 
 
ESTUFA DE INCUBACIÓN REFRIGERADA SISTEMA PARA ANÁLISIS DBO 
 
1. El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de una Estufa 
de Incubación Refrigerada por sistema Peltier, necesaria para la determinación de la 
Demanda Bioquímica de Oxígeno (DBO/BOD), que cumpla con las características técnicas 
indicadas en este pliego de especificaciones. 
 
2. Referencias normativas 
 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios de las 
siguientes normas de ensayo u otras significativamente equivalentes: 
• Standard Methods for the Examination of Water and Wastewater: 23 rd Edition 2017: 5210 
B. 5 - Day BOD test. 
 
3. Descripción 
La estufa de incubación refrigerada será utilizada para el análisis de la Demanda Bioquímica 
de Oxígeno (DBO/BOD), en el laboratorio de análisis de efluentes cloacales/industriales. 
3.1. Características Generales 
El equipo deberá contar con las siguientes características: 
• Construida interiormente en acero inoxidable, tipo 1.4301, superficies internas lisas, para 
proporcionar un riesgo reducido de contaminación. 
• Carcasa externa construida también en acero inoxidable texturado. 
• Panel de control luminoso y menú de diálogo que indique los pasos de la programación en 
el panel frontal, con selección de idiomas (español incluido). 
• Programación de rampas de temperatura directamente desde el equipo. 
• Lectura digital. 
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• Reloj temporizador semanal en tiempo real. 
• Selección de rampas de temperatura programables directamente desde el equipo. 
• Ventilación interna, sin turbulencias. 
• Sistema integrado de autodiagnóstico con alarma visual y acústica si la temperatura supera 
un límite seteado superior o inferior, o si se registra cualquier otro aviso de error. 
• Sistema Peltier integrado y con ahorro de energía de calentamiento y refrigeración y sistema 
de convección forzada a través de ventilador. 
• Ventilación interna, sin turbulencias. Sin compresor, libre de vibraciones. Libre de gases 
refrigerantes. 
• Termostato microprocesado electrónico, con sensor Pt100 y sistema autodiagnóstico. 
Segundo sensor Pt100 activo, si se produce una falla en el sensor principal. 
• Bajo consumo energético. 
• Software Atmo CONTROL incluido con el equipamiento estándar, para programación y 
mantenimiento de registros con entorno Windows. 
• Interfase Ethernet para conexión de red y control remoto mediante Software 
• Puerto USB. 
• USB Stick (ID usuario) para carga de programa y bajada de datos. 
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• Triple control de temperatura con limitador mecánico, control electrónico de selección y 
función automática de seguridad. 
• Rango de temperatura con regulación de humedad: desde 0°C hasta 70°C con tecnología 
Peltier. 
• Cambios temporales de temperatura (DIN 12.880:2007-05): con variaciones que no deberán 
ser mayores a 0.15°C (+/-) 
• Uniformidad / homogeneidad de temperatura en la cámara a 20 °C +/- 1°C 
• Controlador de selección de temperaturas por microprocesador que actúe a modo de 
sistema de seguridad contra sobre-temperaturas con sensor Pt100 incluido y sistema de 
diagnóstico con señalización visual y auditiva de errores (códigos de error). 
• Relé de vigilancia para corte seguro de la calefacción en caso de fallo. 
• Calibración: (3) puntos de temperatura seleccionables por el usuario. 
• Deberá tener al menos 8 aletas para bandejas, reforzadas de acero inoxidable, capaz de 
soportar bandejas con carga de 45 kg de peso. 
• Tensión: 220 V 50/60 Hz. 
• Consumo eléctrico referencial: 1000 W. 
• Volumen: 450 litros aproximados. 
• Dimensiones internas mínimas: 1050 x 720 x 600 mm (ancho x alto x profundidad). 
• Dimensiones externas máximas: 1200 x 1600 x 780 mm (ancho x alto x profundidad). 
• Peso neto máximo: 220 kg. 
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3.2 Accesorios 
El equipo deberá incluir los siguientes accesorios: 
• 3 estantes reforzados de acero inoxidable, cada uno capaz de soportar al menos 30 kg. de 
peso. 
• Software para operación en entorno Windows 10. 
• USB Stick. 
• Certificado de calibración a a 10°C y 37°C del fabricante (sensado en el centro de la cámara 
vacía) 
 
3. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: 
- Razón Social del Fabricante, 
- Identificación de los productos, 
- Marca y número de código o catálogo del fabricante, 
- número de serie o lote. 
 
4. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega de la estufa de incubación refrigerada se deberán observar los siguientes 
requisitos: 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón doble 
corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles golpes y 
de condiciones ambientales adversas. 
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón Social 
del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo del 
fabricante, número de serie o lote. 
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- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con las 
instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
 
5. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, consumibles 
y/o repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las Normas 
detalladas precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en el Punto 5. “Condiciones de entrega”. 
• Que se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y mantenimiento 
básico. 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
6. Garantía 
 
El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 12 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o elementos 
componentes del equipo. 
Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las garantías 
establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde la fecha 
de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y por el 
mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas directa o 
indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
7. Capacitación 
 
El proveedor deberá instrumentar la cantidad de horas necesarias de capacitación 
correspondiente a la operación y mantenimiento básico del equipo en el establecimiento del 
usuario. 
 
 

Lote 5 
 
 
SISTEMA DE ENERGÍA ININTERRUMPIBLE (UPS) DE SERVICIO  CONTINUO,  ESTADO 
SÓLIDO, ON-LINE DOBLE CONVERSIÓN, TIPO TORRE 
 
 
1. El objeto del presente documento es determinar las características técnicas de un sistema 
de energía ininterrumpible (UPS) de servicio continuo, para garantizar la estabilización de la 
tensión y la continuidad del suministro eléctrico a los equipos cuando se produzcan cortes de 
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electricidad dejando, que cumpla con las características técnicas indicadas en este pliego de 
especificaciones. 
 
1 Referencias normativas 
 
El presente equipamiento deberá estar diseñado para cumplir con los criterios  de las 
siguientes normas de ensayo u otras significativamente equivalentes: 
 
• Estándares de Seguridad :IEC 62040-1-1, UL 1778 
• Certificados: CB, CE Report, ULt 
• EMC: IEC 62040-2  
• Emissions: Category C1 (class B) Immunity: Category C2 
 
 
2 Descripción 
 
El equipo será del tipo ON LINE de Doble Conversión con microprocesador, automático, de 
manera que no requiera la operación manual. 
 
3.1. Características Técnicas  
El equipo estará compuesto por: 
 
• Rectificador / cargador de baterías 
• Inversor 
• Bypass automático 
• Display de Cristal Líquido de interfase para el usuario 
• Baterías asociadas selladas de plomo-ácido 
• Entrada centralizada con bornera 
• Salida centralizada con bornera 
• Comunicación RS-232 
• Puerto USB 
• Software de monitoreo y control en redes 
• Agente SNMP/WEB (opcional) 
 
3.1.1 Rectificador / cargador de baterías 
 
Será un rectificador / cargador de baterías automático con las siguientes características: 
 
• Tensión nominal de entrada:220/ 230/ 240 VCA ( Seleccionable) 
• Rango de tensión de entrada:176 Vac a 276 Vac  
• Frecuencia de entrada: 45 - 65 Hz, 50-60Hz (configurable) 
• Factor de potencia de entrada: > 0.8 
• THDI: <= 5% 
• Protección contra impulsos MOV. 
 
   3.1.2. Inversor 
 
Será del tipo transistorizado controlado por microprocesador, basado en las siguientes 
características técnicas: 
  
• Tensión de salida: 220/230/240  VCA ( Seleccionable) 
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• Regulación de salida: ± 2 % 
• Forma de onda: Sinusoidal  
• Potencia nominal: 20 kVA / 16 kW    
• THD tensión salida:< 3% para cargas lineales, < 5% para cargas alineales. 
• Capacidad de sobrecarga(On-line):105%<Load<110% < 6 min  antes   de transferir a 
bypass, 110%<Load<130% < 2 min antes de transferir a bypass, 130%<Load<150% < 20 
seg antes de transferir a bypass 
 
3.1.3  Bypass automático 
 
Tiempo de transferencia a by pass: < 4 ms 
 
 
3.1.4. Interfase: Usuario – UPS 
 
El sistema deberá estar equipado con un panel de control mediante indicadores luminosos y 
una pantalla de cristal líquido 
 
Las indicaciones mínimamente deberán ser: 
 
 
- UPS Normal 
- UPS en bypass 
- UPS operando en batería 
- Falla de UPS 
 
La pantalla de cristal líquido (LCD) deberá suministrar, mínimamente, la siguiente información 
en idioma español: 
 
- Tensión de entrada 
- Frecuencia de entrada 
- Tensión de salida 
- Frecuencia de salida 
- Tensión de baterías 
 
3.1.5  Comunicaciones 
 
Como mínimo debe incluir: 
 
- Puerto de comunicaciones RS-232, un puerto USB 
- Software para monitoreo remoto y shutdown automático / ordenado 
-  Agente SNMP/ WEB 
 
3.1.6. Baterías 
 
•  Se deberá proveer baterías del tipo plomo calcio de electrolito absorbido, selladas, 
libres de mantenimiento aptas para entregar una autonomía igual o mayor a 8 minutos al 
sistema operando al 75% de carga (20 kVA/ 16 kW).  
•  Contenidas internamente en el UPS. Posibilidad de conexión de módulos de baterías 
externo para incrementar autonomía ( opcional). 
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•   El UPS deberá poder realizar tests de diagnóstico “on-line” de las mismas sin 
comprometer al consumo conectado.  
• . Las baterías internas deberán ser de primera marca a nivel mundial, tales como 
Panasonic, Yuasa, CSB ó calidad similar. 
 
El UPS deberá tener un sistema de administración de baterías que incluya las siguientes 
características: 
 
• Recargar las baterías rápidamente 
• Monitoreo permanente del estado de baterías 
• Brindar la información sobre tiempo remanente de baterías en Modo Batería 
• Detección anticipada de anomalías  
• Optimización del sistema de carga, dejando una ventana de 18 días sin recargar las 
baterías. 
• El equipo deberá poder recargar hasta 4 módulos de baterías externos. 
 
3.1.7 Condiciones de ambientales 
 
• Temperatura de operación:  0 a 40 °C 
• Humedad: 5 a 95 % sin condensación 
• Ventilación: Forzada 
• Ruido audible: < 50 dB  
 
 
4. Marcas y Leyendas 
 
Sobre el cuerpo del equipo, como así también  sobre las diferentes piezas y/o componentes 
electrónicos o mecánicos, deberá figurar, en forma legible e indeleble, la siguiente 
información: identificación del producto, marca y número de código o catálogo del fabricante 
y número de serie o lote. 
 
 
5. Condiciones de Entrega 
 
Para la entrega del UPS se deberán observar los siguientes requisitos: 
 
- El equipo y sus accesorios deberán entregarse embalados en una caja de cartón 
doble corrugado con relleno de goma-espuma, para mantenerlo al resguardo de posibles 
golpes y de condiciones ambientales adversas.  
- Dichas cajas no deberán presentar golpes y/o deformaciones de ningún tipo en su 
exterior. 
- Los siguientes datos deberán constar claramente en el exterior del embalaje: Razón 
Social del Fabricante, Identificación de los productos, Marca y número de código o catálogo 
del fabricante, número de serie o lote.  
- Se deberán adjuntar el manual de operación y mantenimiento en castellano, junto con 
las instrucciones necesarias para su puesta en funcionamiento. 
- Con respecto a las condiciones de almacenamiento y transporte, el Equipo deberá 
entregarse respetando las recomendaciones del fabricante y/o de las Normativas Nacionales 
e Internacionales vigentes, para su almacenamiento y transporte, con el objeto de garantizar 
la perfecta conservación de los mismos. 
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- El equipo deberá venir acompañado de sus correspondientes certificados de control 
de origen. 
- La entrega del equipo completo, deberá efectuarse en el establecimiento donde se 
instalara el equipo 
 
6. Recepción 
 
La recepción definitiva del equipo se llevará a cabo una vez que se hayan verificado los 
siguientes requisitos: 
 
• Que se hayan recibido la totalidad de los equipos, componentes. accesorios, y/o 
repuestos solicitados y que éstos cumplan con las especificaciones y las Normas detalladas 
precedentemente. 
• Que se haya cumplimentado con lo detallado en  “Condiciones de entrega”. 
• Que se haya instalado y se encuentre en perfecto estado de funcionamiento. 
• Que se haya capacitado al personal técnico del usuario para su operación y 
mantenimiento básico. 
 
El incumplimiento de cualquiera de estos requisitos dará lugar a la no recepción del equipo. 
 
 
7. Garantía 
 
- El equipo deberá contar con una garantía que asegure su correcto funcionamiento en 
condiciones normales de uso por el término de 24 meses, contados a partir de la fecha de la 
recepción del mismo. 
 
- Esta cobertura deberá amparar también cualquier defecto de material, diseño y/o 
elementos componentes del equipo. 
 
- Para todo aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado, las 
garantías establecidas quedarán totalmente renovadas por un período igual al original desde 
la fecha de su puesta en funcionamiento. Lo enunciado anteriormente será de aplicación, y 
por el mismo período para todas las partes del suministro que pudieren resultar dañadas 
directa o indirectamente por aquello que fuere agregado, sustituido, reparado y/o modificado. 
 
- Durante el plazo que durare la garantía y si la cobertura del fabricante/ proveedor es 
la modalidad de reparación en el laboratorio de su servicio técnico, el proveedor deberá 
proveer dentro de los siete (7) días de notificado el evento, de otro UPS en backup hasta que 
el equipo original este reparado, incluyendo costos de traslado. 
 
 
 
8.      Instalación y Puesta en Marcha 
 
La instalación y puesta en marcha del presente equipo estará exclusivamente a cargo del 
proveedor, designando éste el personal técnico idóneo para su realización y debiendo 
realizarse la misma en un periodo no superior a los 30  días corridos desde la entrega del 
equipo. 
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El proveedor deberá verificar la puesta en marcha de los equipos previa coordinación con el 
Responsable del Laboratorio donde se instalara. 
 
Se deberán proveer los elementos necesarios para la instalación, montaje y conexión de 
todos los componentes del sistema: 
 
.- Debe contar con tablero de rodeo externo, que permita realizar labores de mantenimiento 
en el equipo sin necesidad de interrumpir el suministro de energía eléctrica de las cargas a 
respaldar. 
 
.- Cada tablero de rodeo debe contar con una térmica de entrada, una térmica de salida y 
una térmica de mantenimiento; curva D y calibre acorde a la capacidad del UPS, estos 
interruptores deben ser de primera marca a nivel mundial.   
 
.- El tablero debe contar con gabinete metálico con acceso a los conductores de alimentación 
y salida a través de bornera. 
 
 
9. Capacitación 
 
En un plazo no superior a los 30 días corridos desde la entrega del equipo el proveedor 
deberá instrumentar la cantidad minima necesaria de horas necesarias de capacitación 
correspondiente para la operación y mantenimiento básico a cargo del usuario del equipo, en 
el establecimiento donde se instalará. Teórica y práctica. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Planos o diseños 

 

Este Documento de Licitación  no incluye planos y diseños. 
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5. Inspecciones y pruebas 

Se realizarán las  inspecciones y pruebas definidas en las Epecificaciones Técnicas. 
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Sección VIII. Condiciones Generales del Contrato 

1. Definiciones 1.1 Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que 

aquí se les asigna: 

(a) Por “Banco” se entiende el Banco Mundial y se refiere al 

Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) 

o a la Asociación Internacional de Fomento (IDA). 

(b) Por “Contrato” se entiende el Convenio de Contrato 

celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto con los 

Documentos del Contrato allí referidos, incluyendo todos 

los anexos y apéndices, y todos los documentos 

incorporados allí por referencia. 

(c) Por “Documentos del Contrato” se entiende los documentos 

enumerados en el Convenio de Contrato, incluyendo 

cualquier enmienda. 

(d) Por “Precio del Contrato” se entiende el precio pagadero 

al Proveedor según se especifica en el Convenio de 

Contrato, sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados 

o deducciones propuestas, según corresponda en virtud 

del Contrato. 

(e) Por “día” se entiende día calendario. 

(f) Por “cumplimiento” se entiende la prestación de los 

Servicios Conexos por parte del Proveedor de acuerdo 

con los términos y condiciones establecidas en el Contrato.  

(g) Por “CGC” se entiende las Condiciones Generales 

del Contrato. 

(h) Por “Bienes” se entiende todos los productos, 

materia prima, maquinaria y equipos, y otros materiales 

que el Proveedor deba proporcionar al Comprador 

en virtud del Contrato. 

(i) El “País del Comprador” es el país especificado en las 

Condiciones Especiales del Contrato (CEC). 

(j) Por “Comprador” se entiende la entidad que compra los 

Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las CEC. 

(k) Por “Servicios Conexos” se entiende los servicios 

incidentales relativos a la provisión de los bienes, tales 

como seguro, instalación, capacitación y mantenimiento 
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inicial y otras obligaciones similares del Proveedor en 

virtud del Contrato. 

(l) Por “CEC” se entiende las Condiciones Especiales 

del Contrato. 

(m) Por “Subcontratista” se entiende cualquier persona física, 

entidad privada o pública, o una combinación de estas, a 

las cuales el Proveedor ha subcontratado para que 

suministren parte de los Bienes o presten parte de los 

Servicios Conexos. 

(n) Por “Proveedor” se entiende la persona física o entidad 

privada o pública, o una combinación de estas, cuya oferta 

para ejecutar el Contrato ha sido aceptada por el 

Comprador y es denominada como tal en el Convenio 

de Contrato. 

(o) Por “emplazamiento del Proyecto”, donde corresponde, 

se entiende el lugar citado en las CEC. 

2. Documentos 

del Contrato 

2.1 Con sujeción al orden de precedencia establecido en el Convenio 

de Contrato, se entiende que todos los documentos que forman 

parte integral del Contrato (y todos sus componentes allí 

incluidos) son correlativos, complementarios y recíprocamente 

aclaratorios. El Convenio de Contrato deberá leerse de 

manera integral.  

3. Fraude y 

Corrupción 

3.1 El Banco requiere el cumplimiento de sus Directrices Contra el 

Fraude y la Corrupción y de sus políticas y procedimientos de 

sanciones vigentes incluidos en el Marco de Sanciones del Grupo 

Banco Mundial, conforme a lo estipulado en el apéndice de las 

CGC. 

3.2 El Comprador exige al Proveedor que divulgue aquellas 

comisiones u honorarios que pudieran haber sido pagados o que 

hayan de ser pagados a los agentes o cualquier otra parte 

con relación al proceso de Licitación o ejecución del Contrato. 

La información divulgada deberá incluir al menos el nombre 

y domicilio del agente o de la otra parte, el monto y la moneda, 

y el propósito de la comisión, gratificación u honorario.  

4. Interpretación 4.1 Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, 

y viceversa. 

4.2 Incoterms 

(a) El significado de cualquier término comercial, así como 

los derechos y obligaciones de las partes serán los 
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prescritos en los Incoterms, conforme se especifica en 

las CEC, a menos que sea incongruente con alguna 

disposición del Contrato. 

(b) El uso de los términos EXW, CIP, FCA, CFR y otros 

similares se regirá por las normas establecidas en la 

edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC 

y publicada por la Cámara de Comercio Internacional 

en París, Francia. 

4.3 Totalidad del acuerdo 

El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el 

Comprador y el Proveedor y sustituye todas las comunicaciones, 

negociaciones y acuerdos (escritos o verbales) realizados 

entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración 

del Contrato. 

4.4 Enmienda 

Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida, 

a menos que sea hecha por escrito, esté fechada, se refiera 

expresamente al Contrato y esté firmada por un representante 

de cada una de las partes debidamente autorizado. 

4.5 Limitación de dispensas 

(a) Con sujeción a lo indicado en la subcláusula 4.5 (b) 

siguiente de las CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora 

o aprobación por cualquiera de las partes al hacer cumplir 

algún término y condición del Contrato, así como tampoco 

el otorgamiento de prórrogas por una de las partes a la otra, 

perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en 

virtud del Contrato. Asimismo, ninguna dispensa 

concedida por cualquiera de las partes por incumplimiento 

del Contrato servirá de dispensa para incumplimientos 

posteriores o continuos del Contrato. 

(b) Toda dispensa de los derechos, facultades o remedios de 

una de las partes en virtud del Contrato deberá otorgarse 

por escrito, llevar la fecha y estar firmada por 

un representante autorizado de la parte que la otorga, 

y deberá especificar la obligación que está dispensando 

y el alcance de la dispensa. 

4.6 Divisibilidad 

Si cualquier disposición o condición del Contrato fuese 

prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, 
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invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el 

cumplimiento de las otras disposiciones o condiciones 

del Contrato. 

5. Idioma 5.1 El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos 

relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el 

Comprador, deberán ser escritos en el idioma especificado en 

las CEC. Los documentos de respaldo y el material impreso que 

formen parte del Contrato pueden estar en otro idioma, 

siempre que vayan acompañados de una traducción fidedigna 

de las partes pertinentes al idioma especificado, en cuyo caso 

dicha traducción prevalecerá para a los efectos de la 

interpretación del Contrato. 

5.2 El Proveedor será responsable de todos los costos que 

implique traducir al idioma principal los documentos que 

proporcione, así como de todos los riesgos derivados de las 

posibles imprecisiones de dicha traducción. 

6. Asociación en 

Participación, 

Consorcio 

o Asociación 

6.1 Si el Proveedor es una Asociación en Participación, Consorcio o 

Asociación (“APCA”), un consorcio o una asociación, todas las 

partes que lo conforman serán solidariamente responsables 

frente al Comprador por el cumplimiento de las disposiciones 

del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actúe 

como representante con facultades para obligar jurídicamente a 

la APCA, el consorcio o la asociación. La composición o 

constitución de la APCA no podrá modificarse sin el previo 

consentimiento del Comprador. 

7. Elegibilidad 7.1 El Proveedor y sus Subcontratistas deberán tener la nacionalidad 

de un país elegible. Se considera que un Proveedor o 

Subcontratista tiene la nacionalidad de un país si es un ciudadano 

o está constituido o inscripto en él y opera de conformidad 

con sus normas y leyes.  

7.2 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de 

suministrarse en el marco del Contrato con financiamiento del 

Banco deberán tener su origen en países elegibles. Por “origen” 

se entiende, a los fines de esta cláusula, el país donde los bienes 

han sido extraídos, cosechados, cultivados, producidos, 

fabricados o procesados, o donde, como resultado de la 

manufactura, el procesamiento o el ensamblaje, se genera otro 

artículo reconocido comercialmente que difiere en gran medida 

de las características básicas de sus componentes.  

8. Notificaciones 8.1 Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este 

Contrato deberán cursarse por escrito a la dirección indicada 
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en las CEC. El término “por escrito” se refiere a toda 

comunicación en forma escrita con prueba de recibo.  

8.2 Las notificaciones serán efectivas en la fecha de entrega y en la 

fecha de la notificación, la que sea posterior. 

9. Ley aplicable 9.1 El Contrato se regirá por las leyes del País del Comprador, y se 

interpretará conforme a dichas leyes, a menos que en las CEC 

se indique otra cosa. 

9.2 Durante la ejecución del Contrato, el Proveedor deberá cumplir 

con las prohibiciones relativas a la importación de bienes 

y servicios del País del Comprador cuando: 

(a) como consecuencia de las leyes o regulaciones oficiales, 

el país del Prestatario prohibiera las relaciones comerciales con 

dicho país;  

9.2 (b) por un acto realizado en cumplimiento de una decisión del 

Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada 

conforme al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, 

el país del Prestatario prohíba cualquier importación de bienes 

de aquel país, o pagos a cualquier país, persona o entidad de 

aquel país. 

10. Solución de 

controversias 

10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver 

amigablemente, mediante negociaciones directas informales, 

cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado 

entre ellos en relación con el Contrato.  

10.2 Si, transcurridos 28 (veintiocho) días, las partes no han podido 

resolver la controversia o diferencia mediante dichas consultas 

mutuas, el Comprador o el Proveedor podrá notificar a la otra 

parte sobre sus intenciones de iniciar un proceso de arbitraje con 

respecto al asunto en disputa, conforme a las disposiciones que 

se indican a continuación, y no podrá iniciarse un proceso de 

arbitraje con respecto a dicho asunto, a menos que se haya 

cursado dicha notificación. Cualquier controversia o diferencia 

respecto de la cual se haya notificado la intención de iniciar un 

proceso de arbitraje de conformidad con esta cláusula se 

resolverá definitivamente mediante arbitraje. El proceso de 

arbitraje podrá comenzar antes o después de la entrega de los 

Bienes en virtud del Contrato. El arbitraje se llevará a cabo según 

el reglamento de procedimientos estipulado en las CEC.  

10.3 Sin perjuicio de las referencias al arbitraje que figuran en 

este documento,  
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(a) ambas partes deben continuar cumpliendo con sus 

respectivas obligaciones derivadas del Contrato, a menos 

que acuerden otra cosa;  

(b) el Comprador pagará al Proveedor el dinero que le adeude. 

11. Inspecciones 

y auditorías 

a cargo 

del Banco 

11.1 El Proveedor deberá mantener, y realizar todos los esfuerzos 

razonables para que sus Subcontratistas mantengan, cuentas 

exactas y sistematizadas, así como registros contables relativos 

a los Bienes de forma tal que permitan identificar los tiempos 

de cambios pertinentes y los costos. 

11.2 De conformidad con el párrafo 2.2 (e). del apéndice de las 

Condiciones Generales, el Proveedor permitirá, y procurará que 

sus subcontratistas y subconsultores permitan, que el Banco o las 

personas designadas por el Banco inspeccionen las instalaciones 

o las cuentas y los registros relacionados con la ejecución del 

Contrato y la presentación de la oferta, y realicen auditorías por 

medio de auditores designados por el Banco, si este así lo 

requiere. El Proveedor y sus Subcontratistas y subconsultores 

deberán prestar atención a lo estipulado en la cláusula 3.1, que 

establece, inter alia, que las acciones encaminadas a impedir 

sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar 

auditorías e inspecciones constituyen una práctica prohibida 

sujeta a la rescisión del contrato (además de la determinación de 

inelegibilidad con arreglo a los procedimientos de sanciones 

vigentes del Banco). 

12. Alcance de 

los suministros 

12.1 Los Bienes y Servicios Conexos se suministrarán según lo 

estipulado en los Requisitos de los Bienes y Servicios Conexos. 

13. Entrega y 

documentos 

13.1 Con sujeción a lo dispuesto en la subcláusula 33.1 de las CGC, 

la entrega de los Bienes y la Finalización de los Servicios 

Conexos se realizará de acuerdo con el Cronograma de Entregas 

y de Cumplimiento indicado en los Requisitos de los Bienes 

y Servicios Conexos. Los detalles de los documentos de 

embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se 

especifican en las CEC. 

14. Responsabili-

dades del 

Proveedor 

14.1 El Proveedor deberá proporcionar todos los Bienes y Servicios 

Conexos incluidos en el alcance de suministros de conformidad 

con la cláusula 12 de las CGC, el Cronograma de Entregas 

y de Finalización, de conformidad con la cláusula 13 de las CGC.  

15. Precio del 

Contrato 

15.1 Los precios que cobre el Proveedor por los Bienes 

proporcionados y los Servicios Conexos prestados en virtud del 

Contrato no podrán ser diferentes de los cotizados por el 
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Proveedor en su Oferta, salvo que se trate de un ajuste de precios 

autorizado en las CEC.  

16. Condiciones 

de Pago 

16.1 El Precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, 

si corresponde, se pagará según se establece en las CEC. 

16.2 La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá 

formularse por escrito e ir acompañada de recibos que describan, 

según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios 

Conexos prestados, y de los documentos presentados de 

conformidad con la cláusula 13 de las CGC y en cumplimiento 

de las obligaciones estipuladas en el Contrato. 

16.3 El Comprador efectuará los pagos prontamente, pero en ningún 

caso podrá hacerlo una vez transcurridos 60 (sesenta) días de 

la fecha en que el Proveedor haya presentado una factura o una 

solicitud de pago, y el Comprador la haya aceptado. 

16.4 Las monedas en las que se pagará al Proveedor en virtud de este 

Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado 

en su Oferta.  

16.5 Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al 

Proveedor en las fechas de vencimiento correspondientes 

o dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador le 

pagará intereses sobre los montos de los pagos en mora a la tasa 

establecida en las CEC, por el período de la demora y hasta que 

se haya efectuado el pago completo, ya sea antes o después de 

cualquier sentencia judicial o laudo arbitral.  

17. Impuestos 

y derechos 

17.1 En el caso de bienes fabricados fuera del País del Comprador, 

el Proveedor será totalmente responsable por todos los 

impuestos, timbres, comisiones por licencias y otros cargos 

similares impuestos fuera de dicho país. 

17.2 En el caso de bienes fabricados en el País del Comprador, 

el Proveedor será totalmente responsable por todos los 

impuestos, gravámenes, comisiones por licencias y otros cargos 

similares que se abonen hasta la entrega de los Bienes 

contratados al Comprador. 

17.3 El Comprador arbitrará todos los medios necesarios para que el 

Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier 

exención impositiva, concesión o privilegio legal que pudiese 

serle aplicable en el País del Comprador. 

18. Garantía de 

Cumplimiento 

18.1 Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los 

28 (veintiocho) días posteriores a la notificación de la 
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adjudicación del Contrato, deberá suministrar la Garantía de 

Cumplimiento del Contrato por el monto establecido en las CEC. 

18.2 Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos 

al Comprador como indemnización por cualquier pérdida 

que pudiera ocasionarle el incumplimiento de las obligaciones 

del Proveedor en virtud del Contrato. 

18.3 Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, en 

caso de ser requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) 

moneda(s) del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad 

aceptable para el Comprador, y deberá presentarse en uno de los 

formatos estipulados por el Comprador en las CEC o en otro 

formato que este considere aceptable. 

18.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de 

Cumplimiento será liberada por el Comprador y devuelta al 

Proveedor a más tardar 28 (veintiocho) días contados a partir 

de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor 

en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa 

a la garantía de los bienes. 

19. Derechos 

de Autor 

19.1 Los derechos de autor respecto de todos los planos, documentos 

y otros materiales que contengan datos e información 

proporcionados por el Proveedor al Comprador seguirán 

siendo de propiedad del Proveedor. Si esta información fue 

suministrada al Comprador directamente o a través del Proveedor 

por un tercero, incluyendo proveedores de materiales, el derecho 

de autor de dichos materiales seguirá siendo de propiedad de 

dichos terceros. 

20. Confidenciali-

dad de la 

información 

20.1 El Comprador y el Proveedor deberán mantener bajo estricta 

confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros, sin 

el consentimiento de la otra parte, documentos, datos u otra 

información que hubiera sido directa o indirectamente 

proporcionada por la otra parte en relación con el Contrato antes, 

durante o después de su ejecución. Sin perjuicio de ello, 

el Proveedor podrá proporcionar a sus Subcontratistas los 

documentos, datos e información recibidos del Comprador a fin 

de que estos puedan llevar a cabo su trabajo en el marco del 

Contrato. En tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos 

Subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar 

al que debe asumir el Proveedor en virtud de la cláusula 20 

de las CGC. 

20.2 El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra 

información recibidos del Proveedor para ningún fin que no esté 

relacionado con el Contrato. Asimismo, el Proveedor no utilizará 



Sección VIII. Condiciones Generales del Contrato  163 

los documentos, datos u otra información recibidos del 

Comprador para ningún otro fin que el de la ejecución 

del Contrato. 

20.3 No obstante, la obligación de las partes derivada de las 

subcláusulas 20.1 y 20.2 de las CGC no se aplicará a 

información que: 

(a) el Comprador o el Proveedor deba compartir con el Banco 

u otras instituciones que participan en el financiamiento 

del Contrato;  

(b) actualmente o en el futuro pase a ser de dominio público 

sin culpa de la parte en cuestión; 

(c) pueda comprobarse que estaba en poder de dicha parte al 

momento de ser divulgada y que no fue obtenida 

previamente, de manera ni indirecta, de la otra parte, o 

(d) que un tercero que no tenía obligación de confidencialidad 

puso a disposición de esa parte. 

20.4 Las disposiciones precedentes de esta cláusula 20 de las CGC 

no modificarán de modo alguno ningún compromiso de 

confidencialidad asumido por cualquiera de las partes de este 

instrumento antes de la fecha del Contrato con respecto a los 

Suministros o a cualquier parte de ellos. 

20.5 Las disposiciones de la cláusula 20 de las CGC seguirán siendo 

válidas luego del cumplimiento o la extinción del Contrato, 

sea cual fuere el motivo. 

21. Subcontrata-

ción 

21.1 El Proveedor informará al Comprador por escrito acerca de todos 

los subcontratos que adjudique en virtud del Contrato, siempre 

que no los hubiera especificado en su Oferta. Dicha notificación, 

en la Oferta original u Ofertas posteriores, no eximirá 

al Proveedor de las obligaciones, deberes y compromisos 

o responsabilidades contraídas en virtud del Contrato. 

21.2 Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de 

las cláusulas 3 y 7 de las CGC.  

22. Especificacio-

nes y normas 

22.1 Especificaciones técnicas y planos 

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados en el 

marco de este Contrato deberán ajustarse a las 

especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la 

Sección VI, “Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos”, y, cuando no se haga referencia a una norma 
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aplicable, la norma será equivalente o superior a las 

normas oficiales cuya aplicación sea apropiada en el país 

de origen de los Bienes. 

(b) El Proveedor tendrá derecho a deslindar su responsabilidad 

por cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro 

documento, o por cualquier modificación de estos, 

proporcionado o diseñado por el Comprador o en nombre 

de él, notificando a este último de dicho deslinde. 

(c) Cuando en el Contrato se haga referencia a códigos y 

normas conforme a los cuales este deberá ejecutarse, la 

edición o versión revisada de dichos códigos y normas será 

la especificada en los Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos. Cualquier cambio de dichos códigos o normas 

durante la ejecución del Contrato se aplicará solamente 

con la aprobación previa del Comprador y dicho cambio 

estará regido por la cláusula 33 de las CGC. 

23. Embalaje y 

documentos 

23.1 El Proveedor embalará los Bienes en la forma necesaria para 

impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar 

de destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser 

adecuado para resistir, entre otras cosas, la manipulación 

descuidada, la exposición a temperaturas extremas, la sal y las 

precipitaciones, y el almacenamiento en espacios abiertos. 

En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, 

cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los 

bienes y la carencia de equipos para la carga y descarga 

de materiales pesados en todos los puntos en que los bienes 

deban transbordarse. 

23.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se 

coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir 

estrictamente con los requisitos especiales que se hayan 

estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro 

requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en cualquier 

otra instrucción dispuesta por el Comprador. 

24. Seguros 24.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes 

suministrados en el marco del Contrato deberán estar 

completamente asegurados, en una moneda de libre 

convertibilidad de un país elegible, contra riesgo de extravío o 

daños incidentales ocurridos durante la fabricación, adquisición, 

transporte, almacenamiento y entrega, de conformidad con los 

Incoterms aplicables o según se disponga en las CEC.  
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25. Transporte 

y servicios 

conexos 

25.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la 

responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes se 

regirá por los Incoterms indicados.  

25.2 Podrá exigirse al Proveedor que suministre alguno o la totalidad 

de los siguientes servicios, además de los servicios adicionales, 

si los hubiere, especificados en las CEC: 

(a) funcionamiento o supervisión in situ del ensamblaje 

o puesta en marcha de los Bienes suministrados; 

(b) provisión de herramientas de ensamblaje o mantenimiento 

de los Bienes suministrados; 

(c) provisión de un manual detallado de operaciones y de 

mantenimiento apropiado para cada una de las unidades de 

los Bienes suministrados; 

(d) funcionamiento o supervisión o mantenimiento o reparación 

de los Bienes suministrados, por un período de tiempo 

acordado entre las partes, entendiéndose que este servicio no 

exime al Proveedor de ninguna de las garantías de 

funcionamiento derivadas de este Contrato; y 

(e) capacitación del personal del Comprador, en la planta del 

Proveedor o en el sitio de entrega, en relación con el 

ensamblaje, el inicio, la operación, el mantenimiento o la 

reparación de los Bienes suministrados. 

25.3 Los precios que cobre el Proveedor por los servicios conexos, 

si no estuvieran incluidos en el Precio Contractual de los Bienes, 

serán acordados por las partes con antelación y no excederán 

las tarifas que el Proveedor normalmente cobre a otras partes 

por servicios similares.  

26. Inspecciones 

y pruebas 

26.1 El Proveedor realizará, por su cuenta y sin costo alguno para el 

Comprador, todas las pruebas o inspecciones de los Bienes 

y Servicios Conexos según se dispone en las CEC. 

26.2 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones 

del Proveedor o de su Subcontratista, en el lugar de entrega o en 

el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el País 

del Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la 

subcláusula 26.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones 

o pruebas se realicen en establecimientos del Proveedor 

o de sus Subcontratistas, se proporcionará a los inspectores 

todas las facilidades y asistencia razonables, incluido el acceso a 
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los planos y datos sobre producción, sin cargo alguno para 

el Comprador. 

26.3 El Comprador o su representante designado tendrá derecho a 

presenciar las pruebas o inspecciones mencionadas en la 

subcláusula 26.2 de las CGC, siempre y cuando asuma todos los 

costos y gastos que ocasione su participación, incluidos, entre 

otros, gastos de viaje, alojamiento y alimentación. 

26.4 Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas 

e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador 

indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá del tercer 

o del fabricante que corresponda el permiso o consentimiento 

necesario para permitir al Comprador o a su representante 

designado presenciar las pruebas o inspecciones. 

26.5 El Comprador podrá exigir al Proveedor que realice algunas 

pruebas o inspecciones que no estén contempladas en el 

Contrato, pero que considere necesarias para verificar que las 

características y el funcionamiento de los Bienes cumplan con 

los códigos de las especificaciones técnicas y normas 

establecidas en el Contrato. Los costos y gastos adicionales 

razonables que sufrague el Proveedor por dichas pruebas 

e inspecciones se sumarán al Precio del Contrato. Asimismo, 

si dichas pruebas o inspecciones impidieran el avance de la 

fabricación o el cumplimiento de otras obligaciones del 

Proveedor derivadas del Contrato, deberán realizarse los ajustes 

correspondientes a las fechas de entrega y de finalización y a las 

otras obligaciones afectadas. 

26.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los 

resultados de dichas pruebas o inspecciones. 

26.7 El Comprador podrá rechazar cualquiera de los Bienes 

o cualquier componente de estos que no pase las pruebas 

o inspecciones o que no se ajuste a las especificaciones. 

El Proveedor deberá rectificar o reemplazar dichos Bienes 

o componentes rechazados o hacer las modificaciones necesarias 

para cumplir con las especificaciones, sin costo alguno para 

el Comprador. Asimismo, deberá repetir las pruebas 

o inspecciones, sin costo alguno para el Comprador, una vez que 

notifique al Comprador de conformidad con la subcláusula 26.4 

de las CGC. 

26.8 El Proveedor está de acuerdo en que ni la realización de pruebas 

o inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia 

del Comprador o de su representante, ni la emisión de informes 
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con arreglo a la subcláusula 26.6 de las CGC lo eximirán de las 

garantías u otras obligaciones derivadas del Contrato. 

27. Liquidación 

por daños 

y perjuicios 

27.1 Con excepción de lo dispuesto en la cláusula 32 de las CGC, 

si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte 

de los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación 

de los Servicios Conexos dentro del período especificado 

en el Contrato, el Comprador, sin perjuicio de los demás recursos 

de que disponga en virtud del Contrato, podrá deducir del Precio 

del Contrato, por concepto de liquidación por daños y perjuicios, 

una suma equivalente al porcentaje del precio de entrega de los 

Bienes atrasados o de los Servicios no prestados establecido en 

las CEC por cada semana o parte de la semana de retraso hasta 

alcanzar el máximo del porcentaje especificado en dichas CEC. 

Una vez alcanzado el máximo establecido, el Comprador podrá 

dar por rescindido el Contrato de conformidad con la cláusula 35 

de las CGC. 

28. Garantía 

de los Bienes 

28.1 El Proveedor garantiza que todos los Bienes suministrados en 

virtud del Contrato son nuevos, no tienen uso previo 

y corresponden al modelo más reciente o actual, y que incorporan 

todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, 

a menos que el Contrato disponga otra cosa. 

28.2 De conformidad con la subcláusula 22.1 (b) de las CGC, 

el Proveedor garantiza que todos los Bienes suministrados 

estarán libres de defectos derivados de sus actos y omisiones, 

o derivados del diseño, los materiales o la manufactura, durante 

el uso normal en las condiciones que imperen en el país de 

destino final. 

28.3 Salvo que en las CEC se indique otra cosa, la garantía seguirá 

vigente durante 12 (doce) meses a partir de la fecha en que los 

Bienes, o cualquier parte de ellos, según el caso, hayan sido 

entregados y aceptados en el punto final de destino indicado en 

las CEC, o 18 (dieciocho) meses a partir de la fecha de embarque 

en el puerto o lugar de carga en el país de origen, si dicho período 

concluye primero. 

28.4 El Comprador notificará al Proveedor consignando la naturaleza 

de los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible 

inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador 

otorgará al Proveedor una oportunidad razonable para 

inspeccionar tales defectos. 
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28.5 Al recibir dicha notificación, el Proveedor deberá reparar o 

reemplazar, dentro del plazo establecido en las CEC, los Bienes 

defectuosos o sus partes, sin costo alguno para el Comprador. 

28.6 Si el Proveedor, tras haber sido notificado, no corrige los defectos 

dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador, dentro 

de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medidas 

necesarias para remediar la situación, por cuenta y riesgo del 

Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el Comprador 

pueda tener contra el Proveedor en el marco del Contrato. 

29. Patentes y 

exención de 

responsabili-

dad 

29.1 El Proveedor eximirá al Comprador, siempre que este cumpla 

con lo establecido en la subcláusula 29.2 de las CGC, así como a 

sus empleados y funcionarios, de toda responsabilidad derivada 

de litigios, acciones legales o procedimientos administrativos, 

reclamos, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos de 

cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por 

representación legal, que deba sufragar como resultado de la 

transgresión o la supuesta transgresión de derechos de patente, 

uso de modelo, diseño registrado, marca registrada, derecho de 

autor u otro derecho de propiedad intelectual registrado 

o ya existente en la fecha del Contrato debido a:  

(a) la instalación de los Bienes por el Proveedor o el uso 

de los Bienes en el país donde se encuentra emplazado 

el proyecto; y 

(b) la venta, en cualquier país, de los productos generados por 

los Bienes.  

Dicha exención de responsabilidad no procederá si los Bienes 

o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en 

el Contrato o que no pudieran inferirse razonablemente de este. 

Tampoco abarcará ninguna transgresión que resultara del uso 

de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto generado 

en asociación o combinación con otro equipo, planta o materiales 

no suministrados por el Proveedor en virtud del Contrato. 

29.2 Si se entablara un proceso o una demanda contra el Comprador 

como resultado de alguna de las situaciones indicadas en la 

subcláusula 29.1 de las CGC, este notificará sin demora al 

Proveedor y este último, por su propia cuenta y en nombre del 

Comprador, llevará adelante dicho proceso o reclamo, y realizará 

las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo respecto de 

dicho proceso o reclamo. 

29.3 Si dentro de los 28 (veintiocho) días posteriores a la fecha en que 

recibió dicha comunicación el Proveedor no notifica al 
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Comprador de su intención de llevar adelante dicho proceso 

o reclamo, el Comprador tendrá derecho a iniciar dichas acciones 

en su propio nombre. 

29.4 El Comprador se compromete a prestar al Proveedor, cuando este 

se lo solicite, toda la asistencia posible para que pueda llevar 

adelante dicho proceso o reclamo, y el Proveedor le reembolsará 

todos los gastos razonables que hubiera realizado al hacerlo. 

29.5 El Comprador eximirá de toda responsabilidad al Proveedor, 

así como a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas, 

por cualquier litigio, acción legal o procedimiento administrativo, 

reclamo, demanda, pérdida, daño, costo y gasto de cualquier 

naturaleza, incluyendo honorarios y gastos de abogados, 

que pudieran afectarlo como resultado de cualquier transgresión 

o supuesta transgresión de derechos de patentes, modelo de 

utilidad, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor 

u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente 

a la fecha del Contrato que pudiera derivarse de cualquier diseño, 

dato, plano, especificación, u otros documentos o materiales 

que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o 

a su nombre. 

30. Limitación de 

responsabili-

dad 

30.1 Excepto en casos de negligencia grave o conducta dolosa,  

(a) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad 

contractual, extracontractual o de otra índole frente al 

Comprador por pérdidas o daños indirectos o eventuales, 

pérdidas de uso, pérdidas de producción, o pérdidas de 

ganancias o por costo de intereses; esta exclusión no se 

aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de 

pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en el 

Contrato; y 

(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, 

ya sea contractual, extracontractual o de otra índole, no 

podrá exceder el Precio del Contrato; tal limitación de 

responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de 

la reparación o reemplazo de equipos defectuosos ni afecta 

la obligación del Proveedor de eximir de responsabilidad 

al Comprador por transgresiones de derechos de patentes. 

31. Cambio en 

las leyes y 

regulaciones 

31.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después 

de 28 días antes de la fecha de presentación de Ofertas, 

cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con 

carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, se derogase o 

se modificase en el lugar del País del Comprador donde está 

ubicado el Emplazamiento del Proyecto (incluyendo cualquier 
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cambio en la interpretación o aplicación por parte de las 

autoridades competentes) que afecte posteriormente la Fecha de 

Entrega o el Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega o Precio 

del Contrato se incrementarán o reducirán según corresponda, 

en la medida en que el Proveedor se haya visto afectado por estos 

cambios en el cumplimiento de obligaciones derivadas del 

Contrato. Sin perjuicio de ello, dicho incremento o disminución 

del costo no se pagará separadamente ni se acreditará si ya se ha 

tenido en cuenta en las disposiciones de ajuste de precio cuando 

corresponda, de conformidad con la cláusula 15 de las CGC. 

32. Fuerza Mayor 32.1 El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de 

Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación 

por incumplimiento en la medida en que la demora o el 

incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato 

sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor. 

32.2 A los fines de esta cláusula, por “Fuerza Mayor” se entiende 

un evento o situación fuera del control del Proveedor que 

es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido 

o negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir, entre 

otros, actos del Comprador en su capacidad soberana, guerras 

o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones 

de cuarentena y embargos de cargamentos. 

32.3 Si se produce un hecho de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará 

al Comprador, por escrito y sin demora, de dicha situación 

y de su causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa por 

escrito, el Proveedor seguirá cumpliendo con las obligaciones 

que le impone el Contrato en la medida en que sea 

razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos 

de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de 

Fuerza Mayor existente. 

33. Órdenes 

de cambio 

y enmiendas 

al Contrato 

33.1 El Comprador podrá, en cualquier momento, ordenar al 

Proveedor, mediante notificación conforme a lo dispuesto en la 

cláusula 8 de las CGC, que realice cambios dentro del alcance 

general del Contrato en uno o más de los siguientes aspectos: 

(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes 

que deban suministrarse en virtud al Contrato hayan de 

fabricarse específicamente para el Comprador; 

(b) la forma de embarque o de embalaje; 

(c) el lugar de entrega; y 

(d) los Servicios Conexos que deba brindar el Proveedor. 
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33.2 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o 

disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el 

Proveedor cumpla cualquiera de las disposiciones del Contrato, 

se realizará un ajuste equitativo al Precio del Contrato o al 

Cronograma de Entregas y de Cumplimiento, o a ambas cosas, 

y el Contrato se modificará según corresponda. El Proveedor 

deberá presentar la solicitud de ajuste conforme a lo establecido 

en esta cláusula dentro de los 28 (veintiocho) días contados 

a partir de la fecha en que reciba la solicitud de la orden de 

cambio del Comprador. 

33.3 Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que 

pudieran ser necesarios, pero que no fueron incluidos en el 

Contrato, deberán convenirse previamente entre las partes y 

no excederán los precios que el Proveedor cobra habitualmente 

a terceros por servicios similares.  

33.4 Ingeniería de valor: El Proveedor podrá preparar una propuesta 

de ingeniería de valor en cualquier momento durante la ejecución 

del Contrato, y correrá con los gastos realizados en tal 

preparación. La propuesta de ingeniería de valor deberá incluir, 

como mínimo, lo siguiente: 

(a) los cambios propuestos y una descripción de la 

diferencia respecto de los requisitos contractuales 

existentes; 

(b) un análisis exhaustivo de costos/beneficios de los 

cambios propuestos, incluidas una descripción y una 

estimación de los costos (entre ellos, los correspondientes 

al ciclo de vida útil) que el Comprador pueda sufragar 

durante la implementación de la propuesta de 

ingeniería de valor; y 

(c) una descripción de los efectos del cambio en el 

rendimiento y la funcionalidad. 

El Comprador podrá aceptar la propuesta de ingeniería de valor 

si en esta se demuestran beneficios que permitan: 

(a) acelerar el período de entrega; 

(b) reducir el Precio del Contrato o los costos del ciclo 

de vida útil para el Comprador; 

(c) mejorar la calidad, eficiencia o sostenibilidad de 

los Bienes; o 
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(d) aportar cualquier otro beneficio al Comprador, 

sin poner en riesgo las funciones necesarias de 

las Instalaciones. 

Si el Comprador aprueba la propuesta de ingeniería de valor y su 

implementación genera: 

(a) una reducción en el Precio del Contrato; el monto 

que se ha de pagar al Proveedor será equivalente 

al porcentaje indicado en las CEC de la reducción 

del Precio del Contrato; o 

(b) un aumento en el Precio del Contrato, pero conlleva 

una reducción de los costos de la vida útil debido 

a cualquiera de los beneficios descritos en los 

incisos (a) a (d) anteriores, el monto que se ha de pagar 

al Proveedor será equivalente al aumento total en el 

Precio del Contrato. 

33.5 Con sujeción a lo anterior, no se introducirá ningún cambio 

o modificación al Contrato excepto mediante enmienda por 

escrito firmada por ambas partes.  

34. Prórroga 

de los plazos 

34.1 Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato el 

Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que 

impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o la finalización de 

los Servicios Conexos de conformidad con la cláusula 13 de las 

CGC, el Proveedor informará de inmediato y por escrito al 

Comprador sobre la demora, la posible duración y la causa. 

Tan pronto como sea posible después de recibir la comunicación 

del Proveedor, el Comprador evaluará la situación y, a su 

discreción, podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del 

Proveedor. En tal caso, ambas Partes ratificarán la prórroga 

mediante una enmienda al Contrato. 

34.2 Excepto en caso de Fuerza Mayor, como se dispone en la 

cláusula 32 de las CGC, cualquier retraso en el cumplimiento 

de sus obligaciones de Entrega y Finalización expondrá al 

Proveedor a la imposición de liquidación por daños y perjuicios 

de conformidad con la cláusula 26 de las CGC, a menos que se 

acuerde una prórroga en virtud de la subcláusula 34.1 de 

las CGC. 

35. Rescisión 35.1 Rescisión por incumplimiento 

(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos previstos 

para casos de incumplimiento del Contrato, podrá rescindir 
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el Contrato en su totalidad o en parte enviando una 

notificación de incumplimiento por escrito al Proveedor: 

(i) si el Proveedor no entrega alguno o ninguno de los 

Bienes dentro del período establecido en el Contrato, 

o dentro de alguna prórroga otorgada por el 

Comprador conforme a lo establecido en la 

cláusula 34 de las CGC;  

(ii) si el Proveedor no cumple con cualquier otra 

obligación derivada del Contrato; o 

(iii) si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el 

proceso de Licitación o de ejecución del Contrato, ha 

participado en actos de fraude y corrupción, según se 

define en el párrafo 2.2 (a) del apéndice de las CGC. 

(b) En caso de que el Comprador rescinda el Contrato en su 

totalidad o en parte, de conformidad con lo dispuesto en la 

cláusula 35.1 (a) de las CGC, podrá adquirir, en los 

términos y condiciones que considere apropiados, 

Bienes o Servicios Conexos similares a los no 

suministrados o no prestados, y el Proveedor deberá 

pagar al Comprador los costos adicionales resultantes de 

dicha adquisición. Sin embargo, el Proveedor seguirá 

cumpliendo las obligaciones derivadas de la parte del 

Contrato que no se hubiese rescindido. 

35.2 Rescisión por insolvencia.  

(a) El Comprador podrá rescindir el Contrato notificando de 

ello por escrito al Proveedor si este se declarase en quiebra 

o en estado de insolvencia. En tal caso, la rescisión 

no conllevará indemnización alguna para el Proveedor, 

siempre que no perjudique ni afecte algún derecho de 

acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener 

posteriormente hacia el Comprador. 

35.3 Rescisión por conveniencia. 

(a) El Comprador, mediante comunicación enviada al 

Proveedor, podrá rescindir el Contrato total 

o parcialmente, en cualquier momento, por razones de 

conveniencia. La comunicación de rescisión deberá 

indicar que esta se debe a la conveniencia del Comprador, 

el alcance de la extinción de las responsabilidades del 

Proveedor en virtud del Contrato y la fecha de entrada en 

vigencia de dicha rescisión. 
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(b) Los Bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar 

dentro de los 28 (veintiocho) días siguientes a la fecha en 

que el Proveedor reciba la notificación de rescisión del 

Comprador deberán ser aceptados por el Comprador de 

acuerdo con los términos y precios establecidos en el 

Contrato. En cuanto al resto de los Bienes, el Comprador 

podrá elegir entre las siguientes opciones:  

(i) que se complete alguna porción y se entregue 

de acuerdo con las condiciones y precios del 

Contrato; y/o 

(ii) que se cancele el resto y se pague al Proveedor una 

suma convenida por aquellos Bienes o Servicios 

Conexos que se hubiesen completados parcialmente 

y por los materiales y repuestos adquiridos 

previamente por el Proveedor. 

36. Cesión 36.1 El Comprador y Proveedor se abstendrán de ceder total 

o parcialmente las obligaciones que hubiesen contraído en virtud 

del Contrato, salvo que cuenten con el consentimiento previo 

por escrito de la otra parte. 

37. Restricciones a 

la exportación 

37.1 No obstante cualquier obligación incluida en el Contrato de 

cumplir con todas las formalidades de exportación, cualquier 

restricción de exportación atribuible al Comprador, al País del 

Comprador o al uso de los productos/bienes, sistemas o servicios 

que se proveerán, que provenga de regulaciones comerciales de 

un país proveedor de los productos/bienes, sistemas o servicios, 

y que impida que el Proveedor cumpla con sus obligaciones 

contractuales, liberará al Proveedor de la obligación de proveer 

bienes o servicios. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando 

el Proveedor pueda demostrar, a satisfacción del Banco y el 

Comprador, que ha cumplido puntualmente con todas las 

formalidades, tales como la solicitud de permisos, 

autorizaciones y licencias necesarias para la exportación de los 

productos/bienes, sistemas o servicios de acuerdo con los 

términos del Contrato. El Contrato se rescindirá sobre esta base 

para conveniencia del Comprador conforme a lo estipulado en la 

subcláusula 35.3. 
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ANEXO A LAS CONDICIONES GENERALES 

Fraude y Corrupción 

(El texto de este anexo no deberá modificarse) 

1. Propósito 

1.1 Las Directrices Contra el Fraude y la Corrupción del Banco y este anexo se aplicarán a las 

adquisiciones en el marco de las operaciones de Financiamiento para Proyectos de Inversión 

del Banco. 

2. Requisitos 

2.1 El Banco exige que los Prestatarios (incluidos los beneficiarios del financiamiento del Banco), 

licitantes (postulantes / proponentes), consultores, contratistas y proveedores, todo subcontratista, 

subconsultor, prestadores de servicios o proveedores, todo agente (haya sido declarado o no), 

y todo miembro de su personal, observen las más elevadas normas éticas durante el proceso de 

adquisición, la selección y la ejecución de contratos financiados por el Banco, y se abstengan 

de prácticas fraudulentas y corruptas. 

2.2 Con ese fin, el Banco: 

a. Define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, las expresiones que 

se indican a continuación: 

i. Por “práctica corrupta” se entiende el ofrecimiento, entrega, aceptación o 

solicitud directa o indirecta de cualquier cosa de valor con el fin de influir 

indebidamente en el accionar de otra parte. 

ii. Por “práctica fraudulenta” se entiende cualquier acto u omisión, incluida la 

tergiversación de información, con el que se engañe o se intente engañar en 

forma deliberada o imprudente a una parte con el fin de obtener un beneficio 

financiero o de otra índole, o para evadir una obligación. 

iii. Por “práctica colusoria” se entiende todo arreglo entre dos o más partes 

realizado con la intención de alcanzar un propósito ilícito, como el de influir de 

forma indebida en el accionar de otra parte. 

iv. Por “práctica coercitiva” se entiende el perjuicio o daño o la amenaza de causar 

perjuicio o daño directa o indirectamente a cualquiera de las partes o a sus 

bienes para influir de forma indebida en su accionar. 

v. Por “práctica de obstrucción” se entiende: 

(a) la destrucción, falsificación, alteración u ocultamiento deliberado de 

pruebas materiales referidas a una investigación o el acto de dar 

falsos testimonios a los investigadores para impedir materialmente 

que el Banco investigue denuncias de prácticas corruptas, 

fraudulentas, coercitivas o colusorias, o la amenaza, persecución 

o intimidación de otra parte para evitar que revele lo que conoce 
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sobre asuntos relacionados con una investigación o lleve a cabo la 

investigación, o 

(b) los actos destinados a impedir materialmente que el Banco ejerza 

sus derechos de inspección y auditoría establecidos en el 

párrafo 2.2 e, que figura a continuación. 

b. Rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que la empresa o persona 

recomendada para la adjudicación, los miembros de su personal, sus agentes, 

subconsultores, subcontratistas, prestadores de servicios, proveedores o empleados 

han participado, directa o indirectamente, en prácticas corruptas, fraudulentas, 

colusorias, coercitivas u obstructivas para competir por el contrato en cuestión. 

c. Además de utilizar los recursos legales establecidos en el convenio legal pertinente, 

podrá adoptar otras medidas adecuadas, entre ellas declarar que las adquisiciones 

están viciadas, si determina en cualquier momento que los representantes del 

prestatario o de un receptor de una parte de los fondos del préstamo participaron en 

prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas durante el 

proceso de adquisición, o la selección o ejecución del contrato en cuestión, y que 

el prestatario no tomó medidas oportunas y adecuadas, satisfactorias para el Banco, 

para abordar dichas prácticas cuando estas ocurrieron, como informar en tiempo 

y forma a este último al tomar conocimiento de los hechos.  

d. Podrá sancionar, conforme a lo establecido en sus directrices de lucha contra la 

corrupción y a sus políticas y procedimientos de sanciones vigentes, a cualquier 

empresa o persona en forma indefinida o durante un período determinado, lo que 

incluye declarar a dicha empresa o persona inelegibles públicamente para: 

(i) obtener la adjudicación o recibir cualquier beneficio, ya sea financiero o de otra 

índole, de un contrato financiado por el Banco1; (ii) ser nominada2como 

subcontratista, consultor, fabricante o proveedor, o prestador de servicios de una 

firma que de lo contrario sería elegible a la cual se le haya adjudicado un contrato 

financiado por el Banco, y (iii) recibir los fondos de un préstamo del Banco 

o participar más activamente en la preparación o la ejecución de cualquier proyecto 

financiado por el Banco. 

e. Exigirá que en los documentos de solicitud de ofertas/propuestas y en los contratos 

financiados con préstamos del Banco se incluya una cláusula en la que se exija que 

los licitantes (postulantes /proponentes), consultores, contratistas y proveedores, así 

como sus respectivos subcontratistas, subconsultores, prestadores de servicios, 

                                                 
1 A fin de disipar toda duda al respecto, la inelegibilidad de una parte sancionada en relación con la adjudicación de un contrato 

implica, entre otras cosas, que la empresa o persona no podrá: (i) presentar una solicitud de precalificación, expresar interés 

en una consultoría, y participar en una licitación, ya sea directamente o en calidad de subcontratista nominado, consultor 

nominado, fabricante o proveedor nominado, o prestador de servicios nominado, con respecto a dicho contrato, ni (ii) firmar 

una enmienda mediante la cual se introduzca una modificación sustancial en cualquier contrato existente. 

2 Un subcontratista nominado, consultor nominado, fabricante o proveedor nominado, o prestador de servicios nominado 

(se utilizan diferentes nombres según el Documento de Licitación del que se trate) es aquel que: (i) ha sido incluido por el 

licitante en su solicitud de precalificación u oferta por aportar experiencia y conocimientos técnicos específicos y esenciales 

que le permiten al licitante cumplir con los requisitos de calificación para la oferta particular; o (ii) ha sido designado 

por el Prestatario. 
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proveedores, agentes y personal, permitan al Banco inspeccionar3todas las cuentas, 

registros y otros documentos referidos a la presentación de ofertas y la ejecución 

de contratos, y someterlos a la auditoría de profesionales nombrados por este. 

                                                 
3 Las inspecciones que se llevan a cabo en este contexto suelen ser de carácter investigativo (es decir, forense). Consisten en 

actividades de constatación realizadas por el Banco o por personas nombradas por este para abordar asuntos específicos 

relativos a las investigaciones/auditorías, como determinar la veracidad de una denuncia de fraude y corrupción a través de 

los mecanismos adecuados. Dicha actividad incluye, entre otras cosas, acceder a la información y los registros financieros de 

una empresa o persona, examinarlos y hacer las copias que corresponda; acceder a cualquier otro tipo de documentos, datos o 

información (ya sea en formato impreso o electrónico) que se considere pertinente para la investigación/auditoría, examinarlos 

y hacer las copias que corresponda; entrevistar al personal y otras personas; realizar inspecciones físicas y visitas al 

emplazamiento, y someter la información a la verificación de terceros. 
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Sección IX. Condiciones Especiales del Contrato 

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán o enmendarán las 

Condiciones Generales del Contrato (CGC) y, en caso de conflicto, prevalecerán sobre ellas. 

[El Comprador seleccionará la redacción que corresponda utilizando los ejemplos indicados 

a continuación u otra redacción aceptable y suprimirá el texto en letra cursiva]. 

CGC 

1.1 (i

) 

El País del Comprador es: República Argentina. 

CGC 

1.1 

(j) 

El comprador es: Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del 

Interior, Obras Públicas y Vivienda.  

CGC 

1.1 

(o) 

El destino final del emplazamiento del Proyecto es: 

N.de 

artículo 

Descripción 

de los bienes  

Lugar de Enrega 

[Indique 

el n.o del 

artículo]. 

[Indique la 

descripción de 

los Bienes]. 

[Indique el lugar de entrega]. 

 

 

 

1.1 

SISTEMA DE 
FILTRACION Y 

BOMBA DE VACIO 
 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA  

 

 

 

 

1.2 

PURIFICADOR DE 
AGUA 

ULTRAPURA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

2.1 

MEDIDOR 

CONTINUO CLORO 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

 

2.2 

OXÍMETRO DE 
MESA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 
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2.3 

MEDIDOR 
PH/CONDUCTÍME

TRO PARA 
DETERMINACION
ES INDUSTRIALES 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

 

2.4 

DIGESTOR DQO 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 
3.1 MICROSCOPIO 

BINOCULAR CON 
FOTO TUBO DE 

FLUORESCENCIA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital – SALTA 

 

 

 

 

3.2 

MICROSCOPIO 

BINOCULAR DE 

INVESTIGACIÓN 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

 

4.1 

AUTOCLAVE 
VERTICAL DE 

LABORATORIO 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

 

4.2 

CABINA FLUJO 
LAMINAR DE PIE 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

4.3 

ESTUFA 
INCUBACIÓN 

REFRIGERADO 
SISTEMA PELTIER 
BACTERIOLOGÍA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

4.4 

GABINETE DE LUZ 
UV MESADA 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

 

 

4.5 

ESTUFA 
INCUBACIÓN 

REFIRGERADO 
SISTEMA PARA 
ANÁLISIS DBO 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 
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5 

SISTEMA DE 
ENERGÍA 

ININTERRUMPIBL
E (UPS) DE 
SERVICIO 

CONTINUO, 
ESTADO SÓLIDO, 
ON-LINE DOBLE 
CONVERSIÓN, 
TIPO TORRE 

1. Aguas del Norte - Caseros 2600 - Planta Potabilizadora Alto Molino Aguas del Norte– Salta Capital - SALTA  

2.SAT Sociedad Aguas del Tucumán - Avellaneda 427,San Miguel de Tucumán – TUCUMAN 

3. Aguas de Catamarca Sapem - Av. Enrique Ocampo 1013 – SF del Valle de Catamarca – CATAMARCA 

4. Agua y Mantenimiento Empresa del Estado Provincial (SAMEEP) - Avda. 9 de Julio N° 788 de la Ciudad de Resistencia – 

CHACO 

5. Obras Sanitarias de Corrientes - Gobernador Pampín 198, Corrientes Capital – CORRIENTES 

6. Aguas de Formosa - Padre Patiño 1236 (3600), Formosa Capital – FORMOSA 

 

CGC 

4.2 

(a) 

El significado de los términos comerciales será el establecido en los Incoterms.  

CGC 

4.2 

(b) 

La versión de la edición de los Incoterms será:2010 

CGC 

5.1 

El idioma será: español 

CGC 

8.1 

Para notificaciones, la dirección del Comprador será: 

Atención: Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del Interior, 

Obras Públicas y Vivienda. 

Domicilio postal: Hipólito Yrigoyen Nº 440 

Piso/Oficina: piso 1 

Ciudad:  Ciudad Autónoma de Buenos Aires . 

Código postal: (C1086AAF) . 

Teléfono/Fax; 54+11-4342-8444 int. 1002 - 1005 

Dirección de correo electrónico: adquisiciones@mininterior.gob.ar 

CEC 

9.1 

El derecho aplicable será el de: Republica Argentina 

CGC 

10.2 

Los reglamentos de los procedimientos para los procesos de arbitraje, de 

conformidad con lo dispuesto en la cláusula 10.2 de las CGC, serán los siguientes: 

 (a) Contrato con un Proveedor extranjero: 

CGC 10.2 (a): Cualquier disputa, controversia o reclamo que surja en relación 

con este Contrato, o con su incumplimiento, nulidad o extinción, deberá 

resolverse mediante arbitraje de conformidad con el Reglamento de Arbitraje 

vigente de la CNUDMI. 

Todas las controversias generadas en relación con este Contrato deberán ser 

resueltas definitivamente de conformidad con el Reglamento de Conciliación 
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y Arbitraje de la Cámara de Comercio Internacional por uno o más árbitros 

designados de acuerdo con dicho reglamento. 

 (b) Contratos con Proveedores ciudadanos del País del Comprador: 

Si el Proveedor es ciudadano del País del Comprador, toda controversia 

surgida entre ellos en relación con el Contrato de las partes deberán acudir a 

la competencia de la ley argentina y a la jurisdicción de los Tribunales 

Contencioso-Administrativos Federales con asiento en la Ciudad de 

Autónoma de Buenos Aires, renunciando en este acto a cualquier otra Ley 

y/u otro fuero que pudiera corresponder . 

CGC 

13.1 

Los documentos de embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por el 

Proveedor:  

(i)  En el caso de bienes nacionales o importados previamente: 

a)  Certificado de garantía del fabricante o proveedor; 

b)  Certificado de Origen. 

c)  Certificado de Seguro; 

d) Nota de entrega, recibo de ferrocarril o recibo para transporte por camión; 

e) Factura comercial en la que se describa al comprador como Secretaría de 

Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del Interior, Obras Públicas y 

Vivienda, y se indique el número del contrato, el número de préstamo y la 

descripción, cantidad, precio unitario y monto total de los bienes. 

Es de exclusiva responsabilidad del Proveedor obtener y conservar en su poder los 

documentos antes detallados hasta la entrega en el lugar de destino final indicado en 

la Sección VI, sin perjuicio de lo cual deberá presentarlos antes en caso de ser 

requerido por el Comprador.  

Una vez entregados los bienes al transportista, el Proveedor notificará al Comprador. 

(ii) En el caso de bienes a ser importados: 
a) Original o copia negociable del documento de transporte internacional 

b) Copias de la lista de embarque, con indicación del contenido de cada bulto;  

c) Certificado de Seguro; 

d) Certificado de garantía del fabricante o proveedor; 

e) Certificado de Origen 

f) Factura comercial en la que se describa al comprador como Secretaría de 

Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del Interior, Obras Públicas y 

Vivienda, y se indique el número del contrato, el número de préstamo y la 

descripción, cantidad, precio unitario y monto total de los bienes 

 

Una vez realizado el embarque, el Proveedor notificará al Comprador y a la 

compañía de seguros, por cable, télex o facsímil, todos los detalles del mismo, que 

comprenderán: el número del Contrato, una descripción de los bienes, las 

cantidades, el nombre de la embarcación, el número y la fecha del conocimiento de 

embarque, el puerto de embarque, la fecha de embarque, el puerto de descarga, etc.   
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El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados antes de la llegada 

de los Bienes; si no recibe dichos documentos, todos los gastos que surjan en 

consecuencia correrán por cuenta del Proveedor. 

CGC 

15.1 

Los precios de los Bienes suministrados no serán ajustables, ya que podran ofertarse en 

monedas distintas al peso argentino. Los Servicios Conexos cotizados en pesos se 

ajustarán según se indica en Adjunto: Fórmula para ajuste de precios de estas CEC.  

CGC 

16.1 

CGC 16.1: La forma y las condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán 

las siguientes: 

A.Pago de Bienes importados: 

El pago se realizará en la moneda de la oferta, de la siguiente manera: 

(i) Anticipo: El 10 % (diez por ciento) del Precio del Contrato se pagará dentro de los 

30 (treinta) días siguientes a la firma del Contrato, contra solicitud de pago y 

presentación de una garantía bancaria por el monto equivalente y válida hasta que 

los Bienes hayan sido entregados en la forma establecida en el Documento de 

Licitación o en otra forma que el Comprador considere aceptable. 

(ii) Al embarcar los bienes: El 80 % (ochenta por ciento) del precio de los Bienes 

embarcados se pagará mediante una carta de crédito irrevocable, confirmada, 

abierta a favor del Proveedor en un banco de su país, contra presentación de los 

documentos especificados en la cláusula 13 de las CGC. 

(iii) Al recibir los bienes: El 10 % (diez por ciento) del Precio del Contrato de los 

Bienes recibidos se pagará dentro de los 30 (treinta) días siguientes de recibidos 

los Bienes, contra presentación de una solicitud de pago acompañada de un 

certificado de aceptación emitido por el Comprador. 

 

B.Pago de Bienes suministrados desde el País del Comprador: 

El pago de los Bienes y Servicios suministrados desde el País del Comprador se efectuará 

en pesos, de la siguiente manera: 

(i) Anticipo: El 10 % (diez por ciento) del Precio del Contrato se pagará dentro de los 

30 (treinta) días siguientes a la presentación de un recibo y de una garantía bancaria 

por un monto equivalente, en la forma establecida en el Documento de Licitación 

o en otra forma que el Comprador considere aceptable. 

(ii) Contra entrega: El 80 % (ochenta por ciento) del Precio del Contrato se pagará 

en el momento de la entrega de los Bienes, contra presentación de los documentos 

especificados en la cláusula 13 de las CGC. 
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(iii) Al recibir los bienes: El 10 % (diez por ciento) restante del Precio del Contrato 

se pagará al Proveedor dentro de los 30 (treinta) días siguientes a la fecha del 

certificado de aceptación de la entrega respectiva, emitido por el Comprador. 

C) Pago de los Servicios Conexos de Instalación y Capacitación: El precio de la 

instalación de los bienes y Capacitación se pagará en la moneda de la cotización, dentro 

de los treinta (30) días siguientes a la certificación de los bienes correctamente instalados 

y los correspondientes cursos de capacitación finalizados, y contra la presentación de 

una solicitud de pago.   

 

CGC 

16.2 

La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá estar acompañada de la 

siguiente documentación adicional, según corresponda: 

 

(i) Proveedores residentes en el país del Comprador: 

a) Factura del Proveedor y remitos en que se indiquen la descripción, cantidad, 

precio unitario y monto total de los bienes.  

b) Certificado de Recepción Definitiva de los bienes (según la etapa). 

c) No registrar incumplimiento tributario y/o previsional  según lo dispuesto en la 

Resolución General AFIP 4164. 

d) Constancia de inscripción en la AFIP. 

Además, en el caso de bienes a importar, se deberá indicar en la Factura el número 

de despacho, fecha del mismo y Aduana por la que ingresaron los bienes, según 

legislación vigente.  

Por los servicios conexos el Proveedor deberá emitir sus propias facturas.    

(ii) Proveedores no residentes en el país del Comprador: 

a)  Por el importe de los bienes, factura que cumpla los requisitos previstos en la 

Res. Gral. AFIP Nº 2793/2010 o la que en el futuro la sustituya, adjuntando 

además, cuando corresponda, copias de los comprobantes emitidos por los 

prestadores de los servicios respectivos.  

b)  Por los servicios conexos el Proveedor deberá emitir sus propias facturas.    

 

CGC 

16.5 

El plazo de pago después del cual el Comprador deberá pagar intereses al Proveedor es 

45 días. 

La tasa de interés que se aplicará es del 3 %. mensual. 

CGC 

18.1 

Se requerirá una Garantía de Cumplimiento. 

El monto de la Garantía deberá ser: diez por ciento (10) del monto del contrato. 
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En los casos en que se produzcan modificaciones del monto contractual deberán 

reajustarse las garantías del contrato para restablecer el porcentaje de garantía original 

CGC 

18.3 

Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, esta deberá presentarse en la forma de: 

Garantía bancaria. 

Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, esta deberá estar denominada en pesos o 

en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador. 

No son aceptables como instrumentos de garantía los Seguros de Caución 

CGC 

18.4 

La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá lugar:  a más tardar 28 (veintiocho) 

días contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor 

CGC 

23.2 

El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes serán 

como se indica a continuación: “Solicitud de Ofertas Internacional AR-

MININTERIOR 87716-GO-RFB/19: “ADQUISICIÓN DE EQUIPAMIENTO 

FIJO PARA LABORATORIOS”.   

CGC 

24.1 

La cobertura de seguro se ajustará a lo establecido en los Incoterms. 

CGC 

25.1 

La responsabilidad por el transporte de los Bienes se ajustará a lo establecido en los 

Incoterms.  

CGC 

25.2 

Los servicios conexos que se suministrarán son: Instalación y Capacitación. 

CGC 

26.1 

Las inspecciones y pruebas se ajustarán a lo dispuesto en Sección VII Requisito de los 

Bienes y Servicios Conexos 

CGC 

26.2 

Las inspecciones y pruebas se realizarán en: los lugares de destino de ,los bienes, según 

el  ANEXO : LUGARES DE ENTREGA DEL EQUIPAMIENTO 

CGC 

27.1 

El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: la tasa activa del Banco de la 

Nación Argentina aplicada en proporción por cada semana de demora. 

El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: diez (10)  %. 

CGC 

28.2 

Se agrega: La Garantía de los bienes ofrecida debe ser indivisible, es decir que el 

Proveedor debe responder por todo defecto que se produzca en la unidad, 

independientemente de la marca de sus componentes. 

La garantía de buen funcionamiento será integral, es decir que comprenderán el servicio 

de reparación con provisión de repuestos y cambio de partes que sean necesarias sin 

cargo alguno para el Comprador y/o las Provincias. Asimismo, se garantizará que el 

servicio técnico sea brindado por personal especializado. Durante el lapso de garantía el 

Proveedor deberá reparar el equipo que presente mal funcionamiento por defectos y/o 

vicios ocultos, restituyendo la prestación del equipo al servicio original previo al 
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desperfecto. Este servicio incluirá la provisión de repuestos, mano de obra, supervisión 

técnica, y todo otro elemento que garantice el correcto funcionamiento del equipamiento 

sin cargo alguno. 

 

CGC 

28.3 

El período de validez de la Garantía, a partir de la recepción definitiva, será: 

ITEM DESCRIPCIÓN 
DIAS DE 

GARANTÍA 

1.1 Sistema de Filtración más bomba de vacío 360 DIAS  

1.2 
 

Purificador agua ultrapura 
 

360 DÍAS  

2.1 
 

Medidor continuo cloro 
 

360 DÍAS  

2.2 
 

 Oxímetro de mesa  
 

720 DIAS  

2.3 
 

 Medido pH/ conductimetro para determi- 
naciones industriales 

 

720 DÍAS  

2.4 
 

 Digestor DQO 
 

360 DÍAS  

3.1 
Microscopio Binocular con Foto tubo de 
Fluorescencia 

360 DIAS  

3.2 Microscopio Binocular de Investigación 360 DÍAS  

3.1 
 

 
Autoclave Vertical de Laboratorio 

  

360 DÍAS  

3.2 
 

Cabina Flujo laminar de Pie 
  

360 DÍAS  

3.3 Estufa Incubación refrigerada Sistema Peltier 
Bacteriológica 

  360 DÍAS 

 

3.4 Gabinete de Luz UV Mesada 360 DÍAS  

3.5 
Estufa Incubación refrigerada Sistema para 
Análisis DBO 

360 DÍAS  
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4 

 
Sistema de energía ininterrumpible (UPS) de 
servicio continuo, estado sólido, on-line doble 
conversión  

 

720 DÍAS  

 En modificación parcial de las cláusulas, el período de garantía de los Bienes será el 

especificado precedentemente  desde la fecha de aceptación de los Bienes.  Para fines 

de la Garantía, el lugar de destino final será: ANEXO : LUGARES DE ENTREGA 

DEL EQUIPAMIENTO 

CGC 

28.5, 

CGC 

28.6 

El plazo para reparar o reemplazar los Bienes será: según lo indicado en la Sección VII.  

CGC 

33.4 

No aplica 

 

 



Sección IX. Condiciones Especiales del Contrato 187 

Adjunto: Fórmula para ajuste de precios de Servicios Conexos cotizados en 

pesos. 
 

 

Si, de conformidad con la cláusula 15.1 de las CGC, los precios son ajustables, el ajuste de precios 

se calculará empleando el siguiente método. 

 

15.1  Los precios pagaderos al Proveedor, tal como se establece en el Contrato, estarán sujetos a 

reajuste durante la ejecución del Contrato a fin de poder reflejar las variaciones surgidas 

en el costo de los componentes de mano de obra y materiales, de acuerdo con la siguiente 

fórmula: 

 

P1 = P0 [a + bL1 + cM1] - P0 

 L0  M0 

 

a + b + c = 1 

Donde: 

 

P1 = ajuste pagadero al Proveedor 

P0 = Precio del servicio (precio básico) 

a = elemento fijo que representa utilidades y gastos generales incluidos 

en el Precio del servicio, que comúnmente se establece en el 10 % (diez por 

ciento). 

b = porcentaje estimado del Precio del Servicio correspondiente a la mano de obra  

c = porcentaje estimado del Precio del servicio correspondiente a los materiales  

L0, L1 = índices de mano de obra aplicables al tipo de industria que corresponda en la 

fecha base (mes anterior a la fecha de presentación de propuestas) y en la 

fecha del ajuste, respectivamente 

M0, M1 = Factor de variación de precios del componente  Materiales (el Licitante 

indicará el índice propuesto) . Es la relación entre el indicador de precio 

correspondiente al Mes del ajuste y el indicador de precio básico (mes anterior 

a la fecha de presentación de propuestas) 

CL0 =          Fuente de información: el Licitante indicará en su oferta la fuente de los 

índices, debiendo ser estos índices oficiales (por ejemplo: INDEC (IPIB) 

Código 46340-21 Material eléctrico.*índices de materiales correspondientes a 

materiales de la Construcción ) aplicandose en la fecha base y en la fecha de 

ajuste, respectivamente, en el país de origen 

 

El Licitante deberá indicar en su Oferta la fuente de los índices y los índices de fecha base. 

 

Los coeficientes b y c, según los propone el Licitante son: los siguientes: 

 

b = [indicar el valor del coeficiente] 

c = [indicar el valor del coeficiente] 
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Fecha base = treinta (30) días antes de la fecha límite para la presentación de Ofertas. 

 

Fecha del ajuste = Los precios están sujetos a ajuste mensual  

Mes de ajuste: el ajuste se calculará y certificará  mensualmente adoptando como valores de 

cada mes de ajuste los correspondientes al mes de ejecución de los trabajos. 

 

La fórmula de ajuste de precio anterior podrá ser invocada por cualquiera de las partes bajo 

las siguientes condiciones: 

 

(a) No se permitirá ningún reajuste de precios posteriores a las fechas originales de entrega, 

salvo indicación expresa en la carta de prórroga. Como regla general, no se permitirán 

reajustes de precios por períodos de retraso por los cuales el Proveedor es totalmente 

responsable. No obstante, el Comprador tendrá derecho a una reducción de precios de 

los Bienes y Servicios objeto del reajuste. 

 

 

(b) No se efectuará ningún reajuste de precio a la porción del Precio del Contrato pagado 

al Proveedor como anticipo. 
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Sección X. Formularios del Contrato 

 

Esta Sección contiene formularios que, una vez completados, formarán parte del Contrato. 

Los formularios para la Garantía de Cumplimiento y para la Garantía por Pago de Anticipo, 

cuando sean requeridas, deberán ser completados solamente por el Licitante seleccionado 

luego de la adjudicación del Contrato. 

 

Índice de Formularios 
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Notificación de Intención de Adjudicación 

 

[Esta Notificación de Intención de Adjudicación será enviada a cada Licitante que haya 

presentado una Oferta.] 

[Enviar esta Notificación al Representante Autorizado del Licitante nombrado en el 

Formulario de Información del Licitante] 

A la atención del Representante Autorizado del Licitante 

Nombre: [insértese el nombre del Representante Autorizado] 

Dirección: [indicar la dirección del Representante Autorizado] 

Números de teléfono / fax: [insertar los números de teléfono / fax del Representante Autorizado] 

Dirección de correo electrónico: [insertar dirección de correo electrónico del 

Representante Autorizado] 

[IMPORTANTE: insertar la fecha en que esta Notificación se transmite a los Postores. 

La Notificación debe enviarse a todos los Licitantes simultáneamente. Esto significa 

en la misma fecha y lo más cerca posible al mismo tiempo.] 

FECHA DE TRANSMISIÓN: Esta notificación se envía por: [correo electrónico / fax] 

el [fecha] (hora local) 

 

Notificación de Intención de Adjudicación 
Comprador: [insertar el nombre del Comprador] 

Proyecto: [insertar nombre del proyecto] 

Título del contrato: [indicar el nombre del Contrato] 

País: [insertar el país donde se emite la SDO] 

Número de préstamo / número de crédito / número de donación: [indicar el número 

de referencia del préstamo / crédito / donación] 

SDO No: [insertar número de referencia SDO del Plan de Adquisiciones] 

Esta Notificación de Intención de Adjudicación (la Notificación) le notifica nuestra decisión 

de adjudicar el contrato anterior. La transmisión de esta Notificación comienza el Período 

de Suspensivo. Durante el Plazo Suspensivo usted puede: 

(a) solicitar una sesión informativa en relación con la evaluación de su Oferta, y / o 

(b)  presentar un reclamo sobre la adquisición en relación con la decisión de adjudicar 

el contrato. 
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1. El adjudicatario 

Nombre: [ingresar el nombre del Licitante seleccionado] 

Dirección: [ingresar la dirección del Licitante seleccionado] 

Precio del contrato: [ingresar el precio de la Oferta del Licitante seleccionado] 

 

2. Otros Licitantes [INSTRUCCIONES: ingresar los nombres de todos los Licitantes 

que presentaron una Oferta. Si se evaluó el precio de la Oferta, incluya el precio evaluado, 

así como el precio de la Oferta leído en la apertura.] 

Nombre del Licitante 
Precio 

de la Oferta 

Precio Evaluado 

(si aplica) 

[ingrese el nombre] 
[ingrese el precio 

de la Oferta] 

[ingrese el precio 

evaluado] 

[ingrese el nombre] 
[ingrese el precio 

de la Oferta] 

[ingrese el precio 

evaluado] 

[ingrese el nombre] 
[ingrese el precio 

de la Oferta] 

[ingrese el precio 

evaluado] 

[ingrese el nombre] 
[ingrese el precio 

de la Oferta] 

[ingrese el precio 

evaluado] 

[ingrese el nombre] 
[ingrese el precio 

de la Oferta] 

[ingrese el precio 

evaluado] 

 
3. Razón por la cual su oferta no tuvo éxito. 

[INSTRUCCIONES: Indique la razón por la cual la Oferta de este Licitante no tuvo 

éxito. NO incluya: (a) una comparación punto por punto con la Oferta de otro Licitante 

o (b) información que el Licitante indique como confidencial en su Oferta.] 

4. Cómo solicitar una sesión informativa 

FECHA LÍMITE: La fecha límite para solicitar una sesión informativa expira a 

medianoche el [insertar fecha y hora local]. 

Usted puede solicitar una explicación sobre los resultados de la evaluación de su Oferta. 

Si decide solicitar una explicación, su solicitud por escrito debe hacerse dentro de 

los tres (3) días hábiles siguientes a la recepción de esta Notificación de Intención 

de Adjudicación. 



 

 

Proporcione el nombre del contrato, número de referencia, nombre del Licitante, detalles 

de contacto; y dirija la solicitud de explicación así: 

Atención: [indicar el nombre completo de la persona, si procede] 

Título / posición: [insertar título / posición] 

Agencia: [indicar el nombre del Comprador] 

Dirección de correo electrónico: [indicar dirección de correo electrónico] 

Número de fax: [indicar número de fax] suprimir si no se utiliza 

Si su solicitud de explicación es recibida dentro del plazo de 3 días hábiles, 

le proporcionaremos el informe dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes a la recepción 

de su solicitud. Si no pudiéramos proporcionar la sesión informativa dentro de este período, 

el Plazo Suspensivo se extenderá por cinco (5) días hábiles después de la fecha en que se 

proporcionó la información. Si esto sucede, le notificaremos y confirmaremos la fecha en 

que finalizará el Plazo Suspensivo extendido. 

La explicación puede ser por escrito, por teléfono, videoconferencia o en persona. 

Le informaremos por escrito de la manera en que se realizará el informe y confirmaremos 

la fecha y la hora. 

Si el plazo para solicitar un informe ha expirado, puede aun así solicitar una explicación. 

En este caso, proporcionaremos la explicación tan pronto como sea posible, y normalmente 

no más tarde de quince (15) días hábiles desde la fecha de publicación del Aviso de 

Adjudicación del Contrato. 

5. Cómo presentar una queja 

Período: La reclamación relacionada con la adquisición que impugne la decisión de 

adjudicación deberá presentarse antes de la medianoche, [insertar fecha y hora local]. 

Proporcione el nombre del contrato, número de referencia, nombre del Licitante, 

detalles de contacto; y dirija la queja relacionada con la adquisición así: 

Atención: [indicar el nombre completo de la persona, si procede] 

Título / posición: [insertar título / posición] 

Agencia: [insertar el nombre del Comprador] 

Dirección de correo electrónico: [indicar dirección de correo electrónico] 

Número de fax: [insertar número de fax] borrar si no se utiliza 

En este punto del proceso de adquisición, puede presentar una queja relacionada con la 

adquisición impugnando la decisión de adjudicar el contrato. No es necesario que haya 

solicitado o recibido una explicación antes de presentar esta queja. Su queja debe ser 

presentada dentro del Plazo Suspensivo y recibida por nosotros antes de que finalice el Plazo 

Suspensivo. 

Para más información: 
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Para obtener más información, consulte Las Regulaciones de Adquisiciones de los 

Prestatarios del IPF (Regulaciones de Adquisiciones) (Anexo III). Debe leer estas 

disposiciones antes de preparar y presentar su queja. Además, la Guía del Banco Mundial 

“Cómo hacer una queja relacionada con la adquisición” proporciona una explicación útil del 

proceso, así como un ejemplo de carta de queja. 

En resumen, hay cuatro requisitos esenciales: 

1.  Usted debe ser una “parte interesada”. En este caso, significa un Licitante que 

presentó una Oferta en este proceso de licitación y es el destinatario de una 

Notificación de Intención de Adjudicación. 

2.  La reclamación sólo puede impugnar la decisión de adjudicación del contrato. 

3.  Debe presentar la queja en el plazo indicado anteriormente. 

4.  Debe incluir, en su queja, toda la información requerida en las Regulaciones 

de Adquisiciones (como se describe en el Anexo III). 

6. Plazo Suspensivo 

FECHA LÍMITE: El Plazo Suspensivo termina a medianoche el [insertar fecha y 

hora local] 

El Plazo Suspensivo dura diez (10) días hábiles después de la fecha de transmisión de esta 

Notificación de Intención de Adjudicación. 

El Plazo Suspensivo puede extenderse como se indica en la Sección 4 anterior. 

Si tiene alguna pregunta sobre esta Notificación, no dude en ponerse en contacto con nosotros. 

En nombre del Comprador 

Firma:  ______________________________________________  

Nombre: _____________________________________________  

Título / cargo:  ________________________________________  

Teléfono:  ____________________________________________  

Email: _______________________________________________  

  

https://policies.worldbank.org/sites/ppf3/PPFDocuments/Forms/DispPage.aspx?docid=4005
https://policies.worldbank.org/sites/ppf3/PPFDocuments/Forms/DispPage.aspx?docid=4005
http://www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/brief/procurement-new-framework#framework


 

 

Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva 

 

INSTRUCCIONES A LOS LICITANTES: SUPRIMIR ESTA CASILLA UNA VEZ QUE SE 

HA COMPLETADO EL FORMULARIO 

 

Este Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva ("Formulario") debe ser 

completado por el Licitante seleccionado. En caso de una APCA, el Licitante debe enviar 

un Formulario por separado para cada miembro. La información de titularidad real que se 

presentará en este Formulario deberá ser la vigente a la fecha de su presentación. 

 

Para los propósitos de este Formulario, un Propietario Efectivo de un Licitante es 

cualquier persona natural que en última instancia posee o controla al Licitante al cumplir 

una o más de las siguientes condiciones:  
 

• poseer directa o indirectamente el 25% o más de las acciones  

• poseer directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto  

• tener directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de 

administración u órgano de gobierno equivalente del Licitante 

 

 

No. SDO: [ingrese el número de la Solicitud de Ofertas] 

Solicitud de Oferta: [ingrese la identificación] 

 

A: [ingrese el nombre completo del Contratante] 
 

En respuesta a su solicitud en la Carta de Aceptación fechada [inserte la fecha de la Carta de 

Aceptación] para proporcionar información adicional sobre la titularidad real: [seleccione 

una opción según corresponda y elimine las opciones que no son aplicables:] 

 

(i) por la presente proporcionamos la siguiente información sobre la Propiedad Efectiva 

 

Detalles de la Propiedad Efectiva  
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Identidad del 

Propietario Efectivo 

 

Tiene participación 

directa o indirecta del 

25% o más de las 

acciones 

(Sí / No) 

 

Tiene directa o 

indirectamente el 

25% o más de los 

derechos de voto 

(Sí / No) 

 

Tiene directa o 

indirectamente el 

derecho a designar a 

la mayoría del consejo 

de administración, 

junta directiva o del 

órgano de gobierno 

equivalente del 

Licitante 

(Sí / No) 

 

[incluya el nombre 

completo (apellidos, 

primer nombre), 

nacionalidad, país 

de residencia]  


  

 

O bien 

 

(ii) Declaramos que no hay ningún Propietario Efectivo que cumpla una o más de las siguientes 

condiciones: 

 posee directa o indirectamente el 25% o más de las acciones 

 posee directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto 

 tiene directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de 

administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Licitante 

 

O bien  

 

(iii)  Declaramos que no podemos identificar a ningún Propietario Efectivo que cumpla una 

o más de las siguientes condiciones: [Si se selecciona esta opción, el Licitante deberá 

explicar por qué no puede identificar a ningún Propietario Efectivo]: 
 

 que posea directa o indirectamente el 25% o más de las acciones 

 que posea directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto  

 que tenga directa o indirectamente el derecho de designar a la mayoría del consejo de 

administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Licitante 

 

Nombre del Licitante: *[indique el nombre completo de la persona que firma la Oferta] 

Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en representación  

del Licitante: **[indique el nombre completo de la persona debidamente autorizada para 

firmar la Oferta] 



 

 

Cargo de la persona que firma la Oferta: [indique el cargo completo de la persona que 

firma la Oferta] 

Firma de la persona mencionada más arriba: [firma de la persona cuyo nombre y cargo 

se indican más arriba] 

Fecha de la firma: [indique la fecha de la firma] [indique el día, el mes y el año] 

Firmado a los ______________ días del mes de ______________de _________. 
 

* En el caso de la Oferta presentada por una APCA, especifique el nombre de la APCA como Licitante. En el 

caso de que el Licitante sea una APCA, cada referencia al "Licitante" en el Formulario de Divulgación de la 

Propiedad Efectiva (incluida esta Introducción al mismo) deberá leerse como referida al miembro de la APCA.  

** La persona que firme la Oferta tendrá el poder otorgado por el Licitante. El poder se adjuntará a los documentos 

y formularios de la Oferta. 
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Carta de Aceptación 

[utilice papel con membrete del Comprador] 

 

[Fecha] 

Para:[nombre y dirección del Proveedor] 

 

 

Asunto: Notificación de la Adjudicación del Contrato n.o: 

 

 

 

Por medio de la presente le hacemos saber que nuestra Agencia ha decidido aceptar 

su Oferta de fecha [indique fecha] para la ejecución de [indique el nombre del Contrato 

y el número de identificación, según se indica en las CEC], por el Precio del Contrato 

aceptado de [indique el precio del Contrato en números y letras y la moneda], con las 

correcciones y modificaciones realizadas según las Instrucciones a los Licitantes. 

 

Se le solicita que presente (i) la Garantía de Cumplimiento dentro de un plazo de 28 días, 

de acuerdo con las Condiciones del Contrato; para ello, deberá utilizar el formulario de 

Garantía de Cumplimiento; y (ii)  la información adicional sobre la Propiedad Efectiva de 

conformidad con los DDL ITB 45.1, dentro de los siguientes 8 (ocho) días hábiles 

empleando el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva, incluidos en la 

Sección X, Formularios del Contrato. 

 

 

Firma de la persona autorizada:  

Nombre y cargo del firmante:  

Nombre de la Agencia:  

 

 

Adjunto: Convenio de Contrato. 

 

 



 

 

Convenio de Contrato 

[El Licitante seleccionado completará este formulario de acuerdo con las instrucciones 

indicadas]. 

 

ESTE CONVENIO DE CONTRATO se celebra 

 el día [indique número] de [indique mes] de [indique año] 

 

ENTRE 

(1) [Indique nombre completo del Comprador], [indique la descripción de 

la entidad jurídica, por ejemplo, agencia del Ministerio de ... del Gobierno 

de {indique el nombre del País del Comprador}, o sociedad constituida 

al amparo de las leyes de {indique el nombre del País del Comprador}], 

con sede principal en [indique la dirección del Comprador] (en adelante, 

el “Comprador”), y  

(2) [Indique el nombre del Proveedor], sociedad constituida al amparo de 

las leyes de [indique el nombre del país del Proveedor] con sede principal 

en [indique la dirección del Proveedor] (en adelante, el “Proveedor”). 

POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de ciertos Bienes y Servicios 

Conexos, a saber, [indique una breve descripción de los Bienes y Servicios], y ha aceptado 

una Oferta del Proveedor para el suministro de dichos Bienes y Servicios.  

El Comprador y el Proveedor acuerdan lo siguiente:  

1. En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les 

asigne en los respectivos documentos del Contrato a que se refieran. 

2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, 

y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato. Este Convenio 

prevalecerá sobre los demás documentos del Contrato. 

(a) la Carta de Aceptación;  

(b) la Carta de la Oferta; 

(c) las enmiendas n. _______ (si las hubiera);  

(d) las Condiciones Especiales del Contrato; 

(e) las Condiciones Generales del Contrato; 

(f) los requerimientos técnicos (incluyendo los Requisitos de los Bienes y Servicios 

Conexos y las Especificaciones Técnicas); 

(g) las listas completas (incluyendo las Listas de Precios);  
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(h) cualquier otro documento enumerado en las CGC como parte integrante 

del Contrato.  

3. Como contraprestación por los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme 

a lo estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a suministrar los Bienes 

y Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de estos en total consonancia con 

las disposiciones del Contrato. 

4. El Comprador se compromete a pagar al Proveedor, como contraprestación por el 

suministro de los Bienes y Servicios Conexos y la subsanación de sus defectos, el Precio 

del Contrato o las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el 

Contrato en el plazo y en la forma prescriptos en este. 

EN PRUEBA DE CONFORMIDAD, las Partes han suscripto el presente Convenio, 

de conformidad con el derecho vigente de [indique el nombre de la ley del país que gobierna 

el Contrato] en el día, mes y año antes indicados. 

 

En representación del Comprador 

 

Firma: [firma] 

en calidad de [indique el cargo u otra designación apropiada] 

en presencia de [indique la identificación del testigo] 

 

En representación del Proveedor 

 

Firma: [firmas de los representantes autorizados del Proveedor] 

en calidad de [indique el cargo u otra designación apropiada] 

en presencia de [indique la identificación del testigo] 

 



 

 

Garantía de Cumplimiento 

Opción 1: (Garantía bancaria) 

 
[El banco, a solicitud del Licitante seleccionado, completará este formulario de acuerdo con 

las instrucciones indicadas]. 

 

[Membrete del Garante o código de identificación SWIFT]. 

Beneficiario: [Indique el nombre y la dirección del Comprador]. 

Fecha: [Indique la fecha de la emisión]. 

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO N.: [Indique número de referencia de la Garantía]. 

Garante: [Indique el nombre y la dirección del emisor de la garantía, a menos que esté 

indicado en el membrete]. 

Se nos ha informado que [indique el nombre del Proveedor, que, en el caso de APCA, será el 

de la APCA] (en adelante, el “Solicitante”) ha celebrado el Contrato n. [indique número 

de referencia del Contrato], de fecha [indique fecha], con el Beneficiario, para el suministro 

de [indique nombre del contrato y breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] 

(en adelante, el “Contrato”).  

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se requiere una 

Garantía de Cumplimiento. 

A solicitud del Solicitante, nosotros, en calidad de Garantes, por medio de la presente Garantía 

nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario una suma (o sumas) que no exceda 

[indique la(s) suma(s) en cifras y en letras] (          )1. Dichas sumas se pagarán en los tipos 

y las proporciones de monedas en las que se debe pagar el Precio del Contrato, cuando 

recibamos la demanda del Beneficiario, respaldada por la declaración del Beneficiario, ya sea 

en la misma demanda o en un documento aparte firmado para acompañar o identificar 

la demanda, en la que se indique que el Solicitante incumplió las obligaciones contraídas en 

el marco del Contrato, sin necesidad de que el Beneficiario tenga que probar o aducir causa 

o razón alguna de su demanda o la suma especificada en ella.  

Esta garantía vencerá a más tardar el día [indique el número] de [indique el mes] de [indique el 

año]2, y cualquier reclamación de pago al amparo de ella deberá ser recibida por nosotros en 

la oficina mencionada arriba a más tardar en esa fecha.  

                                                 
1 El Garante deberá especificar una suma que represente el porcentaje del monto aceptado del Contrato 

que se detalla en la Carta de Aceptación y que esté denominada ya sea en la(s) moneda(s) del Contrato 

o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Beneficiario. 
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Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional (CCI) 

relativas a las garantías contra primera solicitud, revisión de 2010, publicación n. 758 de 

la CCI; queda excluida de la presente la declaración de respaldo del inciso (a) del artículo 15 

de dichas reglas. 

 

_____________________  

[firma(s)] 

 

 

Nota: El texto en cursiva (incluidas las notas de pie de página) se incluye al solo efecto 

de preparar el presente formulario y deberá eliminarse en la versión definitiva. 

  

                                                 
2 Consigne una fecha 28 días posteriores a la fecha prevista para la finalización, como se describe en la 

cláusula 18.4 de las CGC. El Comprador deberá advertir que, en caso de prórroga del plazo para 

cumplimiento del Contrato, el Comprador deberá solicitar al Garante una extensión de esta Garantía. 

Dicha solicitud deberá formularse por escrito y presentarse antes de la fecha de vencimiento establecida en 

la Garantía. Al preparar esta Garantía, el Comprador podría considerar la posibilidad de agregar el 

siguiente texto al final del penúltimo párrafo del Formulario: “El Garante acepta una sola extensión de esta 

Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [un año], en respuesta a una solicitud por escrito de dicha 

extensión formulada por el Beneficiario, la que nos será presentada antes del vencimiento de la Garantía”. 



 

 

Opción 2: Fianza de Cumplimiento 

 

NO APLICA 
 

Por esta Fianza, [indique el nombre del obligado principal], como Mandante (en adelante, 

el “Proveedor”), y [indique el nombre del Garante], como Garante (en adelante, el “Garante”), 

se obligan y obligan a sus herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios de 

manera firme, conjunta y solidaria ante [indique el nombre del Comprador] como Obligante 

(en lo sucesivo, el “Proveedor”) por el monto de [indique el monto en letras y números], 

cuyo pago deberá realizarse correcta y efectivamente en los tipos y proporciones de monedas 

en que sea pagadero el Precio del Contrato. 

 

POR CUANTO el Proveedor ha celebrado un Contrato escrito con el Comprador con fecha

  de  de 20  , para [nombre del contrato y breve 

descripción de los Bienes y Servicios Conexos], de conformidad con los documentos, planos, 

especificaciones y enmiendas respectivas, los cuales, en la medida aquí contemplada, 

forman parte de la presente fianza a modo de referencia y se denominan en lo sucesivo 

el Contrato. 

 

POR CONSIGUIENTE, la condición de esta obligación es tal que, si el Proveedor cumple 

oportuna y fielmente con los términos del Contrato mencionado (incluida toda enmienda de 

la que haya sido objeto), esta obligación carecerá de validez y efecto; de lo contrario, 

se mantendrá con plena validez y vigencia. Si el Proveedor incumple alguna disposición 

del Contrato, y el Comprador así lo declara y cumple sus propias obligaciones derivadas 

del Contrato, el Garante podrá remediar el incumplimiento sin demora o deberá, sin demora, 

optar por una de las siguientes medidas: 

 

(1) Finalizar el Contrato de conformidad con los términos y condiciones establecidos. 

 

(2) Obtener una o más ofertas de Licitantes calificados para presentarlas al Comprador 

con miras al cumplimiento del Contrato de conformidad con los términos 

y condiciones de este, y, una vez que el Comprador y el Garante decidan cuál es el 

Licitante que presentó la oferta más baja ajustada a las condiciones, arbitrar los 

medios necesarios para que se celebre un Contrato entre dicho Licitante 

y el Comprador y facilitar, conforme avance el trabajo (aun cuando exista una 

situación de incumplimiento o una serie de incumplimientos en el marco del 

Contrato o los Contratos de terminación concertados con arreglo a este párrafo), 

fondos suficientes para sufragar el costo de terminación menos el saldo del Precio 

del Contrato, pero sin exceder, incluidos otros gastos e indemnizaciones que puedan 

ser responsabilidad del Garante en virtud de esta Fianza, el monto que se señala en 

el primer párrafo de esta. Por “Saldo del Precio del Contrato”, conforme se usa en 

este párrafo, se entenderá el importe total que deberá pagar el Comprador al 

Proveedor en virtud del Contrato, menos el monto que haya pagado debidamente 

el Comprador al Proveedor. 
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(3) Pagar al Comprador el monto exigido por este para finalizar el Contrato de 

conformidad con los términos y condiciones establecidos en él, por un total máximo 

que no supere el de esta Fianza. 

 

El Garante no será responsable por un monto mayor que el de la penalidad especificada en 

esta Fianza. 

 

Cualquier acción legal derivada de esta Fianza deberá entablarse antes de transcurrido un año 

desde la fecha de emisión del Certificado de Recepción. 

 

Esta Fianza no crea ningún derecho de acción o de uso para otras personas o firmas que no sean 

el Comprador definido en el presente documento, o sus herederos, albaceas, administradores, 

sucesores y cesionarios. 

 

En prueba de conformidad, el Proveedor firma y sella la presente Fianza y el Garante estampa 

su sello debidamente certificado con la firma de su representante legal, a los _______ días 

del mes de   de 20____. 

 

 

FIRMADO EL  en nombre de   

 

 

Por   en carácter de   

 

 

En presencia de   

 

 

 

FIRMADO EL  en nombre de   

 

 

Por   en carácter de   

 

En presencia de   

 

  



 

 

Garantía Bancaria por Pago de Anticipo 

Garantía de demanda 
 

 

[Membrete del Garante o código de identificación SWIFT].  

Beneficiario: [Indique el nombre y la dirección del Comprador]. 

Fecha: [Indique la fecha de la emisión]. 

GARANTÍA POR PAGO DE ANTICIPO N.: [Indique número de referencia de 

la Garantía]. 

Garante: [Indique el nombre y la dirección del emisor de la garantía, a menos que esté 

indicado en el membrete]. 

 

Se nos ha informado que [indique el nombre del Proveedor, que, en el caso de APCA, será el 

de la APCA] (en adelante, el “Solicitante”) ha celebrado el Contrato n. [indique número 

de referencia del Contrato], de fecha [indique fecha] con el Beneficiario, para el suministro 

de [indique nombre del contrato y breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] 

(en adelante, el “Contrato”). 

Asimismo, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se hará un anticipo 

por la suma de [indique el monto en cifras] (____) [indique el monto en palabras] contra una 

garantía por pago de anticipo. 

A solicitud del Solicitante, nosotros, en calidad de Garantes, por medio de la presente Garantía 

nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario una suma (o sumas) que no exceda 

[indique la(s) suma(s) en cifras y en letras] (          )1 al recibo en nuestras oficinas de la 

demanda conforme a los requisitos del Beneficiario, respaldada por una declaración del 

Beneficiario, ya sea en la demanda propiamente dicha o en un documento aparte firmado que 

acompañe o identifique la demanda, donde conste que el Solicitante: 

(c) ha utilizado el pago de anticipo para otros fines que los estipulados para la 

provisión de los Bienes, o 

                                                 
1 El Garante deberá especificar una suma que represente el monto del pago por anticipado que esté 

denominada ya sea en la(s) moneda(s) del pago por anticipado que se indica(n) en el Contrato o en una 

moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador. 
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(d) no ha cumplido con el reembolso del pago por anticipo de acuerdo con las 

condiciones del Contrato, especificando el monto que el Solicitante no 

ha reembolsado.  

En virtud de esta Garantía se podrá presentar un reclamo a partir del momento en que el 

Garante presente un certificado del banco del Beneficiario en el que se indique que el pago 

mencionado arriba se ha acreditado en la cuenta número [indique número] que el Solicitante 

mantiene en [indique el nombre y la dirección del banco del Solicitante]. 

El monto máximo de esta garantía se reducirá gradualmente en la misma cantidad de 

reembolsos de pagos anticipados que realice el Solicitante conforme se indica en las copias de 

los estados o certificados de pago provisionales que se nos deberán presentar. Esta garantía 

vencerá, a más tardar, en el momento en que recibamos una copia del certificado provisional 

de pago en el que se indique que se ha certificado para pago el 90 % (noventa por ciento) 

del monto aceptado del Contrato, o bien el día ______________ de _____, 20___ (lo que 

ocurra primero). En consecuencia, cualquier reclamo de pago realizado en virtud de esta 

garantía deberá recibirse en nuestra oficina a más tardar en la fecha señalada. 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional 

relativas a las garantías contra primera solicitud, revisión de 2010, publicación n. 758 

de la CCI; queda excluida de la presente la declaración de respaldo del inciso (a) del artículo 15 

de dichas reglas. 

 

 

____________________  

[firma(s)] 

 

Nota: El texto en cursiva (incluidas las notas de pie de página) se incluye al solo efecto 

de preparar el presente formulario y deberá eliminarse en la versión final. 

 

  



 

 

REPÚBLICA ARGENTINA 

PROYECTO INFRAESTRUCTURA HÍDRICA DEL NORTE GRANDE 

PRÉSTAMO BIRF N°  8032-AR 

 

UNIDAD EJECUTORA DEL PROYECTO 

SECRETARIA DE INFRAESTRUCTURA Y POLITICA HIDRICA DEL 

MINISTERIO DEL INTERIOR, OBRAS PÚBLICAS Y VIVIENDA 

 

SOLICITUD DE OFERTAS INTERNACIONAL N° AR-MININTERIOR 87716-GO-

RFB/18 “ADQUISICIÓN DE QUIPAMIENTO FIJO PARA LABORATORIOS” 

 

1. Este llamado a licitación se emite como resultado del Aviso General de Adquisiciones 

que para este Proyecto fuese publicado el 14 de Septiembre de 2011 en el UNDB. 

 

2.  El Proyecto de Infraestructura Hídrica del Norte Grande II - Secretaría de 

Infraestructura y Política Hídrica del Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda  del 

Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda ha recibido un préstamo del Banco 

Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) para financiar el costo del Segundo 

Proyecto Infraestructura Hídrica del Norte Grande y se propone utilizar parte de los fondos de 

este préstamo para efectuar los pagos elegibles estipulados en el contrato “Adquisición de 

equipamiento fijo para laboratorios” con servivios de instalación en los casos que corresponda.  

 

La Unidad Ejecutora del Proyecto invita a los licitantes elegibles a presentar ofertas selladas 

para el suministro de los bienes que son requeridos para la presente convocatoria:  

 

LOTE ITEM DESCRIPCIÓN CANTIDAD PROVINCIA 

1 

1.1 Sistema de Filtración más bomba de vacío 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

1.2 
 

Purificador agua ultrapura 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2 
 

2.1 
 

 Oxímetro de mesa  
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

2.2 
 

 MedidoR pH/ conductimetro para determi- 
naciones industriales 

 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 
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2.3 
 

 Digestor DQO 
 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

3 

4.1 
Microscopio Binocular con Foto tubo de 
Fluorescencia 

1 1.Salta 

4.2 Microscopio Binocular de Investigación 6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4 

4.1 Autoclave vertical de Laboratorio 7 

2.Salta 
1.Chaco 
4.Formosa 
2.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.2 Canina Flujo Laminar de pie 7 

2.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.3 
Estufa Incubación refrigerada Sistema Peltier 
Bacteriológica 

10 
 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.4 Gabinete de Luz UV Mesada 7 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

4.5 
Estufa Incubación refrigerada Sistema para 
Análisis DBO 

6 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

5 
5 

 
Sistema de Energía Ininterrumpida (UPS) 
 de servicio continuo, estado sólido, on-line 
doble conversión 
 

 

24 

1.Salta 
1.Chaco 
1.Formosa 
1.Corrientes 
1.Tucumán 
1.Catamarca 

 

 



 

 

2. La Licitación se llevará a cabo por medio de una adquisición competitiva con enfoque 

internacional en la que se utilizará el método Solicitud de Oferta (SDO), conforme a lo previsto 

en las Regulaciones de Adquisiciones para Prestatarios de Financiamiento para Proyectos de 

Inversión del Banco Mundial, publicada en julio de 2016, y podrán participar en ella todos los 

licitantes de países de origen que sean elegibles, según se especifica en dichas normas. 

 

3. Los  licitantes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional y 

revisar los Documentos de Licitación en la dirección indicada al final de este Llamado y en 

las páginas web del Ministerio del Interior Obras Públicas y Vivienda, Dirección de 

Programas y Proyectos Especiales y Sectoriales 

.https://www.mininterior.gov.ar/licitaciones/licitaciones.php.. 

  

4. Los requisitos de calificación incluyen: requisitos económico – financieros, técnicos y 

de experiencia. No se otorgará un Margen de Preferencia a contratistas nacionales elegibles. 

Mayores detalles se proporcionan en los Documentos de Licitación. Los Licitantes podrán 

presentar ofertas para uno, varios o todos los Lotes. 

 

5. Los  licitantes interesados podrán obtener un juego completo de los Documentos de 

Licitación en español, a través de la página web: www.ucpypfe,gov.ar. El documento será 

entregado personalmente en la oficina sede de la DGPyPSyE, sita en Hipólito Yrigoyen N° 

440 piso 1°, CABA, en el horario de 10 a 18 hs. Asimismo, podrán solicitarlo por correo 

electrónico a la dirección indicada al pie de este aviso y el mismo será enviado por ese medio. 

 

6. Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección indicada abajo a más tardar a las 11.30 

horas del día 08 de Agosto  de 2019. Ofertas electrónicas no serán permitidas. Las ofertas que 

se reciban fuera de plazo serán rechazadas. Las ofertas se abrirán en presencia de los 

representantes de los licitantes que deseen asistir en la dirección indicada al final de este 

Llamado, a las 12.00 horas del día 08 de Agosto de 2019. Todas las ofertas deberán estar 

acompañadas de una Declaración de Mantenimiento de la Oferta. 

 

7. La dirección para la entrega de las ofertas es: 

Atención: Proyecto de Infraestructura Hídrica del Norte Grande II  

Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica  

Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda 

Hipólito Yrigoyen N° 440, piso 1° de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires 

Código Postal: C1086AAF 

Teléfono/Fax: 54+11-4342-8444 int. 1002 - 1005 

Correo electrónico: adquisiciones.hidrico@gmail.com  

 

8. La dirección para la apertura de las ofertas es: 

 

Secretaría de Infraestructura y Política Hídrica  

Ministerio del Interior, Obras Públicas y Vivienda 

Hipólito Yrigoyen N° 460, piso 1 de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires 

Código Postal: C1086AAF 

 

https://www.mininterior.gov.ar/licitaciones/licitaciones.php
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9. Se llama la atención sobre las Regulaciones de Adquisiciones que requieren que el 

Prestatario divulgue información sobre la propiedad efectiva del adjudicatario, como parte de 

la Notificación de Adjudicación de Contrato, utilizando el Formulario de Divulgación de la 

Propiedad Efectiva incluido en el Documento de Licitación. 


